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  1 De vakantie van inspecteur Duvier




  'En dat is de rest, ' zei inspecteur Duvier van de Parijse Surete Nationale, terwijl hij zijn chef, hoofdinspecteur Silvere, enkele papieren toeschoof. 'Een vies zaakje, vindt u niet? Het zou mij een lief ding waard zijn als ik die kerel, die hier achter zit, aan de haak kon slaan!'


  'Voor een politieman hou je er merkwaardige neigingen op na, ' zei de hoofdinspecteur, even van zijn papieren opkijkend. 'Wat bedoelt u, chef?'


  'Och, ' begon deze op zijn officiele, galmende toon, 'het lijkt mij een minder geschikt ogenblik om op vakantie te gaan. We zitten middenin een grote zaak. Ja, ja, spaar me je protesten! Ik weet al wat je zeggen wilt. Waarachtig, je hebt dat laatste geval schitterend afgewerkt en deze affaire is niet aan jou opgedragen, maar ik heb zo'n vermoeden, dat we straks alle hens aan dek zullen moeten commanderen. En, jongmens... Nee... ik ben feitelijk onbillijk. Je hebt je vakantie dubbel en dwars verdiend. '


  Duvier keek zijn chef onderzoekend aan. Hoofdinspecteur Silvere werd voor een der bekwaamste beambten van de Surete gehouden en dat niet ten onrechte. Hij had snel promotie gemaakt, kon op een schitterende staat van dienst bogen, en was daarbij amper zesendertig jaar en reeds hoofdinspecteur. Duvier glimlachte. 'U weet, hoofdinspecteur, dat ik er niet over zou denken, op vakantie te gaan als u mij in het onderzoek, waar u mee bezig bent, betrokken had, maar... '


  'Luister, jonge vriend, ' zei Silvere, breed en plechtstatig. De galmende, ietwat preekstoel-achtige toon die hij soms aansloeg, en waaraan hij zijn bijnaam van de "Zingende Zaag" te danken had, was niet anders dan een aangewende pose. 'Laten we het verschil delen. Jij neemt vakantie, mij best, maar je zou van de gelegenheid gebruik kunnen maken, nu je toch naar Engeland gaat, om een bezoek te brengen aan Scotland Yard. Ik was min of meer van plan er zelf heen te gaan, maar ik kan er onmogelijk de tijd voor vinden. '


  'Afgesproken, hoofdinspecteur. Ik zal Scotland Yard een bezoek brengen. '


  'Ga je alleen op vakantie?'


  'Sapristi, dat is waar ook! Ik moet Yvonne nog opbellen enzeggen, dat ze maar met een taxi naar Le Bourget gaat. Ik heb geen tijd meer om haar te halen. '


  Hij greep de telefoon en belde het grote warenhuis "Galeries La Fayette" op.


  'Met inspecteur Duvier van de Surete, ' begon hij. 'Brrr !!! Wat eng !!!' kreeg hij terug.


  'Lieve kind, wees eens vriendelijk en roep Mademoiselle Collet even aan de telefoon, wil je!' Hij kreeg de gewenste verbinding.


  'Zeg Yvonne, het beste is dat je een taxi neemt naar "Le Bourget". Ik weet niet, of ik nog gelegenheid zal hebben, je te komen halen. Kom je op tijd ???'


  'Natuurlijk! De machine vertrekt om vijf uur, niet? Ik zal zorgen, dat ik precies op tijd ben. A tantot, mon ami. '


  'A tantot, Yvonne. '


  'Eh bien, hoofdinspecteur. Ik zal u berichten, als ik op Scotland Yard geweest ben. Mocht u me onverwachts nodig hebben, u weet dat ik dan per kerende post terugkom. '


  'Amuseer je, waarde heer. Goeie reis en tot ziens. ' Duvier verliet het vertrek.


  'Wel!' zei Silvere, 'die kon weleens spoediger teruggeroepen worden dan hij denkt. '


  Onwillekeurig bladerde hij in de papieren die voor hem lagen, en nam er een blad uit. Het was een foliovel, volgeplakt met knipsels uit verschillende Franse en buitenlandse kranten. Zijn blik ' iel op een der vele berichten. Het was geknipt uit de "Derniere Heure" en luidde:


  GEHEIMZINNIGE VERDWIJNING


  Mademoiselle Louise Gerard, die als verkoopster in een der grote warenhuizen hier ter stede werkzaam is, was sedert enkele dagen niet op haar werk verschenen. Bij informatie aan haar woning bleek, dat zij deze zondagmiddag j. l. had verlaten, en sedertdien niet meer was teruggekeerd. De politie stelt een onderzoek in. Tot nu toe ontbreekt elk spoor.


  'Tot nu toe ontbreekt elk spoor, ' herhaalde Silvere grimmig. Het was een geval uit vele. Niemand beter dan hij, wist, hoe-teer elk spoor ontbrak. Het aantal geheimzinnige verdwijningen, zowel in Frankrijk als in Belgie, Nederland en Engeland was de laatste maanden ontstellend toegenomen. Er viel niet aan te twijfelen, of er was hier een uitmuntend georganiseerde, internationale bende aan het werk. Tot nu toe had men echtergeen enkele aanwijzing van werkelijk belang gevonden. De twee kerels, die men in Londen gepakt had, wisten niets of wilden niets loslaten.


  De vuist van de hoofdinspecteur kwam met een nijdige slag op het schrijfbureau neer. Het geval werd hem langzamerhand tot een obsessie. De commissaris had al herhaaldelijk zijn misnoegen te kennen gegeven over de weinige vorderingen die het onderzoek maakte, en er was een interpellatie geweest in de Kamer. Silvere werd nijdig. 'Die lui moesten nodig praats hebben, ' vond hij. 'Als ze het dan zo goed wisten, waarom deden ze het dan zelf niet?'


  Hij stond op om zich naar de kamer van commissaris Pivot te begeven.


  Nauwelijks had hij de deur van zijn bureau bereikt of de telefoon rinkelde.


  'Hoofdinspecteur Silvere, ' antwoordde hij, en hij luisterde enigszins verveeld.


  De uitdrukking op zijn gezicht veranderde eensklaps. Zijn lippen nepen samen, zijn vuist balde zich, er kwam een blik van grimmige woede in zijn ogen. 'Wat zeg je?'


  Als het nou maar uit is! Ontvoerd? Op klaarlichte dag!'


  'Het nummer van de wagen?'


  '4584 AF. 2? Wat?... Dat is het nummer van mijn wagen!' Met een nijdig gebaar smeet hij de hoorn op de haak. 'Als het nou maar uit is, ' gromde hij verbitterd. 'Op klaarlichte dag, middenin Parijs ontvoerd, en het nummer van de wagen is het mijne! Het is brutaal! Maar ik verzeker de heren dat het uit is !!!'


  Hij verliet het vertrek en snelde naar de telefooncentrale, de deur woedend achter zich dichtsmijtend.


  Inspecteur Duvier reed op zijn gemak de hekken van het Parijse vliegveld "Le Bourget" binnen en bracht zijn auto naar de garage. Hij keek even op de stationsklok. 'Nog ruim een half uur, ' mompelde hij, het restaurant binnenstappend. Het begon hem er spoedig te vervelen. Hij ledigde zijn aperitief en wandelde weer naar binnen. Bij de ingang wachtte hij. Auto's reden af en aan. Een grote limousine zwaaide het hek binnen en stopte; de chauffeur in livrei opende het portier, salueerde, en een dame in een nauwsluitend reiskostuum stapte uit. Zij was een vrouw van een jaar of vijfenveertig, met scherpetrekken, donkere, diepliggende ogen en dunne lippen. Het washaar aan te zien dat zij gewend was te bevelen en gehoorzaamd te worden. Haar woorden met korte, driftige gebaren onderstrepend, gaf zij de chauffeur zijn instructies en wendde zich om.


  Duvier sloeg haar op enige afstand gade. Hij had haar onmiddellijk herkend, als madame Bertelle de Verdange, presidente van de Union Internationale tot bestrijding van de handel in vrouwen en kinderen. Hij kon het soort vrouwen waartoe zij behoorde niet uitstaan; bovendien koesterde hij nog een persoonlijke wrok tegen haar, omdat zij hem, enige maanden geleden, bij een onderzoek dat hij naar een spoorloos verdwenen danseres had ingesteld, op haar kort aangebonden, gedecideerde manier voor "stommeling" had uitgemaakt. En op dat punt was inspecteur Duvier uitermate gevoelig. Hij wilde zich afwenden, om haar te ontlopen, maar de goden hadden blijkbaar anders beschikt. Zij had hem opgemerkt en kwam met snelle, driftige passen op hem toe. 'Ah, inspecteur Duvier, als ik me niet vergis!'


  'Madame vergist zich niet, ' antwoordde Duvier droog. 'Dat is mijn gewoonte ook niet, ' zei zij nadrukkelijk, hem onderzoekend aankijkend, en voegde eraan toe: 'Bent u weer op een onderzoek uit? Ik hoop, dat u ditmaal meer succes hebt dan de vorige keer. '


  Duvier voelde de hatelijkheid, maar bedwong zich. Zij was een vrouw van grote invloed, en als ze wilde kon ze met een woord bij de minister van Justitie zijn carriere naar de maan helpen. 'Pardon, madame. Ik ga ditmaal op vakantie, ik... '


  'Welja, waarom niet? Die paar meisjes, die spoorloos verdwenen zijn, dat komt er minder op aan, nietwaar? Ik zal u een ding zeggen, inspecteur: ik ben op weg naar Londen, waar ik een onderhoud heb met de chef van Scotland Yard, in verband met de gevallen die ik daarjuist aanduidde. ' Zij keerde zich om en stapte naar het gereedstaande vliegtuig. 'Loop naar de pomp! Als ik niet toevallig zelf met die machine naar Londen moest, kon ze voor mijn part in het Kanaal vliegen. #.., * mopperde hij binnensmonds.


  Hij was nijdig, omdat hij haar moeilijk ongelijk had kunnen geven. Ten slotte waren door haar bemiddeling reeds enkele vermisten teruggevonden. Hij wist dat zij er een particuliere detective op nahield, een Engelsman...


  Zijn gedachten namen een andere wending. Nog tien minuten, zag hij. Zijn humeur werd er niet beter op. Hij ijsbeerde driftig voor de ingang op en neer. 'Vrouwen komen ook eeuwig telaat. Behalve het soort, zoals die daar, maar dat kun je nauwelijks een vrouw noemen, ' mopperde hij.


  De tijd begon te dringen. Wie er ook kwam, geen Yvonne. Vijf minuten voor het vertrek van het vliegtuig. Hij liep te trappelen van ongeduld. Geen spoor van Yvonne. De sirene loeide, de motoren brulden, de machine rolde weg, verhief zich statig in de lucht en inspecteur Duvier had het nakijken. Doldriftig liep hij naar de telefooncel en belde "La Fayette" op. Snel zakte zijn drift. Mademoiselle Yvonne was even voor vieren met een taxi vertrokken. Onrust kwam in hem opzetten.


  'Onzin, ' probeerde hij zichzelf gerust te stellen, en vroeg verder.


  De portier herinnerde zich toevallig het nummer: 4584 AF. 2, en gaf een beschrijving van de wagen. De chauffeur had hij echter amper gezien.


  Een wilde woede maakte zich van de inspecteur meester. Het nummer van de wagen kwam hem angstig bekend voor, maar hij kon het niet direct thuisbrengen. Hij belde af, koos aansluiting met de Surete en liet zich verbinden met hoofdinspecteur Silvere. Toen wist hij, waarom het autonummer hem zo bekend was voorgekomen, en hij wist tevens, waarom zijn verloofde het vliegtuig naar Londen had gemist.


  Hij haalde zijn auto weer uit de garage, en reed dodelijk ongerust naar de Surete terug, waar hij zijn chef reeds in volle actie aantrof.


  De hoofdinspecteur had onmiddellijk nadat Duvier hem van het gebeurde in kennis had gesteld zijn maatregelen getroffen. Dit was een geval nog heet van de naald, zoals hij het uitdrukte. Het moest mogelijk zijn het meisje en de ontvoerders terug te vinden.


  Van alle posten in Parijs waren manschappen uitgezwermd. Alle uitgangen naar de grote straatwegen werden zorgvuldig bewaakt, geen enkele wagen kon ongehinderd passeren. De instructies van het hoofdbureau waren duidelijk en afdoende. 'Kom mee, ' zei Silvere, toen Duvier op het bureau was teruggekeerd.


  Met de auto van de hoofdinspecteur begaven zij zich naar de verschillende posten, die bij de grote uitgangswegen der stad waren geplaatst. In een wijde boog reden zij, over de boulevards exterieurs, om de stad heen. Nergens had men iets onregelmatigs kunnen ontdekken, alle voertuigen werden aangehouden, doch zonder resultaat.


  Naarmate de tijd verstreek, verminderde de kans op succes.


  Tussen de beide mannen werd nauwelijks een woord gewisseld.


  Zij bereikten de post aan de grote straatweg naar het zuiden.


  'Iets bijzonders?' vroeg Silvere kort


  'Niets, hoofdinspecteur. '


  'Is elk voertuig aangehouden en onderzocht?'


  'Zeker, hoofdinspecteur. Tenminste... '


  'Wat tenminste?'


  'Behalve een auto van de geneeskundige dienst. Er schijnt een ongeluk gebeurd te zijn, een paar kilometer verderop. Ze reden als razenden, en... '


  'Oh, sombre idiot que tu es, ' foeterde Silvere. Hij sprong in de auto, en jakkerde naar de naast bijzijnde politiepost, waar hij de geneeskundige dienst opbelde.


  Het antwoord bevestigde zijn vermoedens. Er was niets bekend omtrent enig ongeval op de straatweg naar het zuiden. Er was geen auto van de dienst die kant uitgezonden. Silvere commandeerde enkele manschappen bij elkaar, die snel in de auto stapten; de wagen keerde, en joeg in de richting van de straatweg. Hier en daar hielden zij stil om te informeren of er een auto, die aan het opgegeven signalement beantwoordde, gepasseerd was. Een tiental kilometers joegen zij voort, toen Silvere de wagen eensklaps inhield, stopte, en achteruit reed. Hij kon zich vergissen, maar...


  Bij een zijweg bleef hij staan, en verliet de wagen. Nog geen twintig meter verder stond een onbeheerde auto, uitgerust met de kentekenen van de geneeskundige dienst. Er was geen twijfel mogelijk, of het was de wagen waarmee de verloofde van Duvier was ontvoerd. Het nummer klopte, en hij beantwoordde volkomen aan de beschrijving, die de portier van "La Fayette" gegeven had.


  De beide inspecteurs onderzochten de wagen met pijnlijke nauwkeurigheid. Het enige wat zij vonden was een grijze dameshandschoen, die Duvier onmiddellijk als het eigendom van Yvonne herkende.


  Dat was vrijwel alles wat er te ontdekken viel, van een aanwijzing die verder enig licht had kunnen verschaffen was niets te bespeuren.


  Silvere gaf opdracht de auto naar de Surete over te brengen, en daar op mogelijke vingerafdrukken te onderzoeken. Zwaar uit zijn humeur reed hij met Duvier naar het bureau terug, waar hij de telefooncentrale opdracht gaf het signalement van het verdwenen meisje aan alle posten bekend te maken. Vervolgens ontbood hij Carlier, de "Schaduw", bij zich.


  De opgeroepene verscheen, een kort ietwat gedrongen mannetje, met een weltevreden renteniersgezicht, een niet al te snugger uiterlijk, en een uitgesproken voorkeur voor sensatielectuur. Hij genoot evenwel het volste vertrouwen van de veel jongere hoofdinspecteur, die hem als een van zijn handigste werktuigen beschouwde, zolang hij op aanwijzingen van anderen voort kon bouwen. Verder was hij ongetwijfeld de hardnekkigste "schaduw" van de Surete.


  'Carlier, ' begon de hoofdinspecteur, 'probeer eens, of je dit uit kunt zoeken. Je weet wat er zich vanmiddag heeft afgespeeld, nietwaar? Welnu, hier heb je het motor- en het chassisnummer van de wagen, waarmee het meisje is ontvoerd. Het is een Renault, bel de fabriek op, en probeer er achter te komen aan wie de wagen toebehoorde. Het kan alles zijn en niets. Als het een gestolen wagen blijkt, hebben we er natuurlijk niets aan; zie maar wat je ervan kunt maken. '


  'Ik zal mijn uiterste best doen, hoofdinspecteur. '


  'Dat is je geraden ook, want het begint me de keel uit te hangen. '


  'Dat zie ik, ' zei de Schaduw, 'ik struikel er haast over. '


  De hoofdinspecteur kreeg geen gelegenheid hem van antwoordte dienen, de telefoon rinkelde. Silvere luisterde even, en legdedan schouderophalend de hoorn weer op de haak.


  'Nieuws, hoofdinspecteur?' vroeg Carlier.


  'Ja, maar niets bruikbaars. Geen enkele behoorlijke afdruk opde auto. Maar, allons, Carlier, zie dat je het uitvist. '


  Carlier ging uit vissen, en korte tijd later reed Silvere naar zijnvillaatje in het landelijke voorstadje Epinay.


  Daar wachtte hem een verrassing.


  'Er is een brief voor u gebracht, hoofdinspecteur, ' kondigdezijn droefgeestige huishoudster aan.


  'Mooi, ' zei Silvere, de studeerkamer binnentredend.


  Het briefje lag op zijn schrijfbureau. Hij scheurde de envelopopen en las:


  'Spaar u de moeite, hoofdinspecteur Silvere, het tegen ons op te nemen. Onze hersens zijn beter dan die van u, of uw collega's. '


  Het briefje was met de machine geschreven, en droeg datum noch handtekening.


  'Nu begin je overmoedig te worden, vriend, ' mompelde Silvere, het briefje in zijn portefeuille stekend. 'Maar die drie, ' zei hij hoofdschuddend, 'merkwaardig, heel merkwaardigi'




  2 Waar is Yvonne




  Een kleine, grijze tweepersoons wagen stopte voor het brede terras van het Londense Regent Hotel. Een man van middelbare leeftijd, lang en slank, en met een door de zon gebronsd gelaat, stapte uit. Zijn hele verschijning droeg, om zo te zeggen, het stempel van de sport. Hij bleef even staan, en zijn heldere, levendige ogen namen snel de drukke omgeving op. Zijn sigaret wegwerpend, liep hij met snelle, veerkrachtige treden de trappen van het terras op, verdween in de hal, en liet zich aandienen bij madame Bertelle de Verdange. 'Bonjour, madame, ' groette hij, de ruime ontvangkamer betredend. Hij sprak een grammaticaal pijnlijk nauwkeurig Frans, doch met een hard en zwaar accent.


  'Morning, mr. James, ' antwoordde zij, terwijl zij hem uitnodigde plaats te nemen.


  Enige maanden geleden, toen het aantal ontvoeringen in verschillende Westeuropese landen zo ontstellend toenam, had zij hem met het onderzoek dienaangaande belast, en haar hooggespannen verwachtingen had hij niet teleurgesteld. Enkele vermisten had hij weten terug te vinden, al was hij er tot nu toe niet in geslaagd de bende in het hart te treffen. Enige tijd verliep, voordat hij begon te spreken. Blijkbaar was hij niet van plan, heel veel inlichtingen te verschaffen. In het begin had zijn terughoudendheid nog al eens aanleiding gegeven tot enige hatelijkheden van haar kant, maar hij liet deze langs zich heengaan, en deed of hij ze niet hoorde. Zijn Engels flegma vormde een machtig wapen tegen haar Gallische opgewondenheid.


  'Gezien, madame? vroeg hij, haar een nummer van "Le Journal" overreikend. Hij had het antwoord reeds op haar gezicht gelezen, eer zij had kunnen uitspreken. 'Rotten, ' mopperde hij.


  'Een brutaal stukje, ' begon zij rap, 'gisterenmiddag, voordat ik met het vliegtuig naar Londen ging, ontmoette ik de verloofde van dat meisje, een heel middelmatige beambte van de Surete, nog erger dan zijn chef, hoofdinspecteur Silvere, die er maar niet in slagen kan een einde te maken aan deze maatschappelijke pest. '


  Mr. James zweeg.


  "Het is een schande, ' vervolgde zij even later. 'Ik voor mij kan er niet aan twijfelen, dat de bende, die aan deze ontvoeringen schuldig is, feitelijk van Frankrijk uit opereert, en dat ze haar hoofdkwartier ergens aan de overzijde van het Kanaal heeft. Juist daarom maakt de weinige medewerking van de Franse, en voornamelijk van de Parijse politie mij soms zo driftig. ' Mr. James waagde een poging tot verdediging van de Franse officiele collega's.


  'Erreur, madame, ik ben van een andere mening en... *


  Hij liet de woordenstroom kalm over zich heengaan en wachttetot zij haar hart weer eens over haar landgenoten gelucht had.


  Hij schoof het onderwerp terzijde, en kwam tot de zaak, diehem hierheen had gevoerd.


  'Ik vertrek vanmiddag naar de overkant, madame. '


  'Naar Parijs?'


  'Dat weet ik nog niet, ' antwoordde hij. 'Dat hangt af van de inlichtingen die ik in de loop van de dag krijg. Ik veronderstel, dat u van plan bent de nasporing naar mademoiselle Yvonne Collet... '


  'Natuurlijk, mr. James. Hoe eerder hoe liever. Ik heb vanmiddag een onderhoud met de chef van Scotland Yard, en daarna met enkele bestuursleden van de Engelse afdeling der Union Internationale tot bestrijding van de handel in vrouwen en kinderen. '


  Mr. James knikte en vervolgde: 'Ik ga weer volgens hetzelfde systeem te werk, madame. U weet, hoe u mij kunt bereiken, als het nodig is. ' De laatste woorden werden er met enige nadruk aan toegevoegd. Zij had h; m, bij zijn vorige onderzoekingen, enkele malen voor allerlei wissewasjes bij zich ontboden, tot hem dat eensklaps gruwelijk was gaan vervelen en hij er kort en goed een eind aan had gemaakt, met de bedreiging zijn werk zonder meer te zullen neerleggen, als zij hem niet rustig zijn gang kon laten gaan, en kalm afwachten tot hij de tijd gekomen zou achten, haar omtrent de stand van het onderzoek in te lichten.


  Zij begreep de wenk, en glimlachte toen zij antwoordde:


  'U hebt volle vrijheid van handelen, mr. James. Ik wens u veelsucces!'


  'Au revoir, madame. ' Hij boog even en verdween.


  William James stond voor het raam van zijn werkkamer en keek naar buiten, maar zo, dat men hem van de straat af, onmogelijk kon zien.


  Eensklaps gleed er een brede glimlach over zijn gebronsde ge


  laatstrekken, zijn lippen krulden, en lieten een rij prachtige blanke tanden zien. Hij greep de kijker, die naast hem op de vensterbank lag, en tuurde naar een man, die aan de overkant van de straat stond, en klaarblijkelijk hevig geinteresseerd was in de fotopagina van een krant, die voor het raam van een winkel was opgehangen.


  'Heel slim, ' mompelde mr. James. 'Die ruit spiegelt waarschijnlijk, en op die manier kun je rustig mijn voordeur in de gaten houden. '


  De man aan de overzijde had blijkbaar ineens genoeg van de fotopagina, hij keerde zich om, en wandelde quasi onverschillig over het trottoir. Een vijftig meter verder keerde hij zich evenwel weer om, wandelde terug. Blijkbaar had hij een foto overgeslagen.


  Mr. James knikte, en richtte opnieuw zijn kijker. Hij herkende de man, als degene, die hem reeds enkele dagen letterlijk als een schaduw volgde. 'Een Engelsman ben je waarschijnlijk niet, ' dacht mr. James hardop, 'en het zou me verbazen als je een Fransman was, tenzij uit de Midi, maar nu ik je lieflijke snuit zo goed gezien heb, zal ik het niet licht meer vergeten. ' Hij legde de kijker neer en belde.


  'Masters, ' begon hij, toen de butler binnentrad, 'laat John even hier komen. ' De butler boog en verdween. 'John, ' zei mr. James, tegen het gevaarte dat het vertrek binnentrad. 'Kom eens hier. Zie je dat gele ventje daar aan de overkant?'


  'Ik zie hem, ' verklaarde de reus onaangedaan.


  'Ik zag hem graag in handen van de politie. Gesnapt?"


  'Ik heb het gesnapt, ' antwoordde de Goliath, die sprak op eenmanier, of hij de woorden langzaam fabriceerde, en de letterseen voor een aan elkaar paste. Hij verliet het vertrek, en Jameshoorde hem de trap afdalen.


  De gele was opnieuw in de foto's verdiept, onbewust van het gevaar dat letterlijk met reuzenschreden naderde. Mr. James volgde de verrichtingen van zijn heerscharen met vriendelijke en waarderende belangstelling. Aan de overzijde van de straat verscheen de gestalte van zijn medewerker, die zich naast het gele ventje opstelde, dat hij met veel tact en overleg opzij begon te dringen. In waanzinnige overmoed scheen het zich tegen de reus te willen verzetten. De twist, zag mr. James, was reeds geboren. Het gele kereltje protesteerde. De twist kwam nu in het tweede stadium, handen gingen de hoogte in, stemmen verhieven zich. Pats! Het was zowaar het kleine scharminkel, dat de eerste klap uitdeelde, het was tevens


  zijn laatste. De handen van John vatten hem bij de schouder, tilden hem op, lieten hem los, de gele viel met een weinig elegant benengezwaai tegen de plavuizen, en schopte als een wildeman in de richting van de Londense Tarzan. De verwachte agent naderde met snelle schreden. Hij baande zich een weg door de haag van toeschouwers, die zich in een minimum van tijd rond het toneel van de strijd had opgesteld, en trachtte de vechtenden te scheiden, hetgeen hem gelukte. Het was een kordate agent, want zonder veel omhaal nodigde hij de beide kampioenen uit, hem naar de dichtstbijzijnde politiepost te volgen.


  'Juist, ' mompelde mr. James vergenoegd, 'dat was de bedoeling, Bobby. '


  Hij nam de telefoon, belde Scotland Yard op, vroeg naar zijn vriend chief-inspector Bryant, en legde hem het geval uit. 'Zie, dat je dat ventje een paar dagen vasthoudt. Misschien is er iets niet in orde met zijn pas of zo. '


  'All right. Ik zal hem eens even gaan bekijken. Bel je nog wel. '


  'Thanks!'


  Mr. James vroeg verbinding met Parijs, en wachtte. 'Hoe staan de zaken?' informeerde hij, toen de gevraagde verbinding tot stand was gekomen.


  'Best, ' antwoordde Silvere droog. Het was jammer, dat de ander zijn gezicht niet zien kon.


  'Zeg, old man, ken jij een collega in Amsterdam?' vroeg James. Het duurde enige tijd voordat Silvere antwoordde. Eindelijk klonk het: 'Ja. '


  'Een geschikte vent? Je weet, ik beschik niet over de gemakken die jullie, officiele beambten, ten dienste staan. '


  'Hij heet Uyttenbogaert, en is hoofdinspecteur van de Amsterdamse politie. Een handige kerel. '


  'Hoe schrijf je dat in 's hemelsnaam ? ? ' Silvere spelde de oer-Hollandse naam, en vroeg: 'Ga je naar Amsterdam?'


  'Ja, ' antwoordde James, ongewoon openhartig.


  'Nou, veel succes. Als je Uyttenbogaert ziet, zeg dan maar, datik je aanbeveel, en niets dan goeds van je getuigen kan. Au revoir. '


  'Marvellous, ' zei James grinnikend. Silvere hoorde het al niet meer, hij had de hoorn weer op de haak gelegd, en keek peinzend voor zich uit.


  'Merkwaardig, heel merkwaardig, ' mompelde hij. 'Hoogst benieuwd wat ervan terechtkomt Twee honden op een en hetzelfde spoor... '


  Hij pakte opnieuw de telefoon, en vroeg verbinding met Amsterdam.


  'Ja, met James!'


  'Oh, hier Bryant. Ik heb dat mannetje even voor je bekeken. Je had goed geraden, er is inderdaad iets fout met zijn pas. '


  'Vals?'


  'Nee, voor zover ik zien kan, is de pas O. K. Alleen is ze sedert vijf maanden verlopen. We kunnen hem er natuurlijk niet voor vasthouden, en dus... '


  'Luister eens, Bryant, ' onderbrak James. 'Recht of krom, dat kan me niet schelen; maar als ik jou was, zou ik er documentenvervalsing voor over hebben, om dat gele viezerikje binnen de vier muren te kunnen houden. '


  'Ik zal zien, of ik er iets aan doen kan. Voorlopig blijft-ie dan maar hier. Op jouw verantwoording, James. '


  'Best, die verantwoording ligt me niet zwaar op m'n maag. Zeg, hoe heet dat ventje? Welke natie kan zich erop beroemen, die gele zoon onder haar kinderen te tellen? Een Italiaan?'


  'Zo mis, als het maar zijn kan. Dat saffraantje luistert naar de welluidende naam van Piet de Boer. '


  'Nooit van gehoord. Spel me die naam even. ' James noteerde de naam en alle verdere gegevens, die het paspoort aangaf, bedankte zijn officiele collega, en belde af.


  'Juist, ' mompelde James, terwijl hij langzaam het vertrek op en neer begon te lopen. 'Juist, ' herhaalde hij, en voegde eraan toe, 'als de fortuin ons een klein beetje welgezind is, en er geen onvoorziene complicaties opduiken, geloof ik, dat we over een paar dagen, het leger van de haas... ' verder kwam hij niet. 'Binnen!'


  Het was Masters, de butler, die het bezoek aankondigde van Pierre Merin, secretaris van madame Bertelle de Verdange. 'Laat maar binnenkomen, ' zei James. 'Bonjour, monsieur James, Ca va?'


  'Met mij gaat het best, ' antwoordde James lachend, 'maar neemplaats, collega.


  'Collega?'


  *Wel, we zijn toch beiden in dienst van dezelfde werkgeefster, het verschil van de aard onzer werkzaamheden daargelaten. ' Hij haalde even glimlachend de schouders op. 'En de rest, ' antwoordde de secretaris. Iets in zijn toon trof de detective, die hem eensklaps aandachtig aankeek, en bemerkte, dat de secretaris zich blijkbaar op de een of andere wijze hevig amuseerde.


  'En de rest, ' herhaalde deze. 'Over verschillen hadden we het immers. Welnu, onder ons gezegd en gezwegen. Ik ben feitelijk bij mijn zuster in dienst. Maar je houdt je mond, hoor. '


  'Wat vertel je mij daar?' vroeg James, anders niet licht uit het veld geslagen, met grote, onverholen verbazing. De secretaris knikte. 'Ze heeft het liever niet aan de grote klok, maar ten slotte is het mijn schuld ook niet. Ik zal het je uitleggen, maar ik reken op je discretie. '


  'Spreekt vanzelf!'


  'Ik weet eigenlijk absoluut niet, waarom ik het je vertel, maar als je elkaar bijna dagelijks ziet en spreekt... enfin, ik ben een halfbroer van onze geachte patronne. Haar vader was indertijd van plan met mijn moeder, die jong weduwe werd, te hertrouwen. Allemaal heel idyllisch. Het huwelijk zou wel tot stand zijn gekomen ook, maar de oude heer kwam te overlijden, voordat het zover was, en inmiddels was het onheil, dat ben ik dan, aangericht. Haar familie was nogal dik bevriend met die van mijn moeder, en dat is altijd zo gebleven. Tijdens de oorlog ging de familie van mama, ze is al jaren dood, op de fles. Ik moest een baantje opscharrelen, en toen bood ze mij heel grootmoedig dit postje als secretaris aan. Ze is een beetje, nou ja, ze heeft nogal haar op de tanden maar overigens een beste meid. ' James knikte.


  'We kunnen uitstekend met elkaar overweg, maar ze heeft me indertijd gevraagd, of ik m'n mond over die familierelatie dicht wilde houden, met het oog op haar positie in die internationale vereniging. Mij best, ik heb er niets geen belang bij, het rond te bazuinen. Ik ben lui, dat weet je, ' vervolgde hij lachend, 'en dat baantje wordt uitmuntend betaald. Het had beroerder kunnen uitvallen. Louise, oh pardon, madame Bertelle de Verdange is een vrouw, waar je best mee op kunt schieten. Allemachtig, is het al zo laat? Zeg, William, ik kwam eigenlijk even aanlopen, om je te vragen, of je vandaag soms naar la patrie teruggaat, ik ga vanavond met de schuit over naar Calais, en... '


  'Beste kerel, ik weet het niet. '


  'Jammer, ik reis niet graag alleen, vooral niet over zee. '


  'Het spijt me heel erg, maar ik vrees, dat ik vanmiddag per K. L. M. naar Holland ga, in verband met dat,... nou ja, in verband met het hele zaakje, dat ik voor je zuster, o pardon voor onze patronne opknap. '


  De secretaris stond op, en maakte aanstalten om te verdwijnen.


  'Till we meet again, old boy!'


  'Je Engels is niet dat, mon ami, ' zei James lachend.


  'Dan zijn we quitte, James, au revoir. '


  James posteerde zich voor het raam en keek de verdwijnende secretaris nog even na. Pierre Merin had hem indertijd bij zijn onderzoek niet onbeduidende medewerking verleend, en uit hun samenwerking was een soort van kameraadschap gegroeid. 'Geschikte kerel wel, ' mompelde hij.


  Dan wendde hij zich van het raam af, en greep de telefoon, om zijn bezoek aan de Nederlandse hoofdstad voor te bereiden. 'En nu aan de slag, ' zei hij, een nummer kiezend.




  3 De Schaduw wordt merkwaardig




  'Carlier, ' zei hoofdinspecteur Silvere, terwijl hij zich achter zijn bureau zette, 'waarom grinnik je als een verliefde aap? Als je een Germaan was zou ik denken, dat je een begrafenis in 't vooruitzicht had. Maar vertel eens, heb je iets kunnen ontdekken omtrent de auto?'


  'Een doodgeboren kindje, hoofdinspecteur! Omtrent die bewuste auto heb ik me met de Renault-fabrieken in verbinding gesteld. Ik kon het spoor volgen tot een handelaar in tweedehands wagens, daar liep het dood. '


  'Jammer, ' zei Silvere opstaande. Hij liep onwillekeurig op het raam toe, en staarde naar buiten.


  'Als ik me niet vergis krijgen we de Grote Pers op bezoek, ' kondigde hij onverwachts aan.


  De opmerking was bedoeld voor de jongeman, die zijn zware Minerva voor het gebouw van de Surete had doen stoppen en de inspecteur, daarboven achter het raam, met een brede grijns begroette.


  Het jongmens in kwestie trad een ogenblik later de kamer van de hoofdinspecteur binnen.


  'Zo, waarde heer, ' groette Silvere, 'alles wel? Hoe gaat 't met Madeleine? Pas maar op voor de vrouwtjesdieven. Ze zijn weer druk bezig. '


  'Dank je, uitstekend, en wat die dieven betreft, daar kwam ik juist eens over praten. '


  Jean d'Aubry was een persoonlijk vriend van hoofdinspecteur Silvere, die reeds herhaaldelijk in belangrijke aangelegenheden met hem had samengewerkt. Hij was de zoon van een der grootste Parijse bankiers, en zijn betrekking bij de "Derniere Heure", had hij indertijd aangenomen omdat hij zich tot de journalistiek voelde aangetrokken. Silvere drukte het anders uit, en sprak van onmiskenbaar misdadige aanleg. In de loop van het onderzoek der laatste zaak die zij samen hadden opgelost, had d'Aubry het meisje, waarmee hij nu sedert enkele maanden getrouwd was, leren kennen.


  'Valt niet veel over te praten, ' meende Carlier, op het gezegde van d'Aubry ingaande. 'Inderdaad!' antwoordde deze.


  'Zo, ' zei Silvere, 'Dat zou je anders niet zeggen. Als ik mij nietvergis had de "Derniere Heure" gisterenavond vijf kolom over deze affaire, en volgens mijn literaire voelhorens waren die kolommen uit het hoofd van een zekere d'Aubry afkomstig. '


  'Dan zal dat hoofd aardig bouwvallig zijn, ' meende Carlier. 'Een leuke kerel ben jij, Carlier, ' zuchtte Silvere pathetisch. 'Denk om die spreuk van Salomo, dat een zotte zoon a. een verdriet is voor zijn vader; b, een diepe droefheid voor degene die hem gebaard heeft. En verder heb ik weinig tijd voor een genoeglijk onderonsje, en dus verzoek ik de heren... !'


  'Ik ben al weg, ' zei d'Aubry. 'Tot ziens!'


  'Salut, d'Aubry. Carlier, blijf je in 't gebouw, ik denk dat ik je straks nodig heb!'


  Carlier was soms een doodvoorzichtig man. Misschien lag daarin de voornaamste verklaring van zijn vrijgezellenstaat. De uren echter, die de dienst hem overliet, bracht hij zelden op zijn gemeubileerde kamers door, doch meestal zwierf hij schijnbaar doelloos in de stad rond, en bezocht iedere vrije avond een onwaarschijnlijk aantal amusementsgelegenheden. Dientengevolge kende hij een onnoemelijk aantal horizontale vermakelijkheden en speciale vriendjes, hoewel het niet bekend is, dat hij op gespannen voet leefde met het zesde en negende gebod. Het tegendeel was waarschijnlijker. Op zijn vele avondlijke zwerftochten door het vrolijke Parijs, deed hij soms vele inlichtingen op, die hem later bij het een of ander onderzoek van groot nut bleken. Carlier was echter in die verre dagen nog geen man die gaarne en gemakkelijk alleen of op eigen initiatief werkte, hij had iemand nodig, die hem als het ware op gang bracht.


  'Eh, monsieur... d'Aubry, ' begon hij haperend, toen zij de kamer van de hoofdinspecteur hadden verlaten. 'En, Carlier?' vroeg d'Aubry, merkend dat de Schaduw iets op zijn lever had, zoals hij het in slechte beeldspraak uitdrukte. Die Schaduw scheen eindelijk de juiste bewoordingen te hebben gevonden. Zijn voorstel kwam erop neer, dat hij d'Aubry vroeg, of deze lust had, die avond met hem mee te gaan naar... hij noemde fluisterend de naam van een tamelijk zonderlinge en vooral peperdure gelegenheid in de Rue des Abbesses op Montmartre.


  D'Aubry schoot onwillekeurig in de lach; doch Carlier lachte niet, zijn vredelievend gezicht stond bitter ernstig, en de vrolijkheid van de ander scheen hem te ergeren. 'Als u denkt... ' begon hij.


  'Maak je niet boos, Carlier. Ik ben vanavond van de partij. Jekunt op me rekenen. Maar vertel eens, heb je... ?'


  De Schaduw maakte een afwerend gebaar. 'Niks daarvan, ' zei hij gedecideerd. 'Ik hecht veel waarde aan uw eerste indruk, zonder dat u ergens op bent voorbereid. '


  'Ik geef me op genade of ongenade aan je over, mon ami, maar denk een beetje om onze reputatie. Ik ben een getrouwd man, zie je. '


  'Tot vanavond dan, monsieur d'Aubry. ' D'Aubry verdween weer in zijn zware wagen, en vertrok. Iets in hem, vermoedelijk zijn journalistiek instinct, zei hem dat Carlier iets op het spoor was. Hij hoopte dat de avond een grote verrassing mocht brengen. Zijn wens zou vervuld worden op een wijze, zoals hem zelfs in zijn stoutste dromen niet zou zijn ingevallen.




  4 Danseresje




  Het raadsel van de drie gestalten - Havank de verweerde gevels en de donkere bomen van het dromerige Amsterdamse grachtje, de O. Z. Achterburgwal, dreef de zoele stilte van de warme juni-avond. Rimpelloos lag het donkere water, als een glanzende spiegel, die het laatste licht ving van de stervende dag.


  Eensklaps kwamen van ver over de daken de zilveren en bronzen klanken der carrillons, en dreven stoeiend weer uiteen. Toen de laatste echo's waren weggestorven, klonken er voetstappen op de hoek van de Spinhuissteeg. Op het verlaten grachtje verscheen een heel oud, heel zielig joden-mannetje, en scharrelbeende over de ongelijke keien. Hij liep langzaam en gebogen, met afgezakte schouders, alsof hij al het eeuwenleed van Israel torste. Bij iedere stap scheen zijn kleine ronde hoofd, dat onwillekeurig deed denken aan een heel oud, verschrompeld Edammertje, dieper tussen de magere schouders weg te zakken, om dan eensklaps weer met een rukje omhoog te schieten. Hij liep voort in de richting van het hoofdbureau der Amsterdamse Politie.


  Het kloppen op de ruiten, dat zijn wandeling begeleidde, klonk als een navrante bespotting, maar hij scheen het niet eens te horen.


  Voor het hoofdbureau bleef hij staan, en keek aarzelend om zich heen.


  De reusachtige agent, die voor het gebouw op post stond, blikteuit zijn hoogte naar beneden, het verschrompelde joden mannetje oogde uit de diepte naar boven.


  'So, fader, ' begon de agent. 'Soek je wat?'


  Ahasverus knikte.


  'De commissaris, ' zei hij, in het idioom van de Breestraat. De agent keek bedenkelijk, en vroeg, of hij 't soms met een inspecteur af kon, en Ahasverus knikte ten tweeden male, waarop de agent naar binnen stapte.


  Enkele ogenblikken later keerde hij terug, en nodigde het aarts-vadertje uit hem te volgen.


  Hoofdinspecteur Uyttenbogaert, die achter zijn schrijfbureau zat, keek op, toen de agent het zielige mannetje binnenbracht. 'Gaat u zitten, ' nodigde hij vriendelijk. Het mannetje zat en keek de inspecteur hulpeloos aan.


  'Kan ik iets voor u doen?' vroeg Uyttenbogaert tegemoetkomend.


  Het mannetje haalde even de moede schouders op, en barstte eenklaps in korte, droge snikgeluidjes uit. 'Over z'n zenuwen heen, ' constateerde Uyttenbogaert. 'Ik heb... 't gaat over Esther, me dochter. Ze is weg. Niet thuis gekomme gisteravond. ' De belangstelling van de inspecteur steeg snel. 'En nau benne me so daudelijk ongerust. ' Met horten en stoten kwam het gehele verhaal, zoals de inspecteur het al zo vaak gehoord had. Esthertje was tweeentwintig, knap, een beetje los- en lichtzinnig, had verkering, en was als danseresje aan een revue-gezelschap verbonden. Het ensemble werkte nu in Den Haag, en Esther reisde elke dag per trein heen en terug. 'Se heb een abonnement, siet u, en nau is se gistere... '


  Uyttenbogaert liet hem kalm zijn leed klagen, en toen hij eindelijk uitgesproken bleek, begon de inspecteur de gebruikelijke vragen te stellen. Hij kreeg ditmaal meer inlichtingen, dan hij in dergelijke gevallen gewoon was. Abraham haalde uit zijn binnenzak een bundeltje brieven te voorschijn, alsmede een portret, dat een knap, slank jodenmeisje voorstelde. De brieven waren afkomstig van haar verloofde. Verdere inlichtingen kon de vader niet verstrekken.


  Met de stellige verzekering, dat hij zijn uiterste best zou doen, gaf Uyttenbogaert het mannetje zijn afscheid, en zette zich aan het lezen van de brieven.


  Nu' is het lezen van andermans erotische ontboezemingen geen aangename bezigheid, en Uyttenbogaert had er na de eerste vijf minuten reeds schoon genoeg van, doch zette desalniettemin door.


  De brieven waren geschreven in een keurige, stomvervelende stijl, in een volslagen karakterloos en lopend schoolhandje. 'Watte?' vroeg hij eensklaps, en las een passage voor de tweede maal. Een ding was hem reeds duidelijk geworden: een boven-Moerdijker was de schrijver geenszins. 'Een Belg of daaromtrent, ' mompelde hij. Hij las verder. 'Hoe, ' begon hij eensklaps, 'is het ter wereld mogelijk, dat een dochter van Abraham er met dat ouwe trucje intippelt!'


  De telefoon ging over.


  Het was Elly, die hem kwam vertellen, dat monsieur 'Zjeemz' was aangekomen, en dat hij zo lollig Frans sprak. 'Schop 'm maar hier naar toe, kind, ' verzocht hij.


  Een half uur later zat de Engelse detective tegenover zijn Nederlandse collega die hem juist omtrent het laatste geval, de verdwijning van Esther Cohen, had ingelicht en hem uitnodigde aan het onderzoek deel te nemen. Uyttenbogaert had inmiddels gedaan wat hij kon. Het signalement was verspreid: in Den Haag en Amsterdam werd in verschillende hotels, logementen, enz. gezocht.


  'Kent u, ' begon James, 'een zekere Piet de Boer?'


  'Bosjes! Dat is wel de beroerdste naam, die u had kunnen uitzoeken. De ene helft van het Nederlandse volk heet Piet, de andere helft heet Boer!'


  James haalde de notities omtrent het paspoort te voorschijn.


  'He!' zei Uyttenbogaert eensklaps, en belde'Velseboer, ' dat tegen de binnentredende agent, 'zie eens dat jede personeelkaart van Piet de Boer opscharrelt. '


  Velseboer kwam een kwartier later met de opgescharreldekaart terug.


  'Curieus!' zei Uyttenbogaert, en lichtte het geval nader toe. De gegevens, waarover de Engelsman beschikte, bleken precies te kloppen met de gegevens op de kaart: Piet de Boer, geboren: 7 maart 1923 te Amsterdam, enz.


  'Vreemd, heel vreemd, ' vond hij, en vervolgde: 'Dit heer was een jaar of drie geleden aan ons korps verbonden, tot hij er op een goede dag werd uitgetrapt wegens wangedrag. ' Mr. James, die tot nu toe gezwegen had, vertelde zijn Nederlandse collega, waarom hij zoveel belang stelde in die meneer De Boer.


  De commentaar van Uyttenbogaert was meer duidelijk dan mals, doch eensklaps van onderwerp veranderend, vroeg hij: 'U bent toch zeker niet naar Amsterdam gekomen, alleen om dat te ontdekken?'


  Het duurde even eer mr. James antwoordde. 'Bent u met het onderzoek in deze zaak belast, mr. Uyttenbogaert?'


  'Nee, ' zei Uyttenbogaert. 'Het onderzoek is in handen van een collega, of liever van een hele troep collega's. Maar ik weet er wel het nodige van, de kwestie is echter, dat hedenavond om zes uur feitelijk mijn zomerverlof is ingegaan, en het loopt nu tegen elven. '


  'All right, ' zei mr. James, 'verlof of geen verlof, ik zal u zeggen, waarom ik via Amsterdam naar Frankrijk terugkeer. Het geval met die gele meneer De Boer bevestigde slechts zijdelings mijn vermoeden. Kent u dit meisje?' vroeg hij, Uyttenbogaert een foto overhandigend.


  'Nee, ' antwoordde deze categorisch. 'Nooit gezien. ' Hij belde.


  'Velseboer, vraag eens, of we deze jongedame in onze verzameling hebben. Waarschijnlijk onder "Vermisten". Vraag maar aan inspecteur Van Zuylen, als die er nog is. ' Het was inspecteur Van Zuylen in eigen persoon, die een ogenblik later binnenkwam. Uyttenbogaert stelde zijn collega aan mr. James voor, en griste hem het papier dat hij in zijn hand had uit de vingers. 'Nou nou, ' zei Van Zuylen, die het warm had. Uyttenbogaert hoorde hem niet. Hij vergeleek de foto, die James hem overhandigd had, met het opgeplakte portretje op het formulier. Er was geen twijfel mogelijk, het was hetzelfde meisje: 'Eliza, Huberdina van Vloten, geboren te Amsterdam, 3 mei 1939. Beroep: typiste. Haar: blond (kort geknipt). Ogen: blauw/grijs, etc. ' las Uyttenbogaert.


  'Juist, ' zei James, die de gegevens overnam, en er even later raadselachtig aan toevoegde:


  'Een goede camera is vaak een uitstekend hulpmiddel voor een detective. De foto is een vergroting, op het origineel staan nog enkele andere personen. '


  De originele foto toonde hij echter niet, en daar had hij zijn redenen voor. Het meisje in kwestie had hij niet lang tevoren gezien, maar niet in Nederland. Vergiste hij zich niet, dan zou hij in staat zijn haar terug te vinden.


  'Is dat de reden van uw bezoek?' vroeg Uyttenbogaert, nadat Van Zuylen weer vertrokken was. Mr. James knikte.


  'Onder meer, ' zei hij, 'en, hoe onwaarschijnlijk het ook klinken moge, wel een van de voornaamste. '


  'Hij is zo loslippig als een oester, ' overwoog Uyttenbogaert, die voor die avond nog een plan had, in verband met het onderzoek naar de verdwijning van Esther Cohen. De berichten, die druppelsgewijs binnenkwamen, waren zonder uitzondering negatief, zoals hij trouwens wel gevreesd had. 'U gaat morgen naar Parijs?' vroeg hij eensklaps. Mr. James knikte. 'Waarschijnlijk ja, maar licht u mij nu eens in over de stand van het onderzoek, dat de Amsterdamse politie heeft ingesteld. '


  'Oog om oog. Tand om tand, ' zei Uyttenbogaert lachend. 'Best, ' antwoordde James. 'Op mijn beurt zal ik zeggen, wat ik weet, of meen te weten. '


  'Wacht even, ' zei Uyttenbogaert, en belde voor de derde maal. 'Ik zal eens vragen, of Van Diest er is, die heeft de leiding in deze zaak. '


  *Velseboer, driemaal is scheepsrecht, weet je of inspecteur Van Diest aanwezig is?'


  'Dat treft u, hoofdinspecteur, hij is nog geen vijf minuten geleden binnengekomen. '.


  'Vraag hem even... of nee laat maar, ik zal hem wel bellen. ' Enkele minuten later zaten zij met hun drieen in de kamer van hoofdinspecteur Uyttenbogaert en berekenden de kansen van het offensief, kregen rode koppen van opwinding, en pijnlijke ogen van de ondoordringbare sigarewalm. In een andere hoofdstad in een ander land, zaten op dat ogenblik andere politiemannen met rode koppen van opwinding, maar zij waren inmiddels tot de aanval overgegaan.


  Het liep tegen half een, toen de conferentie eindelijk was afgelopen.


  'Nog iets, ' zei Uyttenbogaert. 'Ik ga naar het Centraal Station. Om kwart voor een komt de laatste trein uit Den Haag binnen, en als ik mij niet vergis reizen de collega's van Esthertje met die trein naar Amsterdam. Misschien komen we op die manier nog iets te weten. '


  'Best mogelijk, maar de Haagse politie zal..


  'Kan me niet schelen, Van Diest, je kunt nooit weten, ik zoumaar meegaan. En u, mr. James?'


  Met de auto van Uyttenbogaert reden zij naar het Centraal Station, en begaven zich naar het perron, waar de laatste trein over enkele minuten moest binnenlopen. 'Kun jij aan de neus van iemand zien, of hij aan een revuegezelschap verbonden is, Uyttenbogaert?' vroeg de dikke Van Diest. 'Anders zal het je niet meevallen, ze er uit te pikken. ' Uyttenbogaert kreeg geen gelegenheid meer om te antwoorden. De trein reed binnen, portieren zwaaiden open en de weinige reizigers, die met de laatste gelegenheid naar Amsterdam kwamen, stroomden naar de trap.


  Luidkeels brulde Uyttenbogaert de naam van het gezelschap, en voegde eraan toe: 'Verzamelen!!!'


  Wat hij verwacht had gebeurde. Opmerkzaam geworden door de verschijning van twee inspecteurs in hun smaakvolle uniformen, en het luide gebrul van de ene, verzamelden de gezochten zich rond de man, die 'Verzamelen' geblazen had. Het bleek, dat de Haagse politie reeds op hetzelfde spoor had gezocht, doch zonder resultaat.


  'Kan me niet schelen, ' dacht Uyttenbogaert. 'Misschien heb ik meer geluk. '


  'Hallo, Van Diest, ' begon hij, 'jij bent vrijgezel, neem jij dus demannelijke helft voor je rekening, dat is minder gevaarlijk!' Van Diest keek hem nijdig aan, maar voldeed aan zijn verzoek. 'Dames, ' begon Uyttenbogaert, zich tot de zeven meisjes, die zich om hem heen hadden verzameld, richtend: 'Een van uw collega's, een zekere juffrouw Esther Cohen, is spoorloos verdwenen. Wij hebben alle reden aan te nemen, dat er iets niet in de haak is, en... '


  Zeven verschillende stemmen, zeven verschillende antwoorden op een en hetzelfde ogenblik.


  'Brrr!' zei Uyttenbogaert. 'Alstublieft, zo gaat het niet. ' Toen hij er eindelijk in geslaagd was, de zeven antwoorden uit elkaar te ontwarren, was hij niet veel wijzer geworden, maar hij moest zich al heel sterk vergissen als hij niet een ding zeker wist. Hij bedankte de dames voor hun medewerking, wenkte mr. James en zijn collega Van Diest, die nog minder resultaat bereikt had, en liep door de tunnel naar de uitgang. De groep meisjes ging uit elkaar, en verspreidde zich over de wachtende trams.


  'Een ogenblik, ' zei Uyttenbogaert tot zijn collega's. Met enkele passen had hij een van de meisjes ingehaald. 'Pardon, juffrouw, ' begon hij, 'ik moet u nog iets vragen. ' Het was hem zojuist op het perron opgevallen, dat zij langer dan nodig met haar antwoord getalmd had. 'Waarom?' vroeg hij zich af.


  'Had juffrouw Esther geen speciale vriendin onder haar collega's?' vroeg hij, en zag opnieuw dat het meisje aarzelde. 'Ja, ' klonk het eindelijk, 'dat ben ik zelf. Waarom vraagt u dat?* 'Omdat u meer weet, dan u tot nu toe hebt willen loslaten!' Het meisje keek hem schichtig aan. 'Hoe weet u dat?' vroeg zij. 'Dus toch, ' constateerde Uyttenbogaert. Hij besloot het over een andere boeg te gooien. 'Luister eens, juffrouw, ' begon hij. 'Uw vriendin is naar alle waarschijnlijkheid in verkeerde handen gevallen. Geen prettig idee, wel? Als je er prijs op stelt, dat we haar terugvinden, voor het te laat is... '


  'Ze... ik had haar beloofd... ik mocht... '


  'U kunt haar geen grotere dienst bewijzen, dan door alles te vertellen wat u weet. '


  Eindelijk kwam het eruit. Esther had haar vriendin onder belofte van de strengste geheimhouding verteld, dat ze zaterdag, dus vandaag, met de avondtrein naar Parijs vertrekken zou. Haar "verloofde", een artiest die veel in Frankrijk werkte, volgens zijn eigen woorden tenminste, zou haar een betrekking bezorgen bij een van de grootste Parijse theaters, en ze zouden heel spoedig trouwen ook.


  'Dat zal wel, ' dacht Uyttenbogaert, "het lag er maar aan, wat je onder trouwen verstond. '


  'Dus u weet vrijwel zeker, dat ze vanavond, en niet gisteren vertrokken zijn?'


  'Vanavond, ' verzekerde het meisje nadrukkelijk. 'Ik heb haar vanmorgen nog gesproken. Ze is bij mij thuis afscheid komen nemen. Ze had een biljet voor Parijs bij zich. '


  'Welke klas?' vroeg de inspecteur. 'Tweede. '


  'Ik dank u hartelijk voor uw inlichtingen, juffrouw. Ik zal alles doen, wat in mijn vermogen ligt, om haar nog bijtijds op te vangen. '


  Het meisje sprong vlug op de reeds in beweging zijnde tram. De inspecteur voegde zich weer bij zijn collega's, die op enige afstand hadden staan wachten en lichtte hem omtrent de stand van zaken in.


  'De trein van 20. 34 is de enige rechtstreekse verbinding 's avonds, Brussel zijn ze dan nu al gepasseerd. Het beste is, dat we Silvere opbellen, en vragen of hij aan het Gare du Nord de vluchtelingen opwacht. ' Van Diest knikte instemmend.


  De opmerking van mr. James was een verrassing. "Kunnen we geen vliegtuig krijgen?'


  'Een vliegtuig?' vroegen Uyttenbogaert en Van Diest tegelijk. 'Yes, mijn voorstel is dit: we gaan per vliegtuig naar Parijs. Dan zijn we ruimschoots op tijd, om de trein aan het station op te wachten. We laten de vluchtelingen kalm hun gang gaan. Het is best mogelijk, dat we door hen te volgen... '


  'Top, ' zei Uyttenbogaert. 'Maar hoe komen we aan een vliegmachine?'


  'Ik kan niet mee, ' zei de dikke Van Diest. Het plan van Uyttenbogaert stond reeds vast. Praktisch was zijn zomervakantie begonnen. Morgen zou hij met Elly en de beide kinderen naar Noordwijk gaan. Hij kon er fijn een paar dagen afnemen, om deze interessante jacht mee te maken. 'Yes, ' zei de Engelse detective nogmaals. 'We nemen een vliegtuig. De kosten zijn voor rekening van madame Bertelle de Verdange. '


  'Van Diest, ' begon Uyttenbogaert opgewonden, 'pak jij een taxi en jakker naar het bureau, dan bel je de lui van de K. L. M. uit hun bed, en je zorgt dat je een machine krijgt. Ze hebben van die handige luchttaxi's. Ik rij met mr. James naar mijn huis, om wat bagage in te pakken. Bel mij dan even op, als je geslaagd bent. Afgesproken?'


  Best, ' zei Van Diest, die nooit opgewonden raakte. Hij riep een taxi en verdween. Uyttenbogaert en James reden met de wagen van de inspecteur naar diens woning in het verre zuid. Zoals hij verwachtte, had Elly er niet het minste bezwaar tegen, dat hij met de Engelse detective naar Parijs ging. 'Ik vind het prachtig, jongen. Zie maar dat je die schurken te pakken krijgt. Ik ga dan morgen alvast met de kinderen naar Noordwijk. '


  De telefoon rinkelde. Het was Van Diest, die er waarachtig in geslaagd was, op dat uur van de nacht een machine te pakken te krijgen.


  'Leve Van Diest!' brulde Uyttenbogaert. Hij nam stormachtig afscheid van zijn vrouw, rende nog even naar de slaapkamer van de kinderen, maakte ze natuurlijk wakker, en snelde met mr. James de trappen af. 'En vergeet vooral niet de groeten te doen aan Silvere, hoor!' riep Elly hem na.


  Nog geen uur later zaten zij in de machine. Het vliegtuig steeg op, en verdween in de nacht, om in een ruk door te vliegen naar de Franse hoofdstad, waar de Surete inmiddels door Van Diest was gewaarschuwd.


  Aan alle Franse stations, waar de nachttrein moest stoppen, zou scherp worden opgelet, of de beide vluchtelingen misschien uitstapten. Een detective van de Parijse politie zou ten overvloede op het perron van het Gare du Nord aanwezig zijn. Het net stond gespannen.


  'Benieuwd wat er van terecht komt, ' zei Uyttenbogaert.




  5 Chez Loulou




  'Ik zou wel eens willen weten, ' begon Carlier toen hij die avond met d'Aubry in diens wagen over de Place de la Concorde de Rue Royale inreed, 'waarom de hoofdinspecteur zo geheimzinnig te werk gaat. '


  'Hoofdinspecteurs, ' zei d'Aubry spottend, 'gaan precies eender te werk als geneesheren: als ze met het geval geen raad weten, beginnen ze geheimzinnig te doen, dat maakt altijd indruk. ' De wagen reed de Rue des Abbesses binnen, en stopte voor een smal gebouw, dat in lichtende letters meedeelde, dat men daar "Chez Loulou" was.


  Het liep tegen half een, toen zij eindelijk goed en wel aan een tafeltje langs de muur zaten, dat een gedienstig toegeschoten mademoiselle hun aanwees. 'Gereserveerd, ' zei de Schaduw niet zonder trots. In de niet al te grote zaal was het vol, warm en benauwd. De atmosfeer bestond voor een klein gedeelte uit zuurstof, en voor de rest uit een mengelmoes van vele soorten dure parfums, dranklucht, sigarettewalm, nog vele andere geuren, en voornamelijk veel blote ruggen en dito benen. Het publiek, chic in een bepaald genre en nogal duur, scheen zich opperbest te vermaken. De pauzes tussen de nummers op het popperig toneeltje werden aangevuld met dansen in het hypermodern aan- of liever uitgeklede zaaltje.


  Het was d'Aubry reeds bij hun binnenkomen opgevallen, dat Carlier hier blijkbaar een zekere populariteit genoot en hij vroeg zich af, of het publicum er enige notie van had, dat hij een beambte was van de Surete.


  Eensklaps schoot hij in de lach. Een slanke, hevig opgemaakte brunette had zich naast Carlier op de bank laten vallen, en zoende hem hartelijk op zijn blozende wangen. De Schaduw, zo maakte d'Aubry uit de begroeting op, vervulde hier blijkbaar de rol van "Oncle", tenminste, daarmee betitelde de brunette hem, die Lola bleek te heten en dorst bleek te hebben. D'Aubry bestelde grootmoedig een fles champagne. 'Is dat een vriend van je, Charles?' vroeg Lola, op d'Aubry wijzend, die tot dan toe nooit geweten had, dat Carlier nog een andere naam had dan "Schaduw".


  Carlier stamelde excuses, en stelde hem aan zijn vriendin voor,die Marie Quirec bleek te heten, en uit Bretagne afkomstig was, zoals d'Aubry aan de naam reeds had menen te bespeuren.


  Van beroep chansonniere, voegde ze erbij, klaarblijkelijk om bepaalde verdenkingen af te wenden.


  'Als ze niet zo onmenselijk beschilderd was, ' overwoog hij in stilte, 'zou ze er waarschijnlijk heel aardig uitzien. ' Plotseling sprong Lola op, en rende met een: 'C'est mon numero!' weg.


  'Nou, nou, ' zei d'Aubry spottend.


  'Een beste meid, ' meende Carlier vol overtuiging, en hief een lofzang op Lola aan, tot deze op het toneeltje verscheen. Zichzelf begeleidend op een harmonica, zong ze enkele aandoenlijke Parijse chansons, met veel 'Amour', veel 'Coeur brise' en veel 'Adieu'.


  Carlier had voor niets anders ogen dan voor Lola, die, zoals d'Aubry opmerkte, uitstekend zong, met goede voordracht enperfecte mimiek.


  Nauwelijks was het nummer afgelopen, of Carlier hervatte zijn lofzang, en het werd d'Aubry duidelijk, dat hij haar ook buiten het cabaret ontmoette.


  'Dan ziet ze er heel wat beter uit, zonder al die onmenselijke verf, ' betoogde hij. 'Maar het duurt niet lang meer, over een maand, als haar contract hier is afgelopen... ' Verder kwam hij niet. Lola verscheen opnieuw in de zaal, uitbundig toegejuicht door het aanwezige publiek; zij dankte met een paar vriendelijke buiginkjes, maar kwam rechtstreeks op hun tafeltje af. Ditmaal was zij ongeschminkt, en gekleed in een lange grijze mantel, een klein hoedje schuin op het glanzend bruine haar. D'Aubry moest toegeven, dat de uitspraak van Carlier volkomen bevestigd werd. Zo, zonder verf, zag ze er allercharmantst uit. Het bleek dat ze afscheid kwam nemen. Niet zonder verbazing hoorde d'Aubry, dat zij met Carlier een afspraak maakte voor de volgende dag, zondag. Zij gaf de goedmoedige, blozende Schaduw een hartelijke zoen, en verdween. 'Neem maar een taxi, Lola, ' zei Carlier nog. 'Ik heb dienst vanavond, snap je!'


  Lola snapte het. 'Merci, Charles!' Ze keerde zich om, en verliet de zaal.


  De Schaduw werd merkbaar zenuwachtiger, naarmate de tijd verstreek. Elk ogenblik keek hij op zijn horloge. Het was inmiddels drie uur geworden. Eensklaps gaf hij d'Aubry een por. 'Dat is ze, ' fluisterde hij opgewonden.


  Een lang slank meisje, eenvoudig maar smaakvol gekleed,kwam de zaal binnen, en keek rond. Wat zij zocht zag zij blijkbaar niet. Aan een tafeltje tegenover hen nam zij plaats. Zij scheen iemand te verwachten. D'Aubry had haar inmiddels ongemerkt scherp opgenomen. Zij was blond, zag hij, hoogblond zelfs, had blauwe ogen, en lange slanke vingers, die nerveus bewogen. 'Knappe vrouw, ' oordeelde hij, 'hoewel geen Francaise waarschijnlijk. '


  Haar fraai, zuiver profiel, met het blanke voorhoofd, de fijne, niet kunstmatig misvormde wenkbrauwen, was half naar hem toegewend. Voortdurend bijna hield zij de ingang in het oog. Zij was in elk opzicht in deze omgeving misplaatst, vond d'Aubry.


  'Dat is ze, ' fluisterde de Schaduw opnieuw. 'Daarvoor heb ik u nu hierheen gebracht. Ze komt hier bijna elke avond. Met nog iemand. Daar is-ie!'


  Een lange, magere man, in een grijs sportkostuum, kwam de zaal binnen. Hij droeg zijn lange, zwarte haar glad achterover gekamd, had een zwarte snor, en dito puntbaardje. Het meisje wuifde even, hij liep op haar tafeltje toe, en zette zich naast haar.


  Een ding was d'Aubry opgevallen. De vreemdeling had bij zijn binnentreden even de zaal rondgekeken, en een onderdeel van een seconde had zijn blik op Carlier gerust. Hij moest zich al sterk vergissen, als hij niet een zeker misnoegen in die blik gelezen had.


  De Schaduw achtte blijkbaar het ogenblik gekomen, zijn vermoedens uit te spreken. D'Aubry luisterde met veel belangstelling, doch hield middelerwijl het paar tegenover hem scherp in het oog. Iets in de gestalte van de man kwam hem vaag bekend voor, en hij vroeg zich af, waar hij dat gezicht met die snor en die puntbaard eerder gezien kon hebben. 'Die twee, ' begon Carlier, 'komen hier bijna elke avond. Tenminste de laatste veertien dagen. Het viel mij op, toen ik er over nadacht, dat hun verschijning zowat samenviel met het begin van die geheimzinnige verdwijningen. Zij komt hier vrijwel elke avond. Hij niet, maar toch iedere week twee of drie keer. Soms blijft hij uren aan een stuk met haar zitten praten, en dan weer is hij na een kwartier of zo verdwenen. Zij beschikt over een grote, luxewagen. Ik ben haar eens met een taxi gevolgd. Alles ging goed tot we op de straatweg kwamen. Binnen de tien minuten hadden we de wagen uit het oog verloren. De volgende avond ben ik hem nagegaan. Op een gegeven ogenblik was hij spoorloos verdwenen. Dat heeft-ie me nu al een paar keer gelapt. Gisteravond dito. Ik weet niet wat ik er van denken moet,maar het leek mij merkwaardig, hoogst merkwaardig! Wat denkt u ervan, monsieur d'Aubry?' vroeg de Schaduw opgewonden.


  Waarschijnlijk had hij te luid gesproken, want de vreemdeling keek eensklaps hun kant uit. D'Aubry deed zo onverschillig mogelijk. Blijkbaar slaagde hij daarin niet al te schitterend, want de donkere ogen van de vreemdeling bleven hem onderzoekend en doordringend aankijken. Het werd d'Aubry onbehaaglijk te moede. Het leek hem, of de scherpe ogen door hem heenkeken.


  De vreemdeling hervatte zijn gesprek met het meisje, en d'Aubry kreeg de gelegenheid, de Schaduw zijn indrukken mede te delen, iets, waar deze ongeduldig op zat te wachten. 'Ik geloof, Carlier, dat er inderdaad iets niet in de haak is. Ik zou je willen voorstellen, dat paar straks te volgen, ik wil wel eens weten, waar ze blijven, vooral omdat die mooie Mefistosik telkens kans ziet te verdwijnen. '


  De Schaduw knikte verheugd. Het feit, dat de bekende criminele redacteur van de "Derniere Heure" zijn ontdekking belangrijk bleek te vinden, schonk hem welhaast onmatige voldoening.


  'Een soort van verlopen Spaanse Grande, ' stelde d'Aubry vast. 'Opgelet, Carlier!'


  Het meisje stond op, en nam met een korte handdruk afscheid van de Spanjaard, die haar hoffelijk en met veel zwier beantwoordde, haar tot aan de deur begeleidde, om daarna weer naar zijn tafeltje terug te keren. Hij volgde met veel aandacht de verrichtingen van een danspaar op het toneel, en scheen zich verder om de beide mannen tegenover hem niet meer te bekommeren. Doch in dat opzicht vergiste d'Aubry zich, die niet gelet had op de spiegel aan de ene zijde van het toneeltje, waarin de obscure vreemdeling hun verrichtingen nauwkeurig kon gadeslaan.


  Langzamerhand stroomde de zaal leeg. De muziek zweeg, en het dansnummer bleek het besluit te zijn geweest van de voorstelling. Het was vijf minuten voor vieren, toen de vreemdeling eensklaps opstond afrekende, en snel verdween. Het scheelde weinig, of de beide speurders zouden verdronken zijn, voordat ze water gezien hadden.


  'Vlug, vlug, Carlier. Schiet op!' dit laatste, toen Carlier niet snel genoeg zijn onafscheidelijke alpinobaret kon vinden. In de Rue des Abbesses zagen zij de vreemdeling, die een twintig meter voor hen uit, met snelle schreden in de richting van het Cimetiere Montmartre liep, opnieuw. Zij volgden hem opveilige afstand. In de Rue Damremont gekomen sloeg hij rechtsaf, en wandelde in de richting van de Rue Championnet om daar dan wederom rechtsaf te slaan. 'Opgepast!' zei d'Aubry eensklaps.


  Voor een huis dicht bij de Boulevard Ney was de vreemdeling onverwachts blijven staan.


  Het was een vrijstaande woning, met een tuin aan voor- en achterzijde. Aan weerskanten vormden de tuinmuren de afscheiding van twee smalle steegjes, die in de vele kronkelende straatjes achter de Basiliek uitliepen. De vreemdeling hervatte eensklaps zijn wandeling, sloeg de hoek om... en dat was het laatste wat de beide achtervolgers van hem te zien kregen, want eer zij de hoek hadden kunnen bereiken, was de vreemdeling verdwenen'Bigre, ' gromde d'Aubry. De Schaduw keek beteuterd. 'Vlug!' hernam d'Aubry, 'kom mee. ' Hij rende vooruit, het steegje door en kwam op een klein morsig pleintje, waarop tal van sloppen en stegen uitliepen. Van de vreemdeling was geen spoor meer te bekennen. Als hij enkele seconden vroeger gekomen was, had hij de vluchteling in een der huizen kunnen zien verdwijnen. D'Aubry keerde op zijn schreden terug, weinig beseffend, dat de gezochte hem vanuit een "judas" glimlachend gadesloeg, en meewarig het Mefistohoofd schudde. Op de hoek van het steegje vond hij Carlier, die breeduit, met de handen in zijn zakken de situatie stond op te nemen. 'Ik vraag mij af, monsieur d'Aubry, of dit huis misschien een rol speelt in deze geheimzinnige verdwijningen?' Zij wandelden weer naar de voorkant, en namen het huis opnieuw in ogenschouw. Zo te te zien was het een leegstaande woning.


  'Ik geloof, ' begon d'Aubry, 'dat die knaap op de een of andere manier daarbinnen verdwenen is. Een andere verklaring zie ik tenminste niet voor de afdoende manier, waarop hij telkens weet te ontsnappen. Voor een lenig man moet het een klein kunstje zijn, om over die muur te klimmen: een sprong, en je zit er bovenop. '


  'Nou, ' zei Carlier, die meer dik dan lenig was, met onverholen afgrijzen voor een dergelijk capriool.


  'Ik zou je willen voorstellen, ' begon d'Aubry weer, 'het huis een tijdje in het oog te houden. Dan ga ik inmiddels de wagen halen, die nog steeds in de Rue des Abbesses staat. Misschien is het nuttig, dat we die bij de hand hebben. ' Een klok in de buurt sloeg zes uur. De lust van Carlier om het schaduwen voort te zetten was miniem. 'Een kop koffie, ' verzuchtte hij. Op enige afstand ontdekten zij een bistro die reeds open was, en waar zij de woning gemakkelijk in het oog konden houden. D'Aubry keerde terug naar de Rue des Abbesses, en Carlier ging zich onmatig te buiten aan zwarte koffie, waarbij d'Aubry hem een half uur later kwam assisteren. Het liep tegen zevenen, toen hij en Carlier er genoeg van hadden. Zij besloten met hartroerende eenstemmigheid, dat het nu welletjes was, en meer dan tijd om in bed te kruipen. Zij betaalden hun consumptie en gingen naar de wachtende auto. 'He, ' zei Carlier. 'Merkwaardig. Hoogst merkwaardig!' Hij wees in de richting van het onbewoonde huis. 'Tiens, ' zei d'Aubry, eensklaps hevig geinteresseerd. Een taxi stopte voor de woning. Een jonge man en een jong meisje kwamen te voorschijn.


  'Wel, wel, ' zei Carlier, 'maar dat heer heb ik vaker gezien, of ik laat me hangen. '


  De man was inmiddels op het hek toegelopen, dat hij met een sleutel opende.


  Op enige afstand stopte een andere taxi. Drie mannen stapten uit, en in een hunner herkende Carlier een collega van de Surete. De drie mannen liepen met snelle schreden op het hek toe, en bereikten het op hetzelfde ogenblik, dat de beide eerst-gekomenen in de woning verdwenen. 'Kom mee, monsieur d'Aubry, ' riep Carlier. Hij sprong uit de auto en snelde op de drie mannen toe. Een van hen had inmiddels geconstateerd, dat het hek weer zorgvuldig gesloten was.


  'Nothing, ' zei de langste, en haalde een bos vreemd gevormde sleutels te voorschijn. Een ogenblik later klikte het slot. 'Het zou beter zijn, ' begon d'Aubry, die zich met een enkel woord had voorgesteld, 'als wij de beide steegjes in het oog hielden, je weet nooit, of ze niet langs die weg weer zullen proberen te ontsnappen. '


  Carlier en d'Aubry betrokken opnieuw hun posten. De anderen begaven zich naar de voordeur en belden. Geen antwoord.


  'Openmaken?' vroeg de man, die het hek geopend had. Zonder het antwoord af te wachten stak hij het slot open en ging door de anderen gevolgd het huis binnen.


  'Wie is daar?' hoorden zij eensklaps een nijdige stem vragen.


  'Politie!'


  Een vloek.


  Slechts een van de drie herkende het woord, en die ene was de Amsterdamse inspecteur Uyttenbogaert. Hij snelde de trap op,naar boven, waar hij de nijdige stem had gehoord. 'Beng, ' knalde een revolver.


  Nu was het de beurt van de Amsterdammer om nijdig te worden, want de kogel was hem rakelings langs zijn hoofd gevlogen. Met een sprong was mr. James naast hem, en beantwoordde het schot. Zij renden naar boven, en kwamen maar juist op tijd, om de schutter door 'n raam aan de achterzijde te zien klimmen. Toen zij het raam bereikten, zagen zij hem lenig als een kat van het balkon springen, de tuin inrennen, op de muur toe,... en op hetzelfde ogenblik dook uit de struiken een lange lenige gestalte op, die zijn armen uitstrekte en de vluchteling opving. Een korte worsteling. De schutter maakte een even potsierlijke als nutteloze luchtreis, uitte een kreet van pijn, en kwam keurig voor de voeten van de lange, lenige man op de grond neer. Metaalgeklik, en een seconde later was de vluchteling geboeid. Eerst toen keek de geheimzinnige op, en de beide mannen op het balkon konden een uitroep van verbazing niet onderdrukken, toen zij de lange, slanke man herkenden. Het was hoofdinspecteur Silvere, die hen vriendelijk en bemoedigend toeknikte.


  Boven de tuinmuur werden twee hoofden zichtbaar die langzaam hoger kwamen; twee gezichten die eerst angstig, daarna verwonderd keken, en vervolgens door de respectieve bijbehorende resten gevolgd werden. Uyttenbogaert en James keerden naar de gang terug, en gingen naar beneden, waar zij de man van de Surete aantroffen, in druk gesprek met het hevig ontstelde Esthertje. Het gesprek vlotte blijkbaar niet al te best, en Uyttenbogaert besloot het van de Fransman over te nemen. 'Esthertje Cohen, als ik mij niet vergis, ' zei hij hartelijk. Esthertje knikte, nogal verslagen.


  'Dat was op het nippertje, en in dit geval was het niet zo goed afgelopen als op de Buhne. '


  Esthertje knikte nogmaals. Het bleek, dat zij uit de overvloedige woordenstroom van de Fransman voldoende had opgevangen, om te begrijpen wat haar te wachten had gestaan, als de politie niet tijdig tussenbeide was gekomen. Silvere met zijn gevangene, d'Aubry en Carlier kwamen inmiddels door de achterdeur het huis binnen. 'Waar voor de donder, kwam jij ineens vandaan?' vroeg d'Aubry.


  Silvere vond het blijkbaar niet nodig, tekst en uitleg te geven. Hij drukte Uyttenbogaert en James de hand, en het bleek, dat hij tijdig door de Surete van de plannen der beide anderen op de hoogte was gesteld.


  'Mademoiselle, ' zei Silvere, liet beste lijkt mij, dat u met dit beminnelijk jongmens meegaat. Hij is volkomen ongevaarlijk en bovendien getrouwd. U zult wel behoefte hebben aan enige rust. U kunt bij de familie d'Aubry logeren tot u naar Holland teruggaat. Nietwaar, d'Aubry?'


  D'Aubry en Esthertje verdwenen in de zware Minerva, en suisden weg, naar de woning van de familie d'Aubry aan de Avenue Montaigne.


  'En nu zullen we eens zien, wat we uit deze citroen kunnen persen, ' zei Silvere, op de gevangene wijzend. Carlier rekwireerde twee taxi's. Hij en zijn collega stapten met de gevangene in de eerste; Silvere, Uyttenbogaert en James namen in de tweede plaats.


  'Naar de Surete, ' beval Silvere.


  'Hoofdinspecteur, ' zei Carlier, toen zij de Surete bereikt hadden, en in het kort vertelde hij wat hij van de geheimzinnige vreemdeling uit het cabaret had kunnen ontdekken. 'Had hij, die Spanjool, een blonde dame bij zich?' vroeg Silvere. Hevig en nadrukkelijk knikte de Schaduw. 'Merkwaardig, Carlier. Heel merkwaardig. Ga zo maar door, je zult het wel leren, maar pas op, dat Lola vandaag of morgen niet spoorloos verdwijnt!'


  Hij grinnikte, knikte de verblufte, blozende Schaduw vriendelijk toe, en volgde de beide anderen, die met de gevangene naar de arrestantenkamer waren doorgelopen.


  Zoals Uyttenbogaert reeds vermoed had, bleek de gevangene werkelijk een Belg te zijn, geboortig uit Brussel; en voor een Brusselaar sprak hij merkwaardig zuiver Frans en Nederlands. Veel viel er evenwel niet van zijn welsprekendheid te genieten. De tweetalige wetgeving van zijn vaderland ten spijt zweeg hij, en weigerde halsstarrig op de gestelde vragen te antwoorden. Silvere liet hem wegbrengen en insluiten. 'Krijg hem wel aan de praat, ' verzekerde hij, en vertrouwde op zijn fameuze verhoormethodes. Dat was echter een kwestie die vele uren in beslag nam, en voor alles hadden zij behoefte aan rust. 'Tot nog toe, ' begon mr. James, terwijl zij met het wagentje van Silvere naar diens villaatje in Epinay reden, 'hebben we drie heren ingerekend, alle drie klaarblijkelijk handlangers. Ik vraag me af, wanneer we eindelijk de hoofdman in handen zullen krijgen. Ik geloof niet, dat een van de arrestanten hem ooit gezien heeft. Tenminste, dat is de indruk, die ik gekregen heb. ' Silvere gaf geen antwoord, maar keek de Engelse detective onderzoekend aan.


  'Waar kwamen die beide lui vandaan, die eensklaps boven de muur opdoken?' vroeg Uyttenbogaert. 'En dan nog eens, hoe kwam jij daar zo onverwachts, en op het juiste moment?'


  'De beide lui die jij bedoelt zijn: ten eerste de heer d'Aubry, persoonlijk vriend van hoofdinspecteur Silvere, ondergetekende, de andere is de beste en kleverigste schaduw van onze troep; maar op het ogenblik dat je hen zag opduiken, waren ze op spokenjacht, geloof ik. Zeg eens, Uyttenbogaert, ben je van plan een paar dagen in Parijs te blijven?'


  'Inderdaad. Tenminste, als het een interessante jacht belooft te worden. '


  'Wel, ' zei Silvere. 'Interessant, zei je! Wel, kijk eens achter je, en zeg wat je ervan denkt!'


  Een honderd meter achter hen reed een taxi, die hen langs de gehele weg gevolgd was.


  Een half uur later lagen mr. James en Uyttenbogaert in diepe rust, maar de man die niet sliep was hoofdinspecteur Silvere, die door een achterdeur het huis weer verlaten had, en op zijn beurt de taxi, die hen tot aan de woning zo hardnekkig was gevolgd, achterna had gezet.


  Eerst vele uren later kwam hij terug; een theorie armer, maar een zekerheid rijker.




  6 Het eenzame huis




  'Van twee kwaden de minste, ' begon Uyttenbogaert. 'Er bleef mij geen andere keus. Ik moest smokkelen, of hoge invoerrechten betalen, of, wat even erg is, Parijse sigaren roken. ' Silvere blies bedachtzaam de rook van goede Hollandse sigaren voor zich uit, en antwoordde: 'Je proeft de misdaad in elke haal. '


  'Plannen voor vanavond, Silvere?' vroeg Uyttenbogaert, die zich, na het vertrek van mr. James, met de Franse inspecteur in het tuintje achter diens villa had geinstalleerd, en zich lui en behaaglijk in een ligstoel uitstrekte.


  Silvere keek hem onderzoekend aan, knikte even en antwoordde: 'Je spreekt perfect Frans, en als je een ander gezicht had, niet bloosde als je erop betrapt wordt, dat je prentbriefkaarten aan je vrouw zit te schrijven en zo meer, zou je voor een geboren Parijzenaar kunnen doorgaan. '


  'Dank je voor het compliment; maar als 't je hetzelfde is, kom dan met je plannen voor de dag. '


  Het duurde even eer Silvere antwoordde. Eindelijk klonk het: 'Ik wilde, dat je charmante stadgenote veilig en wel weer thuis was. '


  'Wat zullen we nu hebben?'


  Silvere knikte. 'Ja. Ik ben ongerust, en waarachtig niet zonder reden. Ik weet meer, dan ik op het ogenblik kan vertellen. Ik vertrouw je volkomen, en ik stel je medewerking op hoge prijs, Uyttenbogaert, maar je moet mij de leiding laten. '


  'Natuurlijk. Ik ben hier eigenlijk niet veel meer dan een belangstellend toeschouwer. '


  'Buitengewoon bescheiden van je, maar laten we bij de zaak blijven, en eens nagaan hoever we nu feitelijk met het onderzoek gevorderd zijn. Je weet, dat ik pas sedert kort in dit geval betrokken ben, tevoren was het in andere handen, waarover we verder maar zullen zwijgen. Nog geen dag later begon het lieve leven opnieuw. De verloofde van Duvier werd als 't ware onder onze ogen ontvoerd. We waren er bliksems gauw bij, maar nog net te laat. Het feit, dat de wagen met kentekenen van de geneeskundige dienst was opgetuigd, gaf mij te denken. De heren hadden waarschijnlijk de tijd gehad, om met de wagen en het meisje incluis buiten de stad te komen, eer wij de toegangswegen konden afsluiten. Daar sloot iets niet. Enkele kleinigheden, die ik aanvankelijk over het hoofd zag, kregen een bepaalde betekenis, toen ik het hele geval nog eens duchtig naploos. Ik kwam eindelijk tot de slotsom, dat het absoluut niet uitgesloten mocht worden geacht, dat het meisje in 't geheel niet buiten Parijs was gevoerd, en dat de hele vertoning van de vermomde auto slechts ten doel had gehad, ons op een dwaalspoor te brengen. Die inval, zoals ik het bescheidenheidshalve maar zal noemen, wierp natuurlijk een geheel nieuw licht op de zaak, en beperkte het terrein van onderzoek tot Parijs. '


  'Een naald in een hooiberg, niettemin!'


  'Betrekkelijk. Ik ben nu zowat vijftien jaar aan de Parijse recherche verbonden, en in die tijd leer je het een en ander. Ere wie ere toekomt: onze roemruchtige medewerker, bijgenaamd de "Schaduw", gaf mij, feitelijk zonder het zelf te beseffen, enkele vage aanwijzingen. Ik zal er nu niet verder op ingaan, het resultaat was, dat ik een spoor vond, dat naar het bewuste huis aan de boulevard Ney leidde. Ik kreeg er de bevestiging van mijn theorie, maar de gezochte vond ik niet. Toen vernam ik van commissaris Pivot, dat jij op weg was naar Parijs, en alles wat daaraan vast zat. Ik stuurde een mannetje naar het Gare du Nord, en liet het verder aan jullie beleid over. Het bewuste huis leek mij een soort verzamelplaats van de bende, en ik rekende er vrijwel op, dat het Hollandse meisje ook daarheen zou worden gebracht. De mogelijkheid bestond natuurlijk dat de beide lieden, die jij en James achtervolgden, jullie het spoor bijster zouden weten te maken; daarom trok ik voor de tweede maal die nacht naar het bewuste perceel, maar ik geef toe, dat ik hoopte meer te zullen ontdekken. '


  'Heb je enig idee omtrent de identiteit van de persoon, die hier achter zit?' vroeg Uyttenbogaert.


  Het duurde even voor er antwoord kwam. Eindelijk klonk het: 'Nee!'


  Maar Uyttenbogaert had sterk de indruk, dat zijn collega niet geheel oprecht was.


  'Als ik je goed begrijp, ' vervolgde hij even later, Vrees je, dat men pogingen in het werk zal stellen, Esthertje opnieuw in handen te krijgen?'


  Silvere knikte langzaam. 'Ja, ' klonk het eindelijk. 'Ik vrees een soort van wraakexpeditie. Ik heb echter een troef in handen, waarvan de heren geen flauw idee hebben. Tenminste, dat hoop ik. '


  'Mag ik je vragen welke troef je in handen hebt?'


  'Dat mag je!'


  *Nu, en... ?'


  *Of ik er op antwoorden zal is een andere vraag, ' grinnikte Silvere.


  Uyttenbogaert trok een beledigd gezicht, en zweeg. 'Luister!' vervolgde Silvere. 'Laten we mijn fameuze troef eennaam geven. '


  'En die is?' vroeg de Amsterdamse inspecteur gretig.


  'Het eenzame huis!'


  'Aan de Boulevard Ney?'


  'Mis!'


  'Aha!'


  'Het eenzame huis, ' herhaalde Silvere peinzend. 'Meer wil ik er voorlopig niet over loslaten. Ik kan je echter wel verzekeren, dat je er hoogst waarschijnlijk binnenkort kennis mee zult maken, maar in dat geval zou ik je aanraden een pistool mee te nemen, en niet zuinig te zijn met je kogels. '


  'Bloederrrrig!' vond Uyttenbogaert.


  'Spot er niet mee, mon ami, ' zei Silvere ernstig. 'Ik ben ervan overtuigd dat ieder van ons, die in deze zaak tegen de "slavenhandelaar" optreedt, gevaar loopt op een kwade dag te worden neergeschoten; en op het ogenblik zelf dat we iets essentieels ontdekken, wordt het een zaak van leven of dood. '


  'Mr. James, ' begon Uyttenbogaert nadat zij enige tijd gezwegen hadden, 'onze Engelse collega, werkt blijkbaar geheel op eigen gelegenheid. '


  'Mr. James werkt geheel op eigen gelegenheid, ' antwoordde Silvere droog.


  'Je vriend, ' begon Uyttenbogaert opnieuw, 'Jean d'Aubry, vertelde een verhaal over een zekere Spanjaard, zoals je je wel herinneren zult. Een tamelijk verlopen individu noemde hij hem. Wat denk je ervan?'


  Silvere haalde de schouders op. 'Wat zeuren jullie toch over een geheimzinnige Spanjaard! Denk je aan de Spaanse Schatgraver? Er zijn interessanter dingen om over te spreken, als je op deze warme zondagmiddag met alle geweld spreken wilt. Een Spanjaard, en een verlopen grande? Hoogst belangwekkend, ' spotte hij.


  En voor de tweede maal die middag kreeg de Amsterdamse inspecteur de indruk, dat zijn vriend niet geheel oprecht was, en in stilte besloot hij, dat hij er het zijne van te weten zou komen. Hij dacht echter tevens aan de sinistere waarschuwing, en vroeg zich af, of zijn collega hem misschien niet wilde inlichten omtrent het geheimzinnige individu, omdat hij het gevaar kende, dat aan deze wetenschap verbonden was. Reeds stond hijop het punt Silvere onomwonden zijn mening te zeggen, toen diens droefgeestige huishoudster kwam waarschuwen dat er bezoek was.


  D'Aubry, ' zei Silvere, die het claxonsignaal even tevoren gehoord had, opstaande.


  'Waar zijn Madeleine en het Hollandse meisje?' was het eerste dat Silvere hem vroeg.


  'Maken met de Minerva een toer door het Bois de Boulogne ... en onder veilige hoede klaarblijkelijk. '


  'Zo, ' zei Silvere droog.


  'Eigenaardig, ' antwoordde d'Aubry, 'nauwelijks was de wagen de Avenue Montaigne uit, of uit de Rue Bayard kwam een kleine, grijze wagen te voorschijn, die mij bedenkelijk bekend voorkwam, en die blijkbaar dezelfde richting uit moest. Bedankt voor je zorg, Silvere. Wie zat er in?'


  'Inspecteur Duvier, ' antwoordde Silvere kort, en vroeg: 'Jij bent met je racewagen hier gekomen, als ik het goed gehoord heb. Kan ik die voor een paar dagen van je lenen?'


  'Best. Waar heb je 'm voor nodig?'


  'O, mijn grootmoeder wordt morgen honderd jaar, zie je, en het is de droom van haar leven, nog eens in een racewagen door Parijs rond te toeren, ' antwoordde Silvere lachend, terwijl zijn ogen scherp naar het dichte struikgewas aan het einde van het tuintje tuurden, echter zo, dat het de anderen niet opviel. 'Ik kom je een uitnodiging brengen, ' vervolgde d'Aubry. 'Madeleine laat vragen, of monsieur Uyttenbogaert en jij vanavond met ons in het Majestic komen souperen. Het Hollandse meisje is natuurlijk ook van de partij. Ik moet nog op de krant zijn vanavond, maar tegen een uur of tien kan ik wel weg. Jullie komen dus?'


  'Wij komen in elk geval, ' zei Silvere met meer stemverheffing dan nodig was. Uyttenbogaert keek onwillekeurig op, er had een vreemde klank in de stem van de Franse hoofdinspecteur gelegen.


  Voor de tweede maal verscheen de huishoudster. Deze keer met de mededeling, dat zij in de studeerkamer sherry-soda met ijs gereed gezet had.


  De drie mannen stonden op en begaven zich naar binnen, Silvere was de laatste. Voordat hij de studeerkamer betrad, wierp hij snel nog eens een blik in de tuin, juist op tijd, om in het struikgewas, dat hij voortdurend scherp in het oog had gehouden, een verdachte beweging te bespeuren, alsof iemand zich behoedzaam maar snel verwijderde.


  Met de anderen sprak hij echter over zijn ontdekking niet.


  Het liep tegen tienen. De beide inspecteurs zaten in de conversatiezaal van het Majestic-hotel wachtend op de komst van d'Aubry en de dames. Silvere had zojuist een langdurig telefonisch onderhoud met commissaris Pivot gehad, maar op de Surete was geen enkel alarmerend bericht binnengekomen. Desondanks stond zijn gelaat allesbehalve vrolijk. Zelfs het vooruitzicht van een delicieus souper in gezelschap van intieme vrienden en knappe meisjes, al was de ene dan ook getrouwd, scheen hem niet te kunnen opvrolijken. Hij dacht aan zijn ontdekking van die middag. De wetenschap, "de vijand" zo dicht bij huis te hebben, was hem niet aangenaam.


  Uyttenbogaert haalde glorieuze herinneringen op aan de tijd, dat hij als vrijgezel in Parijs rondzwierf, waar hij Elly had leren kennen en getrouwd was. Silvere vond het nogal oudnieuws. 'Waarom, in 's hemelsnaam, trouw jij eigenlijk niet?' vroeg Uyttenbogaert eensklaps.


  De ander hoorde het amper, knikte even, en maakte een afwerend gebaar.


  'Bewaar me, wat een pessimist, ' begon Uyttenbogaert weer. 'Je weet niet wat je versmaadt. Ik... '


  Verder kwam hij niet. Silvere sprong eensklaps overeind. Hij had d'Aubry zien binnenkomen, en het feit dat deze alleen was beviel hem niet.


  'Is Madeleine er nog niet?' vroeg d'Aubry enigszins verwonderd, terwijl hij de beide vrienden begroette. 'Waarom ben je alleen gekomen?' vroeg Silvere tegelijkertijd. 'Ik werd opgehouden aan de krant en daarom stuurde ik een van de chauffeurs met de Minerva om de beide meisjes te gaan halen, en hierheen te brengen. Ik ben met een taxi gekomen. '


  'Hoe laat was dat?' vroeg Silvere gejaagd. D'Aubry dacht even na, en eensklaps schrok hij. 'Meer dan een uur geleden! Van de Avenue Montaigne naar hier is een ogenblik rijden! Silvere, je... wat... ?'


  Als een wervelwind snelde de inspecteur de zaal door en verdween in een telefooncel, waar hij de woning van d'Aubry opbelde. Het antwoord was wat hij gevreesd had: mevrouw en de logee waren ruim een uur geleden met de Minerva vertrokken. Opnieuw belde hij, ditmaal naar de Surete. Tot zijn ontsteltenis vernam hij van de commissaris, dat inspecteur Duvier daar geweest was, om zich af te melden. Op een vraag van de commissaris had hij geantwoord, dat hoofdinspecteur Silvere hem door een agent van de buitendienst had laten zeggen, dat hij voor de verdere avond van zijn taak ontheven was. De commissaris had er verder geen aandacht aan geschonken. Het gebeurde welmeer, dat Silvere door een agent een boodschap liet overbrengen.


  'Stuur onze snelste wagen met enkele stevige kerels zo spoedig mogelijk hier naar toe, commissaris. Maar snel, snel, snel!' Hij belde af, en keerde in de hal terug, waar de beide anderen op hem stonden te wachten. In enkele woorden legde hij hun de zaak uit, en begon rusteloos op en neer te lopen. D'Aubry was aan een wilde angst ten prooi. De toedracht van het gebeurde was hem nog niet geheel duidelijk. Het viel hem moeilijk kalm te denken. Een enkele, alles overheersende gedachte pijnigde hem: Madeleine was in gevaar, was in de handen van ie schurken. 'Silvere, ' begon hij haperend. De inspecteur bleef voor hem staan en keek hem doordringend aan. Er lag een uitdrukking van harde, onverzettelijke wil in zijn ogen. 'Kalmte, d'Aubry, ' zei hij scherp. 'Hou je hersens bij elkaar. ' En dan, elk woord beklemtonend: 'Er is een kans!' De loeiende sirene van een politieauto klonk boven het verkeersrumoer van de Avenue Kleber uit. 'Vooruit, ' commandeerde Silvere. 'Jij bestuurt de racewagen, d'Aubry. Ik zal je de weg aanduiden. '





  

    Geen kwartier later joeg de zware open racewagen met de drie heren in avondkleding door de straten van Parijs, op enige afstand gevolgd door de met zes man bezette politieauto. Eenmaal buiten de Parijse banlieue dreef d'Aubry, die met een bleek verbeten gezicht achter het stuur zat, de wagen tot de grootst mogelijke spoed op en reed, zoals Silvere hem gezegd had, langs de kortste weg naar Nangis, een plaatsje op ongeveer 70 kilometer ten zuidoosten van Parijs. Sneller en sneller joeg de wagen voort.


    'Uyttenbogaert, ' zei Silvere, die tot dan toe hardnekkig gezwegen en alle vragen genegeerd had, eensklaps, 'heb je een pistool bij je?'


    'En of!!! '


    'Prachtig.'


    Even stilte, en dan de stem van de inspecteur. 'Je schiet zonderpardon, Uyttenbogaert. Beter zij dan wij. '


    'Gesnapt!'


    'Herinner je je mijn opmerking over een troef?'


    'Ja. '


    'Vergis ik me niet, dan zullen we binnen een uur weten wat zewaard is. '


    'Troef-aas?'


    'Het eenzame huis, Uyttenbogaert, is de troef. De hoofdman van de bende is het aas. D'Aubry, stop even als je wilt. ' Meteen ruk hield deze de wagen in. Silvere klauterde eruit, liep enkele schreden naar voren en knielde op de grond. Bij het licht van de autolampen onderzocht hij het asfalt, dat vochtig was van de avonddamp.


    Eensklaps slaakte hij een kreet. 'Wat is er?' vroeg Uyttenbogaert die hem gevolgd was. 'Aha! gesnapt!'


    'Welke banden zitten er op je Minerva, d'Aubry?' D'Aubry noemde het merk en voegde eraan toe: 'de beide achterbanden zijn pas vernieuwd, nog geen week geleden. De beide voorste zijn een paar maanden oud. '


    'Juist, ' antwoordde Silvere, 'dan kunnen we er zeker van zijn, dat de Minerva hier nog niet lang geleden gepasseerd is. En nu vooruit!'


    Voort joeg de wagen over de eenzame weg, door slapende dorpen en kleine stadjes. De witte lichten boorden als eindeloze kegels door de ijle nevel.


    Silvere werd plotseling weer spraakzaam. De Amsterdamse inspecteur voelde een wilde lust erop los te slaan. Waarop wist hij nog niet precies, maar dat zou wel blijken, dacht hij. D'Aubry zweeg, en joeg de wagen steeds sneller voort. Nog enkele malen herhaalde Silvere zijn onderzoek naar de sporen van de achtervolgde auto, en telkens kon hij vaststellen, dat deze nog kort tevoren dezelfde weg gegaan was. Een ogenblik dreigde de gehele onderneming te mislukken. D'Aubry hield in, en temperde zijn koplampen voor een met razende snelheid naderende tegenligger. Deze bleek echter minder beleefd, passeerde op een haar, met volle snelheid en vol licht.


    'De schoft!' knetterde Uyttenbogaert.


    'Niet zo onhoffelijk tegenover een dame, mon ami, ' zuchtte Silvere, 'en als je het graag weten wilt, het nummer van de wagen is 9376 R. E. 3. '


    Uyttenbogaert keek nogal schaapachtig, en Silvere grinnikte voldaan.


    'Onzin!' zei de Amsterdammer categorisch.


    'De volle waarheid! Wil je misschien ook graag weten, hoe dedame heet?'


    ' De wagen remde eensklaps. 'Nangis, ' zei d'Aubry kort.


    'Linksaf, de weg op naar Bernay. Vlak voor het dorp krijg je rechts een weg, die rij je in tot aan de viersprong. Er staat een wegwijzer. Dan sla je opnieuw linksaf, en rijdt door tot in de buurt van Chateaubleau. Daar zullen we verder zien. ' De beide wagens hervatten de tocht, nu veel langzamer, aangezien de toestand van de weg geen grotere snelheid gedoogde.


    Silvere gaf Uyttenbogaert nog enkele aanwijzingen, en tuurde dan zwijgend voor zich uit. Even buiten Chateaubleau liet hij opnieuw stoppen en ditmaal voorgoed. In de verte klonken snel naderende voetstappen. 'Assistentie, ' zei Silvere. Uit het duister kwamen een viertal krijgshaftig uitgedoste gendarmes te voorschijn. De commissaris had dus woord gehouden, en telefonisch de naastbijgelegen gendarmeriepost gewaarschuwd. Op een vraag van de hoofdinspecteur antwoordde degene die blijkbaar de aanvoerder der krijgslieden was, dat inderdaad een auto nog niet lang, een uurtje of zo geleden voorbijgekomen was en de bosweg door het "Foret de Jouy" had ingeslagen. Silvere liet twee mannen bij de auto's achter, gaf bevel zonder pardon van de vuurwapens gebruik te maken, en verdween met de anderen langs de weg die naar de bossen voerde. 'Het eenzame huis, Uyttenbogaert, ' herhaalde hij. 'Een half uur lopen ongeveer. Straks slaan we een zijweg in, daarna zullen we ons verspreiden en het bewuste huis omsingelen. '


    'Good luck!' wenste Uyttenbogaert. 'Good luck!'


    Lola stond op de planken van haar cabaret en zong haar levensliedjes. Carlier maakte van de gelegenheid gebruik even de Surete op te bellen, en te vragen of men hem die avond nog nodig dacht te hebben.


    'Nee, voor vanavond hebben we schaduw genoeg, ' antwoordde commissaris Pivot, en vertelde hem wat er was voorgevallen. 'Merkwaardig, ' dacht de Schaduw, toen hij weer in het zaaltje zat en peinzend voor zich uitstaarde.


    'Merkwaardig, dat juist nu die blonde vrouw, noch de Spanjaard zich hier laat zien. Merkwaardig! Hoogst merkwaardig!'

  




  7 De vluchtende gedaante




  Behoedzaam, alle gerucht zoveel mogelijk vermijdend, marcheerde de kleine groep onder leiding van hoofdinspecteur Silvere door het donkere, nachtstille woud. Onder de bomen hing nog de lauwe warmte van de lome zomerdag, soms eensklaps uiteengevaagd door een stroom koele avondwind, die ruisend door het lichte lover der hoge bomen streek, en de goede geuren meevoerde van dampende aarde en bloeiende kruiden. Tussen de zware stammen der eeuwenoude bomen dreven witte slierten ijle nevel en toverden groteske, traag bewegende gestalten tegen de donkere achtergrond. Af en toe klonk de schrille schreeuw van een geschrokken vogel, of het geritsel van dorre bladeren, als een stuk wild door het kreupelhout wegvluchtte. Zwijgend trokken de mannen verder, tot de hoofdinspecteur het teken gaf halt te houden. Fluisterend, rustig maar gedecideerd, gaf hij zijn bevelen. Niets in zijn houding of gebaren verried de intense spanning waarin hij verkeerde. Slechts Uyttenbogaert wist, dat hij hoopte ditmaal de leider van de bende, de "slavenhandelaar" zelf, in handen te krijgen. Tijdens de lange autorit had hij zijn aanvalsplan opgebouwd, en verdeelde nu dienovereenkomstig zijn kleine politiemacht over verschillende punten.


  Uyttenbogaert zou met twee agenten de achterkant van het huis voor zijn rekening nemen: d'Aubry moest zich, eveneens met twee agenten, aan de linkerkant van het huis posteren, terwijl een der agenten en de beide gendarmes de rechterzijde zouden bewaken. De twee overblijvende agenten voegden zich onder de bevelen van de hoofdinspecteur. De afspraak was, dat hij na het vertrek van de drie groepen nog een kwartier zou wachten, en dan het teken geven, dat tot de aanval moest worden overgegaan. Langzaam en voorzichtig sluipend verdwenen de mannen in groepen van drie, en omsingelden het huis, dat op een afstand van ongeveer honderd meter, doods en zwijgend voor hen lag. Met zijn verrekijker tuurde de hoofdinspecteur naar de ramen van de verschillende verdiepingen. Nergens brandde enig licht, of anders waren de ramen zorgvuldig afgedekt. Naarmate de tijd verstreek steeg de spanning waarin hij verkeerde. Nogmaals ging hij de verschillende maatregelen die hij getroffen had na, maar voor zover hij kon zien, zat het netdicht, en zou niemand ongemerkt het huis kunnen verlaten. Eensklaps borg hij zijn kijker op, haalde zijn pistool te voorschijn, controleerde of het schietvaardig was, en keek op zijn horloge. Nog vijf minuten, die tergend langzaam voorbijkropen. 'Vier, drie, twee... een, ' telde hij. Dan scheurde eensklaps de melancholische schreeuw van een uil door het nachtdonkere woud, het afgesproken teken. 'Vooruit, jongens. ' Met snelle schreden liepen zij het bospad ten einde tot aan de open plek, temidden waarvan het eenzame huis stond. Daar nam Silvere de situatie nog even in ogenschouw, om dan eensklaps, door de beide agenten gevolgd, het grasveld over te steken.


  Zijn pistool tot schieten gereed in de rechterhand houdend duwde hij voorzichtig met de linker de zware ijzeren klink naar beneden, drukte zacht tegen de eikenhouten deur,... en tot verbazing bleek deze niet gesloten. Hij duwde de deur behoedzaam verder open en tuurde naar binnen. Voor hen lag een lange brede gang, flauw verlicht door een olielampje dat aan de linkerkant van de muur hing, bij de uitmonding van een brede trap. De gang was leeg. Een muffe geur kwam hen tegemoet. Blijkbaar had het huis geruime tijd leeg gestaan. Op hun tenen slopen de drie mannen voorwaarts. Een doodse stilte, die zij voelden als een dreigende doem, heerste in het gehele huis. 'Vooruit, jongens!' herhaalde Silvere, terwijl hij de beide mannen voorging naar de trap. Juist wilden zij deze beklimmen, toen eensklaps een angstgegil de drukkende stilte verscheurde. Op hetzelfde ogenblik klonk boven hen een luid gestommel, het gillen van vrouw, een zware mannenstem die de liederlijkste verwensingen uitbraakte, en boven het tumult uit plotseling het schorre geblaf van een zware revolver. De brownings in de vuist stormden de drie mannen de trap op. Zij kwamen maar juist op tijd om Uyttenbogaert, die met zijn beide helpers in een allerneteligste positie gedrongen was, te kunnen ontzetten.


  Ongeveer op dezelfde wijze als de Franse hoofdinspecteur had Uyttenbogaert aan de achterzijde het huis beslopen. Door een raam, dat hij had weten op te schuiven, waren de drie mannen naar binnen gekropen. Gerucht van stemmen had hun de weg gewezen. Met snelle schreden beklommen zij een donkere, smalle trap, die naar de eerste verdieping voerde. Eensklaps beduidde hij de beide mannen te blijven staan. Hij luisterde scherp toe, en tuurde naar het portaal boven hem, waar een lamp, die hij niet zien kon, een flauwe lichtschijn over de kale muur verspreidde. Hij moest zich al sterk vergissen, als hijdaarboven geen sluipende schreden gehoord had. Juist wilde hij de beide anderen wenken verder te gaan, toen zich plotseling op de vale muur een reusachtige, zwarte schaduw aftekende. Een reusachtige menselijke gestalte, die blijkbaar gebogen naar de hoek van het portaal sloop. Er was iets onzegbaar lugubers in de geruisloos voortglijdende, monsterachtige schim, maar Uyttenbogaert hield zijn hoofd koel, en zijn vuisten gereed. 'Stommerik, ' mompelde hij onwillekeurig. Op hetzelfde ogenblik kwam de stommerik om de hoek te voorschijn. In minder dan een seconde was Uyttenbogaert de laatste treden opgevlogen. Zijn vuist kwam met een harde stomp in de maagstreek van de kerel terecht, die wankelde en met doffe hik-hik-geluiden tegen de muur in elkaar zakte. De inspecteur rende met zijn beide helpers vooruit. Zij hoorden het gillen van een vrouw, dat Silvere eveneens de weg naar boven had gewezen, een deur vloog open, vijf, zes mannen kwamen te voorschijn, pistolen knalden. Uyttenbogaert voelde hoe een kogel hem rakelings langs zijn hoofd vloog. Zijn beide helpers vuurden. Een der aanvallers tuimelde achterover, en sloeg met een doffe slag tegen de houten vloer. Vuisten beukten links en rechts. Het werd een gevecht van man tegen man, waarbij de pistolen weinig of geen dienst meer bewezen. Tot zijn schrik zag Uyttenbogaert, dat een van zijn helpers door een vuistslag werd neergeveld, de andere verdedigde zich wanhopig tegen de overmacht. De inspecteur had zelf de handen vol om zich twee aanvallers van het lijf te houden. Als een wilde sloeg hij in het rond. Een van zijn belagers vloog met een welgemikte kaakslag tegen de vlakte. De overmacht was echter te groot. Vier kerels wierpen zich op hem, een probeerde hem beentje te lichten. De inspecteur vloekte, elk ogenblik kon hij achterover slaan, en dan...


  'Hel en donder, Silvere, waar blijf je!' En geen seconde later verscheen het laconieke gezicht van de hoofdinspecteur boven de trap. Kalm mikte hij. Een schot knalde, dan sprongen de drie mannen op de als een kluwen in elkaar gewrongen vechtenden toe. De bende stelde zich tegen de nieuwe aanvallers teweer, en Uyttenbogaert bleef alleen met de man die geprobeerd had hem beentje te lichten. Dat was wel het ongelukkigste wat deze had kunnen uitvinden, want dat laffe trucje veranderde de goedhartige Amsterdamse inspecteur in een razende roland. Uyttenbogaert ging een stap achteruit, sprong in gevechtshouding, en deed opnieuw een uitval. De man tegenover hem trachtte even wanhopig als tevergeefs de keiharde slagen af te weren. Het pleit was spoedig beslist: binnen enkele secondenwankelden 's mans tanden op hun grondvesten, en zijn gezicht riep bij Uyttenbogaert plotseling en onwillekeurig de herinnering op aan een vrolijke avond in Amsterdam, traditioneel besloten met een "broodje speciaal" oftewel een broodje met rauw gehakt en uien.


  Silvere en zijn helpers mepten links en rechts met de gummistokken, werkten met handboeien, als een lid van de bende z'n horizontale evenwicht zocht, tot Silvere zich eensklaps omdraaide. Achter zich had hij een deur horen openen en sluiten. Hij was juist op tijd, om een slanke gestalte in een lange zwarte mantel bliksemsnel de trap te zien afrennen. Met een sprong was hij deze op de hielen.


  'Sta of ik schiet!' riep hij, en op hetzelfde ogenblik had de gestalte de voet van de trap bereikt, en zich omgedraaid. Een pistool glinsterde, een schot knalde. Als de weerlicht bukte de inspecteur. De kogel sloeg in de muur achter hem. Een seconde zag hij het gelaat van de vluchtende gestalte, achter een wit masker fonkelden twee felle, kwaadaardige ogen. Silvere sprong vooruit, rende de trap af, maar reeds was de gestalte verdwenen. Even meende hij het doffe geluid van een dichtslaande deur te horen. Vier korte stoten op zijn politiefluit, en door de voordeur kwamen twee agenten binnengesneld. 'Is er iemand naar buiten gekomen?' vroeg Silvere gejaagd. 'Niemand, hoofdinspecteur. '


  'Kom mee!'


  De drie mannen renden het huis uit. Op de stoep kwamen zij d'Aubry tegen. 'Madeleine?' schreeuwde hij. 'Is ze... ?'


  'Boven, denk ik, ' riep Silvere hem toe, naar de hoek van het huis rennend. Daar vond hij een van de anderen die buiten de wacht hadden gehouden, doch ook deze had niemand zien vluchten. Hij kwam aan de achterzijde van het huis, evenmin resultaat, doch met een ruk bleef hij staan en luisterde. Op enige afstand hoorde hij het aanslaan van een zware motor. Hij snelde voort in de richting waar het geluid vandaan kwam. Nauwelijks had hij een tiental meters afgelegd, of twee felle lichtbundels boorden door het duister, en lichtten over een laan die op een vijftig meter afstand voor hem lag. Het duurde slechts een onderdeel van een seconde, dan was het licht weer verdwenen. De motor gierde. Opnieuw schoten de witte lichtbundels door het duister, dan vloog een zware auto uit de garage die aan het einde van de tuin stond, en schoot als een pijl uit de boog voorwaarts, nog eer Silvere, die liep wat hij lopen kon, de plek bereikt had. Hij greep zijn pistool, mikte nauwkeurig, maar meteen verloor hij zijn doelpunt uit het oog. Met gedoof


  de voor- en achterlichten schoot de wagen weg. 'Beng. Beng. Beng, ' ging de revolver. Te laat. De vluchteling was ontkomen. Silvere snelde naar het als garage dienstdoende schuurtje,... en daar ontdekte hij bij het licht van zijn lantaarn de oplossing van de spoorloze verdwijning. Midden in de cementen vloer bevond zich een vierkant luik. Blijkbaar had de vluchteling zich geen tijd gegund het achter zich te sluiten. Er wachtte de inspecteur echter nog een tweede verrassing. Tegen de achterwand van de schuur stond een zwart gelakte auto, die hij onmiddellijk als het eigendom van d'Aubry herkende. Met een sprong was hij bij de wagen, wierp zich achter het stuur, en trapte op de starter. Niets. Een blik onder de motorkap leerde hem wat er gebeurd was: alle kabels waren doorgesneden. 'Daar gaat m'n aas, ' zuchtte hij. 'Maar al was het dan geen aas, het was in ieder geval een troef!'


  Met snelle schreden keerde hij naar het toneel van de slag terug. Beneden aan de trap bleef hij een ogenblik staan. Daarboven klonk een luide, bulderende stem. Het was Uyttenbogaert die, zoals Silvere glimlachend vaststelde, in Bossuet-stijl een toespraak hield tot de gevangenen. Silvere knikte goedkeurend, toen hij bovenkomend de heren bendeleden netjes geboeid op de grond zag liggen.


  Uyttenbogaert kv/am hem met uitgestoken handen tegemoet. 'Proficiat, kerel!'


  'Dank je, ' antwoordde de gefeliciteerde droog. 'Het lijkt wel een wedstrijd van de Amsterdamse hengelaars-bond. Even meten wie de grootste snoek gevangen heeft!' zei Uyttenbogaert opgewekt, en met aandoenlijke gehechtheid aan zijn vaderstad.


  'Laat maar. De grootste snoek is... ontsnapt!' In enkele woorden legde Silvere het geval uit. 'Wat een sof, ' vond Uyttenbogaert. 'Hoe staat het met de vrouwen?' vroeg Silvere. 'Daar een met troost, en daar een zonder troost, ' zei Uyttenbogaert, op twee deuren wijzend.


  Silvere opende de ene deur, en de beide mannen stapten naar binnen.


  Een doodsbleek Esthertje kwam op hen toe. 'Ochenebbisj, ' zei Uyttenbogaert, en Esthertje glimlachte door haar tranen heen. Eensklaps sloeg zij haar armen om de stevige Amsterdamse inspecteur, en zoende hem klappend op beide wangen.


  'Gottoggot, inspecteurtje. '


  *Nou, nou, ' zei Uyttenbogaert, hij dacht aan Elly, maar in zijn hart vond hij, dat hij dit dubbel en dwars verdiend had. Even later onderging Silvere dezelfde kunstbewerking. 'Stoor ik?' vroeg Silvere zalvend, terwijl hij de deur van de andere kamer opende, waar Madeleine en d'Aubry samen op een stoel zaten.


  Madeleine gleed van d'Aubry's knie en er speelden zich voor de tweede maal soortgelijke tonelen als kort tevoren af. Silvere, die inmiddels een agent naar de straatweg gestuurd had teneinde de wachtende auto's te laten aanrukken, stelde met Uyttenbogaert een nauwkeurig onderzoek in door het gehele huis. Zij vonden gemakkelijk de gang die van de kelder naar de garage leidde, maar er was iets anders dat Silvere meer interesseerde. Reeds bij het eerste bezoek aan het vertrek, waar zij Esthertje hadden aangetroffen, was hem iets opgevallen. 'Ruik je niets?' vroeg Silvere, toen zij de kamer voor de tweede maal betraden.


  'Ja, ' zei Uyttenbogaert gedecideerd, 'parfum!'


  'Juist. '


  'He, dat is eigenaardig!'


  'Juist, ' zei Silvere voor de tweede maal.


  'Esthertje is niet geparfumeerd. '


  'Nee, maar het is hetzelfde luchtje dat Duvier altijd bij zichhad, als hij met zijn verloofde uit was geweest!'


  'Donders!'


  'Ja, donders, inderdaad! Voor haar zijn we te laat gekomen. '


  'Maar als je zeker bent van je zaak, moet ze toch tot voor kort hier geweest zijn. '


  'Ik ben absoluut zeker van mijn zaak. '


  Een agent kwam melden, dat de auto's gearriveerd waren. Met materiaal uit de politiewagen werd de Minerva althans voorlopig gerepareerd.


  'Ondertussen zullen wij een aanvang maken met het inschepen van de buit, heren, ' beval Silvere.


  Van de zes kerels waren er nog vier in leven, doch allen in min of meer beschadigde toestand.


  Zij werden geboeid en wel naar de politieauto overgebracht. Esthertje had een Breestraatse "kif" met Uyttenbogaert, die haar in de auto van d'Aubry wilde hebben, waartegen Esther, die een nachtelijke rit in een racewagen een droom vond, heftig protest aantekende, en de inspecteur moest het onderspit delven.


  'Vooruit dan maar, ' zei Uyttenbogaert. De drie wagens zetten koers naar de stad.


  'Je hebt een schat van een blauw oog, inspecteurtje, ' spotte Esthertje.


  'Schei uit, kind! Al m'n ribben doen me zeer, en het kost me nog een nieuwe smoking op de koop toe, ' zuchtte Uyttenbogaert en keek met droefgeestige blik naar zijn zwaar gehavend avondkostuum.


  In snelle vaart naderden de wagens de stad, waar Silvere de stoet liet stoppen. 'We zullen hier de demonstratie ontbinden, heren, ' begon hij. 'Brigadier, breng de gevangenen maar naar de Surete over, en berg ze zorgvuldig op. Ik kom straks nog wel even naar de vangst kijken. '


  De beide inspecteurs namen haastig afscheid van de beide meisjes, en van d'Aubry die de gewonden naar het "Hotel Dieu" ging brengen. Daarna reden zij snel naar de woning van Silvere.


  Diezelfde avond, nog lang nadat Lola het cabaret had verlaten, zat Carlier voor zich uit te staren. Er gebeurden vreemde, merkwaardige dingen, vond hij. De afwezigheid van de blonde vrouw en de Spanjaard intrigeerde hem uitermate. 'Merkwaardig, ' mompelde hij, 'dat ze juist nu niet komen opdagen. ' Volgens hem lag de conclusie voor de hand: dat ze derhalve tot de bende behoorden, die, gezien de gebeurtenissen waarmee de commissaris hem op de hoogte had gebracht, blijkbaar diezelfde nacht in volle actie was. Vele jaren samenwerking met de hoofdinspecteur hadden de Schaduw echter de nodige voorzichtigheid bijgebracht, waar het zijn eigen gevolgtrekkingen betrof.


  'Merkwaardig. Hoogst merkw... '


  De rest bleef steken. Met open mond staarde hij naar de deur van het cabaret als was daar de oplossing van de wereldcrisis te lezen. Het slanke, blonde meisje was juist binnengekomen. Zij had een kleur van opwinding, haar ogen stonden groot en starend. Zelfs een minder scherp opmerker dan Carlier zou onmiddellijk gezien hebben, dat zij hypernerveus was. Met zenuwachtige gebaren knoopte zij haar lange donkere avondmantel los, het kledingstuk gleed uit haar vingers, en driftig griste zij het van de grond. Op hetzelfde ogenblik gleed er iets uit de wijde zijzak, en viel met een metaalachtige klap op de parketvloer. Bliksemsnel bukte zij om het voorwerp op te rapen; maar niet zo snel, of de Schaduw had gezien, dat het een pistool was. Hij vond het zeer merkwaardig en zeer belangwekkend. Het meisje was inmiddels gaan zitten en bestelde icecream-soda. Iedere seconde gleed haar blik van haar goudenarmbandhorloge naar de deur. Haar smalle, elegante voetje tikte een driftige roffel op de gladgewreven vloer. Eensklaps stond zij op en ging naar de telefooncel. Toen zij terugkwam lag er een uitdrukking van teleurstelling op haar gezicht, zij riep de dienster, rekende af, en eer Carlier goed wist hoe hij het had, was zij verdienen. Onhandig, maar voor zijn doen bliksemsnel, rees de Schaduw overeind, en verliet de zaal. Hij kwam evenwel nog ruimschoots op tijd, om het meisje in de zware wagen, die hij al eens eerder gevolgd was, te zien verdwijnen. Carlier sprong in de eerste, de beste taxi die hij krijgen kon. Maar al was het dan de eerste, de beste taxi was het zeker niet. Het vehikel waarin de Schaduw verdween om het meisje te volgen, was een paria in de samenleving der taxi's. Een ogenblik vreesde Carlier, dat zich een wraakgericht over de vrolijke lichtstad ging voltrekken. Binnen het verloop van een seconde was hij met alle vier de vlakken van het autobinnenste in min of meer onzachte aanraking geweest. Met een oorverdovend gebrul hurkte de taxi op haar achterpoten, om dan eensklaps met een tijgerachtige beweging voorwaarts te springen, de buit achterna. 'Rij wat je rijden kunt!' schreeuwde de eeuwig optimistische Schaduw de eigenaar van het rijdend pandemonium in de oren, en de achtervolging zette in totdat...


  'Hee, hee! Wat zullen we nou hebben, ' riep de Schaduw, toen zij enige tijd gereden hadden.


  De luxewagen stopte voor de Surete, het blonde meisje stapte uit en ging het hoge gebouw binnen.


  De Schaduw betaalde zijn tol aan de circusdirecteur, gaf een flinke fooi op de koop toe, en stapte achter zijn prooi aan. Even of oneven, maar hij wilde er nu het zijne van weten.




  8 Semper Eadem




  Lola nipte de as van haar sigaret, en keek de jongeling tegenover haar onderzoekend aan.


  'U gelooft dus werkelijk, monsieur Tuillier, dat ik talent genoeg heb om nog eens werkelijk iets te betekenen als chansonniere?' De jongeman met het gladgeschoren gezicht en de donkere ogen knikte nadrukkelijk, en glimlachte. 'Inderdaad! Ik twijfel er geen ogenblik aan, Lo... pardon, mademoiselle Quirec. Van het eerste ogenblik af, dat ik u in "Chez Loulou" hoorde, was ik daarvan overtuigd. U hebt een fraaie stem, en beschikt over een uitmuntende voordracht. Het is alleen de gelegenheid, die tot nog toe ontbroken heeft. Ik begrijp natuurlijk heel goed, dat de omstandigheden u hebben genoodzaakt, op te treden in een cabaret als "Chez Loulou". Het soort publiek dat daar komt is echter, het spreekt wel van zelf, absoluut niet in staat uw talenten op hun juiste waarde te schatten. '


  Het bijpassende, eventjes minachtende glimlachje, en een luchtig gebaartje begeleidden de vleiende woorden van het juist een haartje te chic geklede jongmens, dat haar die middag op haar kamers in de Rue Tolbiac was komen bezoeken, en zich als de impresario van een internationaal cabaret-gezelschap had voorgesteld.


  De zalvende woordenstroom kabbelde lustig en ongestoord verder. Lola luisterde, lette op, en dacht middelerwijl aan geheel andere dingen.


  'U zult natuurlijk eerst eens moeten proefzingen voor de directeur van ons gezelschap, maar ik kan u, met alle bescheidenheid, verzekeren, dat mijn mening gewoonlijk de doorslag geeft, en aangezien ik van uw talenten de hoogste verwachtingen koester, geloof ik, dat de beslissing feitelijk reeds in uw handen berust en u zich bij voorbaat als lid van ons gezelschap kunt beschouwen. Tenminste, wanneer u zich met de contractuele bepalingen kunt verenigen. ' Opnieuw het minzame lachje en het luchtige gebaartje.


  Lola knikte verstrooid, en de jongeman vervolgde: 'Ik zal u de bepalingen, die u waarschijnlijk het meeste belang inboezemen, even opsommen. Uw gage bedraagt frs. 2500. - per maand, plus een aandeel in de recette. Reis- en verblijfkosten komen


  natuurlijk voor de rekening van de onderneming. ' Hij wachtte even, om de uitwerking van zijn woorden gade te slaan. Voor een meisje, dat met moeite en nood iedere maand amper frs. 1000. - bij elkaar bracht, nam Lola het nogal koel op. 'Wil natuurlijk niet laten blijken, dat ze het een vorstelijk aanbod vindt, ' overwoog het plakharig jongmens, en vervolgde: 'Het is nu maandag, zou het u schikken, om, laat eens zien, bijvoorbeeld overmorgen, woensdag, zo tegen een uur of vijf in Hotel Richelieu te komen?' Hij bladerde even in zijn zakboekje. 'Ja juist. Woensdag is de directeur in Parijs. Zou het u werkelijk schikken, L... ach, pardon, mademoiselle Quirec?'


  'O ja. Uitstekend. Woensdagmiddag dus om vijf uur in Hotel Richelieu. Ik zal het even noteren. Stel je voor dat ik het vergeet! Zo'n kans krijg ik misschien m'n hele leven niet meer!' antwoordde Lola met veel enthousiasme. Het jongmens glimlachte uiterst beminnelijk. 'Loopt al aardig warm, ' overwoog hij, en wist helaas niet, dat het plotseling opgevlamde enthousiasme het resultaat was van ampele overweging, van geheel andere aard dan de kosmetische jongeling echter vermoedde.


  'Dan zal ik nu helaas afscheid van u moeten nemen, mademoiselle Quirec. ' Hij reikte haar de hand, en nam buigend afscheid.


  Nauwelijks had de kosmeet zijn glanzend gelakte hielen gelicht, of Lola gooide deuren en ramen wijd open, om de bloemetjes-lucht - en ze was toch op dat gebied anders wel het een en ander gewend - weg te laten trekken, en keek naar beneden, waar zij het plakhoofd in een taxi zag verdwijnen. Meteen viel haar oog op een bekende gestalte, die midden op het trottoir stond, en de snel verdwijnende auto naoogde. Ineens leefde zij op. De bekende gestalte wendde zich om, en keek naar boven. Het was Carlier, die weer eens iets merkwaardigs, iets hoogst merkwaardigs had beleefd. Hij was met de metro tot de Place d'Italie gegaan, en had vandaar te voet zijn tocht voortgezet. Juist toen hij de hoek van de Rue Bobillot omsloeg zag hij het jongmens uit de woning van Lola te voorschijn komen. Nu was dat feit op zichzelf niets bijzonders, want Lola woonde in een der vele mensenpakhuizen van Parijs, maar de verschijning van de boter-hoofdige jongeling verschafte de Schaduw eensklaps het antwoord op een vraag, waarover hij zich reeds dagenlang het hoofd had gebroken. Juister gezegd van het ogenblik af, waarop hij Esther Cohen en haar "vriend" voor het huis aan de Boulevard Ney uit de taxi had zien zien stappen. Nu wist hij, waarom de "vriend" hem zo bekend was voorgekomen.


  'Merkwaardig, ' mompelde hij, en stapte naar boven. 'Dat was een knap stuk werk, wat je me gisteravond geleverd hebt, inspecteur Duvier. Alle lof. De stomste boerelummel zou het je niet verbeterd hebben. Het is eenvoudig olympisch!' Duvier keek even op, en wist meteen, dat de hoofdinspecteur nu eerst recht gevaarlijk begon te worden. Hij zuchtte en steunde moedeloos het hoofd in de handen.


  'Sedert Yvonne verdwenen is ben ik gewoon gek, gek, gek!! !'


  'Beweer ik dan soms het tegendeel?' vroeg Silvere zoetsappig. 'Ik denk er niet over je voor leugenaar uit te maken, daar heb je een veel te eerlijk gezicht voor, en overigens heb je het gisteravond ook wel met alle mogelijke uitbundigheid bewezen, maar voor lieden met een dergelijke kwaal zijn er zo van die inrichtingen. Het dolhuis bijvoorbeeld, zoals vriend Uyttenbogaert het in zijn taal noemt, als ik mij tenminste niet vergis, ' klonk het bloemzoet. Duvier vond het helemaal niet leuk.


  'Luister, ' vervolgde Silvere, 'ik zal je nog een kans geven. Je gaat met het Hollandse meisje naar Amsterdam. Je zorgt ervoor, dat ze onverlet en onbeschadigd thuiskomt. En geen gedonder. Begrepen?'


  'Akkoord, hoofdinspecteur. '


  Duvier verdween, en Silvere verdiepte zich in de ochtendbladen, die met sensationele koppen het gebeurde uitbazuinden, en er de maandagochtend mee opvrolijkten. De hoofdinspecteur las ze een voor een zorgvuldig door, streepte hier en daar iets aan of zette er de schaar in, als hij iets vond, dat hem de moeite van het bewaren waard leek. Groot was de oogst overigens niet. De "Derniere Heure" sprak over een geheimzinnige Spanjaard, in termen echter, die niemand veel wijzer maakten. Silvere herkende er zijn vriend d'Aubry in, grinnikte, en belde hem op. Wonder boven wonder bleek hij op de krant te zijn. 'Goed geslapen, na al die emoties?' vroeg Silvere spottend. 'Uitstekend, dank je. '


  'En de beide heldinnen van 't spannende drama? Geen kwade gevolgen?'


  'Vanwaar die ontroerende belangstelling, Silvere?'


  'Ik heb kopij voor je. De juiste toedracht van het gebeurde.


  Luister!'


  'Gisteravond vond een agent van de buitendienst in de buurt van de Batignolles een bewusteloze man, die van zijn bovenkleding ontdaan in een slop lag. Hij, de agent dan, belde de geneeskundige dienst op, en rapporteerde het geval aan zijn inspecteur. We konden vaststellen, dat de bewusteloze - de herenhadden hem met chloroform bewerkt - de chauffeur was, enfin je weet wel. Een paar uur later begon hij bij te komen, en vertelde zijn avontuur. Hij was zonder enig kwaad te vermoeden in je auto gestapt, en weggereden. Nauwelijks was hij op gang, of hij hoorde achter zich in de wagen enig gerucht, maar voordat hij zich ergens rekenschap van had kunnen geven, werd hem de doek met dat kwalijk riekende goedje tegen de mond gedrukt. Hij wist echter te vertellen, dat er twee aanvallers geweest waren. Zoals ik trouwens al vermoed had. '


  'Knappe kerel ben je toch. '


  'De rest kun je zeker wel raden? De beide aanvallers zijn met hun gestolen wagen naar een of ander stil straatje gereden waar zij zich van hun slachtoffer hebben ontdaan, en hem zijn uniform uittrokken. De ontvoering was verder kinderspel. '


  'Zo, vind je dat? Ik kan je ook nog het een en ander vertellen, dat je waarschijnlijk niet weet. '


  'Laat horen. '


  'Madeleine vertelde me iets heel interessants. Je weet dat zij eensklaps achterdocht kreeg, toen de wagen in plaats van de richting van de Avenue du President Wilson in te slaan, de Pont de 1'Alma overstak en de Avenue Bosquet inging. Ze riep de chauffeur aan, en toen deze zonder zich eraan te storen zo snel mogelijk doorreed, probeerde zij de ramen te openen, ten einde om hulp te kunnen roepen. Het was tevergeefs, want de krukken waren netjes verwijderd. '


  'Machtig interessant, inderdaad, maar dat wist ik al, en ik had het ten overvloede in de kranten kunnen lezen. ' Zonder zich aan de hatelijkheid van zijn vriend te storen, vervolgde d'Aubry: 'Madeleine kwam toen op het lumineuze idee, haar schoen uit te trekken, en er een ruit mee in te slaan. '


  'Juist, ' zei Silvere, 'en toen heeft meneer de chauffeur de dames met een gaspistool bedwelmd. '


  'Heb je dat soms ook in de krant gelezen?'


  'Nee, ik rook het, toen ik je auto in dat schuurtje achter het eenzame huis vond. '


  'Geniaal!'


  'Zonder meer. '


  'Niet overmatig bescheiden, maar heb je ook soms kunnen ruiken wat er gebeurde, toen de auto het huis bereikt had, en de chauffeur naar binnen ging, om de andere leden van de bende te waarschuwen?'


  Er kwam geen antwoord van het andere eind van de draad, maar het was jammer, dat d'Aubry de spottende glimlach op het gezicht van de hoofdinspecteur niet kon zien.


  'Zie je wel!' klonk het triomfantelijk. 'Ditmaal heb ik een primeur. Welnu, waarde heer, nauwelijks was de chauffeur verdwenen, of uit het struikgewas kwam een gedaante te voorschijn, die snel op de auto toeliep en het portier trachtte te openen. Madeleine was nog te versuft van het gas dat ze binnen had gekregen, om scherp te kunnen onderscheiden, maar ze was er vrijwel zeker van, dat het een jonge vrouw was geweest. Ze kon zelfs een signalement opgeven, hoewel het tamelijk vaag is, dat erken ik. Ik geloof, dat ik weet wie het geweest is. Volgens Madeleine was het een blonde, slanke vrouw, in een donkere avondmantel. '


  D'Aubry wachtte even, om te horen welke indruk zijn mededeling op de hoofdinspecteur gemaakt had. 'Was de Sanjaard er niet bij?'


  'Ik had het over een blonde vrouw, ' antwoordde d'Aubry nijdig. 'Maar als je het niet interesseert, wanneer ik je een belangrijke aanwijzing kan verschaffen... '


  'Niet het minst, mijn brave, want je aanwijzingen zijn mosterdna de maaltijd. '


  'He?!'


  'Vraag het maar aan Carlier als je hem tegenkomt, of als je hem weer eens ontmoet in het kroegje in de Rue des Abbesses. ' Het ergerde d'Aubry, dat de hoofdinspecteur het geval blijkbaar zo weinig ernstig nam, en hem klaarblijkelijk ditmaal -geheel tegen hun gewoonte in - buiten zijn plannen wilde houden, hij zag er een soort van wantrouwen in, en vroeg op de man af: 'Wat staat er verder op je programma, Silvere? Of.., eh... wou je mij niet in de expeditie betrekken?' Het duurde even voor er antwoord kwam, eindelijk klonk het: 'Inderdaad. '


  'Waarom?'


  Opnieuw een korte stilte, en dan eensklaps: 'Uyttenbogaert heeft me vanmorgen hetzelfde gevraagd. Welnu, je krijgt hetzelfde antwoord. Jij bent, evenals Uyttenbogaert, een getrouwd man. Je staat niet alleen, er is iemand anders, die... nou ja... Dit is een gevaarlijk zaakje, de tegenstander deinst nergens voor terug, en de man die iets werkelijk belangrijks ontdekt, iets waardoor hij de hand zou kunnen leggen op de slavenhandelaar is, wat mr. James zou noemen: a dead man, tenzij... '


  'Tenzij?'


  'Tenzij hij vlugger is met zijn pistool dan de slavenhandelaar. '


  'Zie ik je nog vandaag, Silvere?' vroeg d'Aubry eensklaps op geheel andere toon.


  'Ik hoop het hartelijk!'


  'Wat bedoel je?'


  'Als je vanavond om zeven uur nog geen bericht van me hebt, rij dan als de duivel naar... het eenzame huis, want... eh... dan is er waarschijnlijk een ongeluk gebeurd. Loopt alles zoals ik het zou wensen, dan is er geen wolkje aan de lucht maar je kunt nooit weten. '


  'Jawel, maar waarom neem je dan niet een paar mannetjes mee?'


  'Omdat ik alle opzien wil vermijden in de eerste plaats, en ten tweede, omdat er misschien niet het minste gevaar aan verbonden is. Het is ten slotte hoogst onwaarschijnlijk, dat iemand van de bende naar het huis zou terugkeren, nu die schuilplaats eenmaal ontdekt is. Ik wil echter nog eens gaan kijken, want ik heb een vaag vermoeden, dat ik bij het onderzoeken van het leegstaande huis iets over het hoofd heb gezien. Het viel me in, toen ik er vannacht over nadacht. Ziezo, nu weet je genoeg, bedwing je verdere nieuwsgierigheid, en hou de klok in het oog. '


  'Weet Uyttenbogaert hiervan?'


  'Natuurlijk. Ik ben zo vrijpostig geweest hem uit te nodigen vanavond bij jullie te komen dineren. Zo tegen een uur of vijf. '


  'Uitstekend, natuurlijk, maar het worden een paar beroerde uren. '


  Silvere ging er niet op in. 'Afgesproken dus. Heb je om zeven uur nog geen bericht van me, rij dan wat je rijden kunt. Au revoir. '


  En vooraleer d'Aubry had kunnen antwoorden was de verbinding verbroken.


  Een half uur later was Silvere met de racewagen van d'Aubry op weg naar Chateaubleau, waar hij de auto parkeerde en een rijwiel huurde, waarop hij weldra in het uitgestrekte bos verdween, om te zoeken naar een ontbrekende schakel in de keten van aanwijzingen, welke hij die lange, slapeloze nacht had gesmeed.


  'We zijn idioten geweest, om Silvere klakkeloos te beloven hier kalm te wachten, ' foeterde Uyttenbogaert, die met driftige schreden op de veranda achter de woning van het echtpaar d'Aubry heen en weer liep, en elk ogenblik nerveus zijn horloge te voorschijn haalde.


  Het werd zes uur, half zeven, nog steeds geen bericht van Silvere. Dan, enkele minuten later, rinkelde eensklaps de telefoon. In een sprong waren de beide mannen bij het toestel. 'Hallo?' schreeuwde d'Aubry, en meteen zag Uyttenbogaert de


  trek van teleurstelling op het gezicht van de ander. 'Met monsieur d'Aubry, de vriend van de roemruchte hoofdinspecteur?'


  'Ja, ' klonk het gejaagd, 'wie bent u?'


  Een schelle, spottende lach aan het andere eind van de draad. 'Dat doet er niet toe, ' luidde het antwoord, 'maar u wilt misschien graag weten, wat er van uw vriend geworden is?'


  'Wie voor de donder... ?'


  'De "Derniere Heure" kan vanavond een daverende primeur hebben. Bijvoorbeeld: "De moord in het eenzame huis". Hoofdinspecteur Silvere betaalt zijn overmoed met zijn leven. ' Een korte, metaalachtige lach, en de verbinding was verbroken.


  De Minerva suisde over de straatweg. D'Aubry haalde eruit wat eruit te halen viel. Iedere seconde was kostbaar. Maar wie, zo vroegen zij zich af, was 'de mysterieuze boodschapper? Wat was de hoofdinspecteur overkomen?


  In wilde vaart joegen zij voort. Angstige gedachten bezielden hen, maar geen van beiden durfde de bange vermoedens, waaraan zij ten prooi waren, uitspreken.


  'Uyttenbogaert, ' zei d'Aubry eensklaps, 'er was iets vreemds in de stem van de boodschapper, een ogenblik dacht ik, dat het een vrouwenstem was. '


  'Nee, ' zei Uyttenbogaert, 'mijn indruk was een andere. Een van beide: het was of een vrouw, die een mannenstem trachtte na te bootsen, of een man, die een vrouwenstem wilde imiteren. '


  'Ja, ' bevestigde d'Aubry. 'Ik geloof dat je gelijk hebt'




  9 Hulptroepen




  'Juist, ' mompelde Silvere, terwijl hij voorzichtig het schuurtje achter "het eenzame huis" binnensloop. Zijn eerste blik gold het luik in de cementen vloer, dat toegang gaf tot de onderaardse verbinding met de woning. 'Juist, ' herhaalde hij, zich herinnerend dat hij het de vorige nacht niet gesloten had. Voorzichtig daalde hij de treden af, ontstak zijn elektrische lantaarn, en liet het witte licht voor zich uit schijnen. Even wachtte hij, scherp luisterend, doch hij hoorde geen enkel verdacht gerucht, en vervolgde zijn weg.


  Nauwelijks was het geluid van zijn schreden weggestorven of om de hoek van de deur kwam langzaam en voorzichtig een hoofd te voorschijn. Twee kwaadaardig flonkerende ogen gluurden naar binnen. In een sprong was de geheimzinnige verschijning bij het luik, wierp het dicht en schoof er de zware grendels op.


  In de onderaardse gang klonken eensklaps hollende schreden. Silvere had het doffe geluid van het dichtslaande luik gehoord. Een ogenblik was hij verlamd van schrik blijven staan, dan, zijn pistool trekkend, snelde hij terug. Te laat! Het luik was gesloten.


  Hij zat als een rat in de val.


  In zijn eerste opwelling van angst en woede sloeg hij driftig met de kolf van zijn pistool tegen het hout. Een venijnig spottend lachen was het antwoord. 'Voor de donder, doe open!' schreeuwde Silvere. 'Haha!' klonk het smalend. 'Je was gewaarschuwd, Silvere. Herinner je je het briefje niet dat je vond, enkele uren na de ontvoering van het liefje van je collega? Eenmaal, tweemaal, driemaal, Silvere. Het cijfer drie laat niet met zich spotten. '


  'Doe niet zo stuiversromanachtig, asjeblieft!' verzocht Silvere, wel begrijpend dat hij voor alles zijn kalmte diende te bewaren, hoe hopeloos de situatie blijkbaar ook was. Hij keek op zijn horloge: zes uur. Het zou nog een hele tijd duren, eer Uyttenbogaert en d'Aubry zouden komen opdagen. 'Het is afgelopen met je Silvere, ' klonk eensklaps weer de hatelijke stem. 'Roemloos afgelopen. Ik behoef slechts een kraan open te draaien, en de ruimte daar beneden stroomt vol gas. Hoelang zou je het volhouden, denk je?'


  'Als je een kerel bent, doe je dat luik open. '


  'Als je een kerel bent... ' herhaalde de stem, en eensklaps drong het tot de inspecteur door, dat het onmogelijk viel uit te maken, of het een mannen- dan wel een vrouwenstem was. 'Ik zal je vrienden met je overlijden in kennis stellen. Heb je nog een laatste wens?' klonk het honend.


  'Ja! Jou, wie en wat je ook bent, eigenhandig de nek om te draaien!'


  Een valse, snijdende lach: 'Te laat, hoofdinspecteur, de afrekening... '


  De rest drong niet meer tot de gevangen hoofdinspecteur door, hij hoorde voetstappen die zich snel verwijderden. Even was het stil, dan klonk eensklaps aan de andere zijde van de onderaardse gang een snel sterker wordend geruis, en Silvere begreep, dat de bedreiging niet ijdel was geweest. De flauwe zoetige lucht werd reeds merkbaar, en het koude zweet brak hem uit. Eensklaps hoorde hij vaag en onduidelijk het gerucht van een motor. Uit gewoonte luisterde hij, en meende het geluid van een motorrijwiel te herkennen.


  Sterker en sterker werd de gaslucht. Silvere had reeds vastgesteld, dat het volkomen onmogelijk zou zijn, het zware luik te openen. Doodsangst overviel hem. Er was geen enkele kans, dat hij het zou uithouden, tot de anderen ter hulp hadden kunnen snellen. Stom was hij geweest, om er alleen op uit te willen trekken. Instinctmatig had hij gevoeld, dat er gevaar dreigde. Een gevoel van misselijkheid kwam in hem opzetten. Snel bond hij zich zijn zakdoek voor zijn mond, doch eensklaps schoot een reddende gedachte door zijn brein. 'Goddank, ' mompelde hij. Enkele ogenblikken later had hij een gat, ter grootte van een centimeter, in het luik geschoten. Hij rukte zijn zakdoek af, en drukte zijn mond tegen de opening. Gretig ademde hij de frisse lucht in. Het ergste gevaar was, voorlopig tenminste, afgewend, tenzij... tenzij het geheimzinnige individu terugkwam. Hij wilde er niet aan denken. Scherp luisterde hij naar elk gerucht, doch hij hoorde niets dan het sinistere geluid van het stromende gas. Zijn rug begon pijn te doen van de ongemakkelijke houding, waarin hij wel diende te volharden. Ieder ogenblik vreesde hij dat hij kramp in zijn hals zou krijgen, en genoodzaakt zijn... eensklaps werd hij in zijn overweging gestoord. Met gespannen zenuwen luisterde hij. Als hij zich niet vergiste, had hij daarboven enig gerucht gehoord. Een ogenblik hield hij de adem in. Seconden, die hem een eindeloosheid duurde, verliepen. Nee, hij had zich niet vergist, over het grasveld naderden schreden in de richting van de schuur. Angstigvroeg hij zich af, of het misdadig sujet teruggekeerd was. Plotseling klonken de voetstappen veel duidelijker, degene die over het grasveld naderde had blijkbaar de schuur bereikt, en liep nu op de cementen vloer. Scherp luisterde de inspecteur, en meteen wist hij, dat, wie het ook zijn mocht, het zeker degene niet was, die hem hier had opgesloten.


  'Wat stinkt het hier naar gas!' hoorde hij eensklaps, en de stem kwam hem bekend voor. Hij hoorde het geluid van iemand die sterk de lucht opsnuift. De schreden klonken nu vlak boven hem.


  Nu of nooit, dacht Silvere, en besloot het erop te wagen: 'Wie is daar?' riep hij. Hij hoorde een uitroep van verbazing en schrik. Even bleef het stil. 'Wie is daar?' riep hij opnieuw. 'Eh... eh... ik!' klonk het antwoord, nogal onnozel. Ondanks de ernst van het ogenblik moest Silvere lachen. 'Doe alsjeblieft dat ellendige luik open, ' verzocht hij. 'Wie bent u?' klonk het aarzelend. Blijkbaar was de man geen held.


  'Ik sommeer u, in naam der wet, onmiddellijk het luik te openen!' waagde Silvere.


  'Silvere ? ?!!' klonk het eensklaps; meteen werden de grendels teruggeschoven, en boven de rand van het luik werd het verbaasde gelaat zichtbaar van monsieur Merin, Pierre Merin, prive-secretaris van madame Bertelle de Verdange, gewaardeerd vriend en medewerker van mr. William James, particulier detective.


  'Wel allemachtig, hoofdinspecteur! Hoe komt u hier?'


  'Fiets, ' zei Silvere kort, tegen het trapje opstrompelend. 'Op defiets!'


  De secretaris was te verbaasd, om er iets van te begrijpen. Silvere liep naar buiten, ademde met volle teugen de frisse lucht in, en maakte wilde gymnastische gebaren. 'Maar hoe-ter-wereld kwam u hier?' vroeg Silvere eensklaps. De secretaris haalde een portefeuille te voorschijn, viste er een telegram uit op, dat hij Silvere overhandigde, en hij genoot bij voorbaat van de uitwerking.


  'Ziet u, ' begon hij, 'mr. James heeft nog gisteravond het berichtvan de ontvoering en de bevrijding van madame d'Aubry enhet Hollandse meisje telegrafisch aan onze patronne bericht.


  Dit telegram is haar antwoord.


  'Zo, zo, ' zei Silvere, het telegram inkijkend.


  Het was geadresseerd aan de secretaris en luidde:


  'Rapport James ontvangen, stop. Begeef u onmiddellijk nambewuste huis. Laat alle toegangen afsluiten. Huis mijn eigendom stop. Wacht mij vanavond half acht vliegveld Le Bourget, stop. Bertelle de Verdange. '


  'D'r zal wat waaien vanavond, ' zuchtte Pierre Merin die lieverlui was dan moe.


  'Maar vertelt u mij eens, hoofdinspecteur, hoe kwam u eigenlijk in deze benarde positie?'


  Silvere legde hem in enkele woorden het geval uit; doch nauwelijks had hij zijn veronderstelling, dat degene die hem had opgesloten vermoedelijk per motorfiets vertrokken was, geuit, of Pierre Merin slaakte een kreet van verwondering. 'Iemand op een motorfiets? Allemachtig! Nog geen half uur geleden ben ik iemand tegengekomen, die als een razende met z'n lawaaifabriek over de weg vloog!'


  'Welke weg?' vroeg Silvere, eensklaps hevig geinteresseerd. Pierre Merin vertelde breedvoerig, hoe hij van Chateaubleau eveneens per rijwiel naar het eenzame huis gereden was, doch, op aanwijzing van een inboorling uit het dorp, langs een andere, kortere weg. De persoon op de motorfiets had hij slechts vluchtig gezien.


  'Was het een man of een vrouw?' vroeg Silvere, terwijl hij meteen eigenlijk het nutteloze van de vraag inzag. De secretaris scheen tamelijk verwonderd. 'Een man, voor zover ik weet tenminste. Hebt u enige reden om te vermoeden... '


  Hij brak eensklaps de zin af. 'Luister!' riep hij. 'Luister, een auto?'


  'Inderdaad, ' zei Silvere. 'Laten we ons een beetje achterbaks houden, tot we weten wie er komt.


  De beide mannen doken achter de heg en wachtten. Lang duurde het echter niet, en weldra zagen zij de zware Minerva van d'Aubry het erf opstuiven. De wagen was amper tot stilstand gekomen, of Uyttenbogaert sprong met zijn pistool in de vuist te voorschijn, en rende op het huis toe. 'Hallo!' riep Silvere, achter de heg opduikend. Uyttenbogaert bleef met een ruk staan, en keek hem stomverbaasd aan. 'Zeg eens,... ' begon hij.


  'We kwamen eigenlijk voor je begrafenis, ' verklaarde d'Aubry, en voegde eraan toe: 'Wij werden opgebeld, en... '


  'Opgebeld? Door wie?' vroeg Silvere, op zijn beurt verwonderd. Uyttenbogaert verklaarde hem het geval. 'Merkwaardig. Hoogst merkwaardig!' vond Silvere, de spreekwijze van de Schaduw nabootsend.


  'Met dat al staan we hier aardig voor kanon, ' meende Uyttenbogaert.


  Pierre Merin, die langzamerhand van zijn verbazing begon te bekomen, deed een praktisch voorstel en vond dat men niet beter kon doen, dan te trachten ergens een diner machtig te worden.


  'Wacht even, ' zei Silvere, en verdween in het huis. Na een kwartier kwam hij weer naar buiten. Op zijn gelaat lag een uitdrukking van teleurstelling. Het spoor, de aanwijzing die hij had gehoopt te zullen vinden, was uitgewist, vernietigd. De gehele onderneming was tevergeefs geweest. De beide rijwielen werden in de auto geladen, en de vier mannen keerden naar Chateaubleau terug, waar Silvere, zowel als Pierre Merin hun respectievelijke wagens hadden achtergelaten. Nauwelijks hadden zij de eerste en enige straat van het dorp bereikt, of Silvere die met Uyttenbogaert achterin zat, gaf zijn collega een por met zijn elleboog.


  'Wat is er voor bijzonders?' vroeg Uyttenbogaert, die zat teblazen van de warmte.


  'Zie je ergens een racewagen, mon ami?'


  'He? Nee, maar wat... ?'


  'Ik ook niet, ' zei Silvere veelbetekenend, 'maar voordat ik op de fiets het bos inging, had ik hem daar, bij dat kroegje geparkeerd. '


  'Donders ! !!'


  'Gestolen!'


  D'Aubry keerde zich eensklaps om, en stopte. 'Hallo, Silvere, , waar heb je de racewagen geparkeerd?'


  'Hier, ' antwoordde Silvere laconiek, 'precies op de plaats waar we nu staan. '


  'Gestolen?' vroeg de eigenaar van de wagen. 'Dat lijkt mij meer dan waarschijnlijk. '


  'Wat bezielt die idioten, ' foeterde Jean, 'het lijkt wel of ze het speciaal op mij voorzien hebben. Eerst gappen ze m'n vrouw, en dan m'n racewagen, en het was nog wel een cadeautje van de ouwe heer!'


  'Wie?' vroeg Uyttenbogaert, 'de vrouw of de auto?' Toe nou, ' zei d'Aubry nijdig. De vier mannen verlieten de wagen.


  'Van wie zou dat zakformaat-onderzeebootje zijn?' vroeg Uyttenbogaert, op een onooglijk en kinderachtig autootje wijzend, dat voor het kroegje stond.


  'Dat is mijn wagen!' verklaarde Pierre Merin verontwaardigd. 'Oh, ' zei Uyttenbogaert, 'neem me niet kwalijk. '


  Silvere richtte zijn schreden naar een inrichting, die de rol van Post- en Telegraafkantoor vervulde, en informeerde nauwkeurig naar een die middag met Parijs gevoerd telefoongesprek. Hij werd verwezen naar de herberg, waar hij het rijwiel had opgescharreld.


  'Zeker, ' verklaarde de waard, 'iemand heeft hier Parijs opgebeld. ' Hij gaf een vrij nauwkeurige beschrijving van de persoon, die die middag zijn menslievende inrichting had bezocht: een man van middelmatige lengte met een donker uiterlijk, zwarte snor en puntbaard, en sprekend met een enigszins vreemd accent.


  Van het gesprek had de kastelein echter geen woord gehoord. 'Donker uiterlijk, zwarte snor en puntbaard, ' herhaalde d'Aubry nadrukkelijk. 'Ik geloof, dat ik die meneer vaker gezien heb, Silvere. Herinner je je wat ik je over de Spanjaard... '


  'Man, schei nou uit, ' verzocht Silvere. 'Die Spanjaard van je wordt me een nachtmerrie. '


  Bij de secretaris vond d'Aubry tot zijn voldoening een aandachtig gehoor voor zijn theorie omtrent een donkere Spanjaard en een blonde vrouw. Pierre Merin rook blijkbaar een interessant geval, en trachtte d'Aubry over te halen eens een avond samen naar het cabaret te gaan.


  Silvere had inmiddels zijn onderhoud met de waard voortgezet, en informeerde naar de verdwenen racewagen. De herbergier maakte duizend verontschuldigingen, het was warm, nietwaar, een paar glazen wijn? Enfin, hij had in een rustig slaapje racewagens, mannen met snorren en baarden aan, enz., enz., totaal vergeten; van de diefstal had hij niets gemerkt. Silvere bedankte hem voor zijn inlichtingen, en verliet het cafe. De secretaris stapte in zijn kinderachtig autootje, en Uyttenbogaert keek belangstellend toe, zich afvragend of zo'n vehikel werkelijk zou willen rijden.


  'Schiet op, Uyttenbogaert, ' verzocht Silvere die blijkbaar haast had om in Parijs te komen. Hij sprak met Pierre Merin af, dat hij madame Bertelle de Verdange die avond in haar woning aan de Avenue Kleber zou komen bezoeken, en verdween met de beide anderen in de wagen.


  Gedurende de rit zat de Franse hoofdinspecteur zwijgend voor zich uit te staren, en gaf korte, ontwijkende antwoorden op de vragen die zijn Amsterdamse collega hem stelde. 'Het gaat allerberoerdst, Silvere, ' zei Uyttenbogaert ten slotte. Silvere keek hem even terzijde aan, en antwoordde: 'Allerberoerdst, Uyttenbogaert! Misschien nog beroerder dan jij je kunt voorstellen. ' Hij haalde even de schouders op, en vervolgde eensklaps op geheel andere toon: 'En toch zal het uit zijn! Ik wil het spel winnen!'


  'Als we wisten, ' begon Uyttenbogaert weer, 'hoe men achter je plan om naar het eenzame huis te gaan, gekomen is... '


  'Juist!' interrumpeerde Silvere, 'dan zouden we een eind verder zijn. Van drieen een: of men heeft het telefoongesprek met d'Aubry afgeluisterd, en dat is hoogst onwaarschijnlijk of degene die mij opsloot was toevallig ter plaatse, en dat is even onwaarschijnlijk of men is mij van de Surete af gevolgd, en dat had ik moeten merken. Zoek 't nu maar uit!'


  D'Aubry stopte voor de Surete, waar de beide inspecteurs de wagen verlieten. Silvere belde onmiddellijk het Regent Hotel te Londen op, en vernam dat madame Bertelle de Verdange die middag om zes uur het hotel verlaten had, om zich per vliegtuig naar Parijs te begeven.


  'En nou zul je wat beleven, ' zei hij, de hoorn op de haak leggend.


  'Ja, ' beaamde Uyttenbogaert, 'een vrouw is duizend mannen te erg!'




  10 Dilemma




  Lola werkte haar numero af, en zong een oud volksliedje.


  L'amour est un enfant timide.


  La severite lui fait peur,


  C'est la liberte qui le guide


  Pour trouver le chemin d'un coeur.


  Nauwelijks was zij aan het tweede couplet begonnen, of midden in een gebroken hart haperde zij even, zong dan weer verder, maar bleef met een nauw bedwongen glimlach naar de Schaduw staren, die zojuist was binnengekomen, in een gewaad, "waarin wulpsheid was".


  De liefde had ook op het uiterlijk van de Schaduw haar alles herscheppende invloed doen gelden, en hem als 't ware grondig van gedaante veranderd. Carlier, die gewoonlijk winter en zomer in een "toch voordeliger" pakje rondslobberde, had het oirbaar gevonden, zich na zijn officiele verloving met Lola in een lichtzinnig jonkman te transformeren. Daartoe had hij zich een overmatig wijde pantalon om de goed gevulde lendenen gegord, een schel overhemd aangedaan, en zich de schouders omhangen met een kledingstuk dat de Engelsen een "blaser" noemen; maar dat Carlier op z'n Frans tot "blazeeer" gedoopt had. Het was evenwel te vrezen dat hoofdinspecteur Silvere het om zou draaien tot een "air blase"; maar daaraan had de Schaduw nog niet gedacht, want andere bekommernissen vervulden zijn brein.


  Zuchtend zette hij zich aan zijn gereserveerd tafeltje, strekte zijn benen, voor zover deze het toelieten, en begon voor de zoveelste maal die dag aan zijn puzzel. Veel verder dan het begin was hij tot nu niet gekomen, maar de Schaduw was taai en geduldig, en hervatte met de moed der vertwijfeling zijn arbeid, tot Lola hem kwam storen in de overdenkingen waaraan hij zich gewijd had.


  In haar hart vond zij de paramenten waarin de geliefde die avond tot haar gekomen was, eenvoudig afgrijselijk. Maar aangezien zij, evenals de meesten harer zusters, de opvatting huldigde, dat de opvoeding van de man in het huwelijk nog moet beginnen, nam zij de goede wil voor het goede resultaat, en beloonde de Schaduw met een: 'Wat ben je toch een schat!' Gaf hem een zoen, en bedacht middelerwijl, dat hij voor het geld, aan "dat carnavalspak" uitgegeven, een behoorlijk kostuum had kunnen hebben, als zij er maar bij geweest was. Het liep tegen middernacht, Lola's programma was afgewerkt, zij besloot naar huis te gaan. Carlier stond er op, dat hij haar met een taxi zou brengen.


  Geruime tijd reden zij zwijgend voort. De Schaduw mocht dan geen groot psycholoog zijn, in zijn dubbele hoedanigheid van onervaren minnaar en ervaren politieman speurde hij, dat Lola ergens over piekerde. 'Charles, ' begon zij eindelijk 'Lolalief?'


  'Ik ben bang, Charles!'


  'He? Bang? Waarvoor dan?'


  'Er is iets vreemds gebeurd, Charles, en heus, ik ben bang. ' Carlier, die meer wist dan Lola vermoedde, achtte het nu het meest uitgelezen ogenblik, om met een toespraak voor de dag te komen over mannenmoed en ridderlijke bescherming. Hij kreeg echter geen gelegenheid, de Franse letterkunde met een kostelijke vondst te verrijken.


  'Ik zal je vertellen wat er gebeurd is, Charles. Vanmorgen, kort voordat jij kwam, had ik bezoek van een zekere monsieur Tuillier. '


  'Dat weet ik, maar het is niet waar, ' begon de Schaduw, nogal paradoxaal.


  'Hoe wist jij dat?' vroeg Lola ongelovig.


  'Dat, ' vervolgde de Schaduw, diepzinnig kijkend, "heb ik geroken. In je kamer hing dezelfde stank, die het jongmens dat in de taxi verdween omzweefde, maar dat hij Tuillier heet, dat liegt-ie. '


  'Maar waarom heb je er dan vanmorgen niets van gezegd?'


  'Omdat ik je vertrouw, lieveling, ' zei Carlier, met de bijbehorende gelaatsuitdrukking, en Lola zag het feuilleton dat de vorige week in "Paris-Soir" gestaan had, duidelijk voor zich. 'Charles, ' hervatte Lola, 'ik geloof dat er iets niet in de haak is. ' In den brede legde zij hem uit, wat die "Monsieur Tuillier" haar had voorgeslagen, en de Schaduw luisterde aandachtig nu weer geheel politieman.


  'Zou het niet prachtig zijn, Charles, als jij eens de hand kon leggen op de misdadiger, die de politie nog steeds tevergeefs zoekt!!!'


  'Ja, ' zei de Schaduw, zich zijn grote toekomst uiteraard toen nog niet bewust. 'Dat zou inderdaad merkwaardig zijn! Ik durfzelfs zeggen... hoogst merkwaardig!'


  'Dan zou je toch ongetwijfeld tot inspecteur bevorderd worden, he?'


  'Ja, ' zei de Schaduw.


  Eindelijk kwam Lola met het plan dat zij de gehele dag overwogen had voor de dag. Zij zou doen, of zij niet de minste achterdocht koesterde, en voorlopig, op het voorstel van monsieur Tuillier ingaan. 'Wie weet, ' besloot zij, 'of jij op die manier niet op het goede spoor komt.


  De Schaduw knikte zwijgend. Hij moest er eerst eens over denken, en het voor en tegen ampel overwegen. Het was heel aardig om tot inspecteur bevorderd te worden, maar als Lola... de Schaduw huiverde bij de gedachte. Zijn besluit stond meteen vast; hij zou er eens met de hoofdinspecteur over spreken. Hij had nog juist de tijd Lola zijn voornemen mee te delen.


  De wagen hield voor de woning aan de Rue Tolbiac stil. Nauwelijks stond Carlier op het trottoir, of op enige afstand zag hij een brede rug, die hem vaag bekend voorkwam. Eensklaps draaide de rug zich om, en de Schaduw herkende in de eigenaar een collega van de Surete. 'Wat moet jij hier?' vroeg Carlier achterdochtig. 'Ik, ' zei de ander grijnzend, 'speel voor engelbewaarder. ' De Schaduw keek hem nijdig aan, haalde de schouders op, draaide zich op zijn hielen om, en verdween na deze gymnastische oefening in de woning van Lola. Enkele ogenblikken later kwam hij terug, en hervatte zijn gesprek met de collega. 'Wat moet jij hier?' vroeg hij, kort aangebonden. 'Opdracht van de hoofdinspecteur. Ik moet het meisje bewaken. Blijkbaar hebben de lui van die bende weer iets in de zin. '


  'Zo, ' zei de Schaduw verontwaardigd. 'Dat had de hoofdinspecteur mij anders wel kunnen opdragen, vind ik. '


  'Je weet hoe de hoofdinspecteur over verliefde detectives denkt, en na die knalfuif met Duvier is dat er niet beter op geworden, ' zei de ander grijnzend.


  'Het is je geraden dat je geen stommiteiten begaat' dreigde de Schaduw.


  'Doe me een plezier en verdwijn, Carlier. Je weet nooit of de lui van de tegenpartij het meisje niet eveneens in de gaten houden, en ze hoeven niet te weten, dat wij hun spel ditmaal in de gaten hebben. '


  'Wij, ' zei Carlier minachtend, 'wij, alsof jij dat op eigen houtje ontdekt had. '


  De ander haalde de schouders op, en keerde zich om.


  Met een bezwaard hart en een verontwaardigd gemoed ondernam Carlier te voet de wandeling naar de Surete. Onderweg dacht hij over zijn puzzels na. Vele jaren samenwerking met Silvere waren de oorzaak, dat Carlier verschillende van diens methodes had overgenomen, een daarvan was: de gegevens die in verband met een of ander onderzoek verzameld waren, nauwkeurig te noteren. Daarmee had de Schaduw zijn vrije middag zoekgebracht.


  De Spanjaard had hij sedert zaterdagavond niet meer gezien. Daarmee opende dan ook de rij aantekeningen. Dan was er de mysterieuze blonde vrouw. Hij had wonder wat verwacht, toen zij de Surete binnenging. Zij had er gevraagd naar hoofdinspecteur Silvere, doch deze was afwezig. De Schaduw had het gesprek van de wachthebbende agent overgenomen, en zich aan het blonde meisje voorgesteld als een "medewerker" van de hoofdinspecteur. Zij had hem kritisch van het hoofd tot de voeten opgenomen, en toen gevraagd: 'Bent u niet dat mannetje, dat bijna elke avond in "Chez Loulou" komt?' Waarop "dat mannetje" verontwaardigd was opgestoven, maar eer hij een waardig protest had kunnen uitbrengen, had het meisje zich omgewend en het gebouw verlaten, om weer in haar wagen te stappen en te verdwijnen.


  De St. Severin sloeg half twee, toen de Schaduw eindelijk de Pont St. Michel overstak, de Quai des Orfevres bereikte, en de Surete binnenstapte.


  'Nu kun je eens zien, Uyttenbogaert, waartoe een mens vervalt, die zijn wilde lusten niet weet te beteugelen, ' zei Silvere, met een blik vol mateloos afgrijzen naar de deur starend waardoor de Schaduw zoeven was binnengekomen. 'Goeie hemel, Carlier, wat hebben ze met jou uitgevoerd?'


  Carlier vond de aardigheid hoogst ongepast, zette een onverschillig gezicht, doch ging er niet op in. 'Hoofdinspecteur, ' begon hij, 'ik wilde u een verzoek doen, ik... '


  'Schei maar uit, Carlier, het is je reeds toegestaan. Heb je Merlier soms ontmoet voor de woning van je geliefde? Dacht ik wel. Soit, je kunt de dienst met hem delen. Hij de dag-, jij de nachtdienst, tenzij ik je voor andere dingen nodig heb, Carlier. Als schaduw ben je je gewicht in goud waard, en het kon wel eens gebeuren, dat we je dezer dagen achter iemand anders aan sturen. '


  De Schaduw was echter nog niet tevreden. Hij had de hoofdinspecteur sedert zondagochtend niet meer gezien, en meende het een en ander te vertellen te hebben. Eindelijk kwam hij met het


  grote plan van Lola voor de dag, doch ving aan met zijn ontdekking omtrent de gewaande monsieur Tuillier. 'Merkwaardig!' zei Silvere.


  'Dat vond ik ook, ' bekende de Schaduw, waarna hij het eigenlijke plan de campagne begon te ontvouwen. Silvere en Uyttenbogaert luisterden met veel belangstelling. 'Schitterend, ' vond Uyttenbogaert, 'die vrouw verdient medailles!'


  Het duurde enige tijd voordat Silvere zijn mening uitte. Hij had inderdaad opdracht gegeven Lola te bewaken, omdat hij een nieuwe aanslag vreesde. Dat zijn inlichtingen juist waren geweest, bleek wel uit het optreden van de gewaande Tuillier, wiens eigenlijke naam, zoals hij reeds had kunnen vaststellen, Paul Dubovitch luidde, Rus van geboorte, maar in Frankrijk genaturaliseerd. Had reeds enkele veroordelingen achter de rug, onder meer wegens bigamie.


  'Er klopt iets niet, ' begon Silvere eindelijk. 'Er is een duister punt in de hele geschiedenis. We kunnen veilig aannemen dat de heren ronselaars goed op de hoogte zijn en wel weten, dat mademoiselle Quirec onder de speciale en toegewijde bescherming staat van een lid der Surete. En welk een lid. Ze kunnen op hun vingers natellen, dat het meisje met haar patroonheilige over het gedane aanbod gesproken heeft. En, tenzij ze ons voor volslagen idioten aanzien, zullen ze natuurlijk begrijpen, dat wij die kunstbeschermerij met enig wantrouwen beschouwen. '


  'Allicht, ' zei Uyttenbogaert.


  'Welnu, Carlier, ik wil er eerst eens grondig over nadenken, voordat ik mijn fiat geef. Morgen zal ik je zeggen wat we in deze zullen doen. Pak nou je biezen, en begeef je ter ruste. Morgenochtend om twaalf uur neem je de dienst van Merlier over. '


  Carlier salueerde, en verdween. De beide inspecteurs maakten eveneens aanstalten om te vertrekken. Het liep tegen half drie, en zij kregen langzamerhand behoefte aan rust. 'Silvere, ' begon Uyttenbogaert, terwijl zij met het wagentje van de eerste naar Epinay reden, 'wat had dat mens een capsones. '


  'Madame Bertelle de Verdange, bedoel je? Ja, makkelijk is ze niet. Ze heeft een parti pris tegen alles wat met onze goede Surete in verbinding staat, maar overigens is ze volmaakt onschuldig. '


  'Wat zeurt Carlier toch over een blonde vrouw?'


  'Wel, ' zei Silvere. 'Als jij je de moeite wilt geven, morgenavond eens, met Carlier bijvoorbeeld, in "Chez Loulou" te gaan kijken, zul je haar waarschijnlijk wel ontmoeten. Je kunt het echter ook eenvoudiger doen, door in de loop van de dag naar Hotel Richelieu te gaan, want daar logeert ze. Sedert gisteren tenminste; voordien woonde ze in een sober hotelletje in de Rue de Vaugirard. '


  'Hotel Richelieu? Maar dat is hetzelfde hotel, waar... !'


  "... waar Lola woensdagmiddag verwacht wordt. Inderdaad. '


  'Sapristi!'


  'Die blonde vrouw staat verder onder speciaal toezicht van hoofdinspecteur Silvere, en... wel allemachtig, wat zullen we nou hebben!' riep hij, eensklaps van toon veranderend. Tot zijn grote verbazing zag hij, dat vrijwel alle vertrekken van zijn villaatje verlicht waren.


  'Goddank, dat u eindelijk thuis bent, ' kwam de huishoudster hem zuchtend tegemoet. Silvere schrok, hij wist dat zij allesbehalve bang was uitgevallen; er moest dus iets ernstig gebeurd zijn. 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij kort. De huishoudster vertelde hem, dat zij even na middernacht wakker was geschrokken. Zij had scherp liggen luisteren, en toen zij beneden enig gerucht had menen te bespeuren, was zij zonder zich lang te bedenken de trap afgesneld. Tot haar verbazing had de tuindeur opengestaan. Zij wist absoluut zeker dat zij deze, voordat zij zich ter ruste had begeven, op het nachtslot had gedaan. Zij was naar de deur gelopen, had de schakelaar van de buitenlamp omgedraaid, en op het ogenblik dat het licht aanging, had zij midden in de tuin iemand gezien, doch eer zij iets, wat wist zij niet, had kunnen doen, was de gestalte verdwenen.


  'Was het een man of een vrouw?' vroeg Silvere snel.


  'He, dat weet ik niet. Een man, denk ik. Hij droeg een langedonkere cape, een breedgerande hoed, en... '


  '... een wit masker, ' voltooide Silvere, wiens gezicht uit steengehouwen leek.


  'Ja, nu u het zegt. Maar er is nog iets. Ik wilde natuurlijk de Surete opbellen om u te waarschuwen, maar ik kon geen aansluiting krijgen. Het toestel schijnt gestoord te zijn. ' Uyttenbogaert stapte de studeerkamer binnen, die aan de achterzijde van het huis gelegen was, en met brede vensterdeuren toegang gaf tot de tuin. Hij wilde de telefoon onderzoeken. De hospita begaf zich naar de keuken, om op verzoek van Silvere koffie te zetten. Silvere volgde zijn collega naar binnen. 'Liggen 11!' schreeuwde Uyttenbogaert, die eensklaps in de donkere tuin een rode vuurstraal gezien had, zich plat op de vloer werpend.


  Op hetzelfde ogenblik knalde een schot, glasscherven vlogenkletterend tegen de vloer, de kogel suisde door de kamer, en sloeg met een doffe slag in de houten lijst van de suitedeuren. 'Doe het licht uit, Silvere, ' zei Uyttenbogaert, die zijn koelbloedigheid geen ogenblik verloor. Nauwelijks was het licht uit, of de Amsterdamse inspecteur kroop snel naar de deuren, en wierp ze voorzichtig open. Met zijn zakmes sneed hij een stuk gordijnkoord af, en hing daarmee de lantaarn aan een lange liniaal, die hij van het schrijfbureau genomen had, waarna hij Silvere, die onmiddellijk de bedoeling begrepen had, het geval toereikte. Als de schutter nog in de tuin was, moest het op hem de indruk maken, dat iemand met de zaklantaarn in de hand de tuin afzocht.


  Uyttenbogaert had inmiddels zijn pistool te voorschijn gehaald, de pal omgegooid, en wachtte, het wapen gereed houdend. Silvere lichtte met de lamp door de tuin, en bracht het slingerend geval dan met een handige manoeuvre tegen de rand van de deur tot stilstand. Uyttenbogaert loerde, met de vinger aan de trekker, gereed om te vuren. Het was een oud trucje, maar misschien had het succes. Hij wachtte op het volgende schot van de aanvaller. De rode vlam zou hem de plaats wijzen waar de schutter zich bevond. Aannemend, dat deze met de rechterhand schoot, zou de Amsterdamse inspecteur iets lager en iets verder naar rechts mikken. Seconden kropen voorbij. Eensklaps hoor hij dat Silvere zacht tussen zijn tanden floot, maar hij had zelf eveneens het bijna onhoorbaar geritsel van bladeren vernomen. De spanning steeg tot het uiterste. Silvere bewoog even de lamp. Op hetzelfde ogenblik een rode vlam, scherp aftekenend tegen de donkere achtergrond, een knal, maar vlak daaroverheen een tweede, en dan een gil van pijn, hevig gekraak van takken, een doffe slag als van een vallend lichaam...


  De beide mannen vlogen overeind, en snelden de tuin in. Silvere hield het licht van de lantaarn voor hen uit, en in enkele seconden hadden zij de plek bereikt, waar een menselijke gestalte, dwars door het kreupelhout heen gevallen, voorover op het gras lag. Uyttenbogaert bukte zich, keerde het lichaam voorzichtig om, en kon een kreet van verbazing niet weerhouden. Hij staarde in het doodsbleke gelaat van zijn vroegere ondergeschikte, Piet de Boer, de man die mr. James enkele dagen vroeger in Londen had laten arresteren, maar die Scotland Yard bij gebrek aan behoorlijke gegevens weer op vrije voeten had moeten stellen.


  Silvere was naast de getroffene neergeknield en stelde een onderzoek in.


  'Hier baat geen hulp meer, Uyttenbogaert, je hebt hem midden in het hart geraakt. Op zichzelf beschouwd was het een meesterschot. '


  Uyttenbogaert gaf geen antwoord. Hij zag bleek. Het was het risico van het vak. Allemaal goed en wel, maar het bleef een beroerde gewaarwording, een medemens neer te schieten, zelfs al betrof het iemand, die in koelen bloede een moord beraamde.


  'Tiens, ' zei Silvere eensklaps, en Uyttenbogaert schrok op uit zijn sombere overpeinzingen. Zijn Parijse collega had inmiddels de zakken van de dode nauwkeurig onderzocht, zelfs de voering had hij hier en daar opengesneden.


  Tiens, ' zei hij nogmaals, in een kleine, zwart leren portefeuille snuffelend.


  'Is hier een telefoon in de buurt, Silvere? Dan zal ik de geneeskundige dienst opbellen. '


  'Bel dan meteen de Surete op, en zeg dat ze twee of drie agenten hierheen sturen. '


  Een half uur later, nadat het dode lichaam door de geneeskundige dienst was weggehaald, zaten de beide inspecteurs in de studeerkamer van Silvere. Voor en achter het huis stond een agent op post, en een derde hield in de tuin de wacht. 'Als je hier iets van begrijpt, ben je knapper dan ik, Uyttenbogaert, ' zuchtte Silvere, in een notitieboekje bladerend, dat vol stond met reeksen Romeinse en Arabische cijfers, letters en vreemde tekens.


  'Ik weet niet wat jij van plan bent, Silvere, maar ik ga naar bed, ' besloot Uyttenbogaert, de daad bij het woord voegend. 'Wel te rusten, Uyttenbogaert. '


  Eerst vele uren later volgde Silvere het voorbeeld van zijn Amsterdamse collega, en toen was hij met de ontcijfering van het mysterieuze boekje nog even ver als bij het begin. 'En toch zal ik het vinden, ' mompelde hij, onder de dekens kruipend.


  Op het trottoir klonken de zware, regelmatige schreden van de wacht houdende agenten.




  11 De geheimzinnige doctor




  'Mijn vrouw en ik, ' begon Uyttenbogaert, 'brengen gewoonlijk de zondag door met het oplossen van de wekelijkse prijsrebus uit "De Telegraaf". '


  'Zo, ' antwoordde Silvere, even van het raadselachtige notitieboekje opkijkend, 'ik dacht, dat zoiets lichtzinnigs op zondag bij jullie verboden was, en gijlieden die dag doorbracht met het zingen van geestrijke liederen. Maar apropos, als je dan zo'n held bent in het oplossen van een rebus, neem dan dit werkje van mij over. '


  De beide inspecteurs zaten in de kamer van Silvere in het gebouw van de Surete. De Parijzenaar zwoegde aan de oplossing van het abracadabra, de Amsterdammer zat zich demonstratief te vervelen.


  'Ik geloof dat we bezoek krijgen, Silvere, ' zei Uyttenbogaert, die voor het raam was gaan staan, en verveeld naar de traag vlietende Seine tuurde. Over de Pont St. Michel zag hij een bekende wagen naderen.


  'Wie? James soms? Ik verwacht hem feitelijk. '


  'D'Aubry. '


  'Bonjour, Silvere; bonjour, Uyttenbogaert!' groette d'Aubry, de kamer binnenkomend. 'Proficiat met je ontsnapping, Silvere. '


  'Dank je, als je er maar om denkt, dat ik vandaag geen tijd heb voor journalisten. '


  'Wat is dat voor moois?' vroeg d'Aubry, over de schouder van de hoofdinspecteur in het notitieboekje glurend. 'Hoe kom je daar aan?'


  Silvere legde hem het geval uit. 'Ik snap er niets van, ' zei d'Aubry.


  'Dat had ik ook niet van je verwacht, eerlijk gezegd. Maar herinner je je, dat we indertijd in die spionageaffaire ook met 'n geheimschrift zaten te tobben, en dat... '


  'Waarachtig wel, je bedoelt, dat die halfgare, ouwe doctor ons toen... '


  'Ik bedoel, ' interrumpeerde Silvere, 'doctor Emil Quinconas. Dat hij oud is kun je alleen aan zijn vader verwijten, en halfgaar is hij zeker niet. Maar in ernst, dr. Quinconas verschafte ons binnen vierentwintig uur de sleutel, en daarmee de hoofdschuldige. Wil je daarom, denken, als je je oneerbiedig over


  hem uitlaat? Het zou me hoogst aangenaam zijn, als jij je ermee wilde belasten, hem op te zoeken, om dit manuscript aan hem voor te leggen. Als je zegt, dat je uit mijn naam komt ontvangt hij je zeker. Misschien voelt Uyttenbogaert er iets voor, met je mee te gaan. Ik heb de indruk, dat hij bezig is des duivels oor te kussen, ' spotte Silvere.


  'Bij ons in Amsterdam, ' begon Uyttenbogaert, 'noemen ze dat:


  je stierlijk vervelen. Natuurlijk ga ik mee. '


  'Afgesproken. '


  'Zullen we dan maar meteen inrukken, d'Aubry?' Uyttenbogaert borg het manuscript in zijn binnenzak, en maakte aanstalten om d'Aubry, die reeds het vertrek verlaten had, te volgen toen Silvere hem wenkte. 'Wel?' vroeg Uyttenbogaert.


  'Neem jij die blonde vrouw voor je rekening, Uyttenbogaert, ' zei Silvere eensklaps, en de Amsterdammer zag dat het hem bittere ernst was.


  'Afgesproken, ' stemde Uyttenbogaert toe, zonder te begrijpen wat er feitelijk van hem verlangd werd.


  'Als je van dr. Quinconas terugkomt, zal ik je verder inlichten. Ik hoop, dat je je daarmee kunt verenigen. Het klinkt allemaal een beetje schoolmeesterachtig, maar je kent me langer dan vandaag. '


  'Top, Silvere. Jij moet weten wat je doet, want jij bent ten slotte de verantwoordelijke man. Op mij kun je rekenen. Saluut!!! Tot straks !!!'


  Uyttenbogaert stormde de trappen af, en verdween in de wagen, waar d'Aubry reeds op hem wachtte. Weldra reden zij over de "Boul. Mich", in de richting van de Porte d'Orleans, naar Montrouge, waar de geheimzinnige doctor woonde.


  'Wel, Duvier, ' begroette Silvere de binnentredende inspecteur,'hoe vond je het in Amsterdam?'


  'Charmant!''Gelukkig, als je iets afkeurends gezegd had, zou ik je op je gezicht geslagen hebben. '


  'Waarom?'


  'Omdat ik van die stad houd, snap je! Maar zeg eens, heb je onze vluchtelinge in de vereiste condities afgeleverd? Prachtig! Iets anders is dit. Je kent het avontuur van het zogenaamde eenzame huis, nietwaar?'


  'Ja, ' antwoordde Duvier, wie het onbehaaglijk te moede werd. 'Herinner je je, dat je verleden week vrijdag hier kwam met enkele inlichtingen omtrent het onderzoek, dat je had ingesteld in


  de buurt van de plek, waar wij de auto vonden waarmee je verloofde werd ontvoerd?'


  'Inderdaad, hoofdinspecteur!'


  'Mooi, dan zal ik je iets leuks vertellen. Luister: als je toen iets verder gekeken had, dan je Gallische neus lang is... zou je, primo: de weg naar het eenzame huis gevonden hebben, want daar begon het spoor, dat mij de weg wees. Ik kan je terloops nog mededelen, dat ik het vond, voortbouwend op de schaarse gegevens die jij er verzameld had. Secundo: (en dat is minder prettig voor je) zou je, als je beter uit je luiken gekeken had, ruimschoots op tijd gekomen zijn, om... Yvonne, je verloofde, te bevrijden. Ik heb kunnen vaststellen, dat zij zich op dat tijdstip in het eenzame huis bevond. '


  Silvere wachtte even, en vervolgde dan: 'Je weet, dat wij in de auto een grijze handschoen vonden, die jij onmiddellijk als het eigendom van je verloofde herkende. '


  'Inderdaad, hoofdinspecteur!'


  'Mis, vriend! Och, het trucje was heel handig bedacht, en aanvankelijk vlogen we er allebei in, maar de heren hadden een kleinigheid over het hoofd gezien. Later, toen ik het geval nog eens grondig naging, had ik het door. '


  Silvere trok een la van zijn bureau open, en haalde er een platte doos uit te voorschijn.


  'Dit, ' vervolgde hij, de doos openend en er een handschoen uitnemend, 'is het lokaas dat ons op het slechte pad lokte. Onderzoek de handschoen eens, Duvier. '


  Duvier, die op witgloeiende kolen zat, nam de handschoen aan en bekeek die nauwkeurig.


  'Merk je er niets bijzonders aan? Je herkende die handschoen onmiddellijk als het eigendom van Yvonne, nietwaar?' Duvier vermoedde een valstrik, trachtte eraan te ontkomen, maar de hoofdinspecteur vloog er niet in, en vervolgde onbarmhartig: 'Op welke gronden kwam jij tot die conclusie? Ik zou dat heel graag willen weten, want ik wil er een artikel over schrijven in het Politieblad, onder het motto: "Hoe het niet moet", snap je?'


  Duvier snapte het opperbest, maar wat hij niet snapte was, waar de hoofdinspecteur naar toe wilde.


  Het spelletje van kat en muis begon Silvere eensklaps te vervelen.


  'Die handschoen, Duvier, is nooit in handen geweest van Yvonne Collet. Ten eerste is het haar maat niet, ten tweede passen dergelijke handschoenen niet bij het toilet, dat zij op de middag van de ontvoering droeg, en ten derde zou je de handschoenonder je neus kunnen houden, om te constateren, dat deze wel geparfumeerd is, maar Yvonne dat parfum zeker niet gebruikte. Op haar kamer was er tenminste geen spoor van te bekennen, en overigens kon ik altijd ruiken als je met haar uit was geweest. Yvonne is blijkbaar een vrouw van goede smaak, een dergelijk ordinair parfum zou zij zeker nooit of te nimmer gebruikt hebben. Allemaal doodeenvoudige dingen, Duvier, die je met weinig moeite, en een vingerhoed verstand zelf had kunnen constateren, dunkt mij!'


  Duvier achtte het blijkbaar 't veiligst geen antwoord te geven. Silvere haalde de schouders op, het was hem om 't even. Voor hem had Duvier voorlopig afgedaan, telde eenvoudig niet meer mee, tenzij... tenzij hij zich glansrijk zou weten te rehabiliteren. De stilte werd langzamerhand drukkend. Duvier zweette water en bloed, bloedde water en zweet.


  'Ik wil in aanmerking nemen, Duvier, dat je je laatste opdracht hebt uitgevoerd zonder ongelukken te maken, maar ik pas voor een tweede knalfuif als zondagavond. Deze zaak is bitter ernstig, de tegenstander staat voor niets. Ik mag geen enkel risico nemen! Het leed dat deze schurken over vele Franse families brengen is mateloos, en daar zal een eind aan komen. Ik wil het spel winnen!'


  'Ik wacht op mijn kans, hoofdinspecteur. Ik moet revanche nemen!' zei Duvier opstaande. 'We zullen zien, jongmens. '


  Allesbehalve opgewekt verliet Duvier het vertrek, en Silvere begaf zich even later naar de kamer van commissaris Pivot, wiens oordeel de hoofdinspecteur op hoge prijs stelde.


  Enkele kilometers ten zuiden van Parijs, in een weinig volkrijke streek, bracht Jean d'Aubry de wagen tot stilstand. 'We zijn er, Uyttenbogaert!'


  'Waar zijn we?' vroeg Uyttenbogaert, naar buiten kijkend. Hij zag niets dan een hoge muur van verweerde grijze zandsteen; hier en daar met klimop begroeid.


  'We moeten aan de andere kant zijn, maar daar kunnen we met deze auto niet komen. '


  Langs een smal pad, dat aan de voet van de muur liep, bereikten zij de andere zijde van de ommuurde tuin, en bleven staan voor een zware houten poort. D'Aubry drukte op de elektrische bel.


  'Wie is daar?' hoorde Uyttenbogaert een zachte, doch metaalachtige stem zeggen. Onwillekeurig schrok hij, want van, de spreker was niets te bespeuren. Eensklaps werd het hem duidelijk, waar de stem vandaan kwam. In de brede houten deurlijst was een soort telefoon aangebracht. D'Aubry boog zich over de microfoon, en antwoordde: 'Wij zijn hier in opdracht van hoofdinspecteur Silvere. Zoudt u ons te woord willen staan, doctor?' Een korte, metaalachtige klik was het antwoord. Minuten verliepen. Eindelijk werden achter de zware poort zachte, ietwat slepende voetstappen hoorbaar, die langzaam naderbij kwamen. Een klein, vierkant luikje in de deur werd geopend, en bijna onmiddellijk weer gesloten. Even later knarste de deur op haar hengsels. De beide mannen traden binnen, waarna de poort zorgvuldig achter hen op slot ging.


  Doctor Quinconas wisselde op zachte toon enkele woorden met d'Aubry, die hij van vorige bezoeken kende, en Uyttenbogaert kreeg gelegenheid hem met 'n korte, snelle blik te monsteren. De man, die zich nu langzaam naar hem toekeerde en aan wie d'Aubry hem voorstelde, was een lange, stevig gebouwde gestalte, met licht gebogen schouders. Dr. Quinconas reikte hem de hand en het viel de Amsterdammer op, hoe buitengewoon lang en slank die hand was. Het deed hem eensklaps denken aan een Poolse violist, wiens naam hem echter niet te binnen wilde schieten.


  'Het is mij zeer aangenaam met een vriend van hoofdinspecteur Silvere kennis te maken, ' hoorde hij de doctor zeggen. De stem klonk ongewoon zacht en melodieus. Uyttenbogaert was lichtelijk van zijn stuk gebracht, en dat ergerde hem onwillekeurig. Er lag iets onverklaarbaar geheimzinnigs over het wezen van de ogenschijnlijk als kluizenaar levende geleerde. Uyttenbogaert schatte hem op een jaar of vijftig. Vijfenvijftig op zijn hoogst.


  'Mag ik u voorgaan, heren, ' nodigde doctor Quinconas, terwijl hij zich omwendde, en de weg insloeg die naar het huis voerde, dat voor hen lag. Een ruim, doch pretentieloos bouwsel uit de negentiende eeuw, oordeelde Uyttenbogaert, naar de voorgevel kijkend, waarin naast de hoge deur, links en rechts zich twee vensters bevonden. De bovenverdieping zag met vijf precies gelijke ramen op de tuin uit.


  De doctor wierp de deur open, en nodigde de beide anderen binnen te gaan.


  Zij betraden een koele, vierkante hal, waarvan de wanden bedekt waren met hoge, ondiepe kasten, vol fossielen, koralen en gesteenten. Dr. Quinconas nodigde hen in zijn studeerkamer, die met een brede deur in de hal uitkwam. Uyttenbogaert wierp een snelle blik in het sanctuarium van de geleerde. Twee der wanden werden geheel door boekenkasten in beslag geno


  men. Recht tegenover de deur lagen de ramen, die op de verwilderde tuin uitzagen. In de wand aan de rechterzijde bevond zich een brede dubbele schuifdeur, die tot de suite toegang gaf. De doctor zette zich achter zijn antiek, rijk met beeldhouwwerk versierd schrijfbureau, en de beide anderen lieten zich in de diepe, gemakkelijke fauteuils neer. D'Aubry verklaarde de doctor het doel van hun komst, en Uyttenbogaert overhandigde hem het bewuste notitieboekje. De lange, slanke hand tastte over het schrijfbureau, en zonder de ogen uit het voor hem liggend manuscript op te slaan, nam doctor Quinconas die met zijn rug naar het licht gekeerd zat zijn bril, en was weldra in een aandachtige beschouwing van de vreemdsoortige cijferreeksen verdiept. De aanwezigheid der beide anderen scheen hij totaal vergeten.


  Uyttenbogaert wisselde een snelle blik met d'Aubry, en keek dan weer naar het merkwaardige gelaat van de mysterieuze doctor. Het was een gezicht, zoals Uyttenbogaert zich niet herinneren kon ooit eerder te hebben gezien, of zelfs maar iets dat er in de verte op leek. Een korte, zwarte baard, waartegen de bleke, bijna doorschijnende gelaatskleur scherp afstak; het zware, golvende, achterover gekamde haar, even grijzend aan de slapen, de typisch Romeinse neus, dat alles verleende hem het uiterlijk van een Italiaanse grootheid uit de Renaissance, waarmee de grote, welhaast lichtblauwe ogen echter in felle tegenspraak waren. Wat Uyttenbogaert evenwel het meest opviel was de uitdrukking van melancholie, die als een sluier over het wezen van de doctor lag. Blijkbaar had deze bemerkt, dat Uyttenbogaert hem scherp zat aan te staren, want onverwachts keek hij op, en Uyttenbogaert voelde zich als een op snoepen betrapte schooljongen.


  Eensklaps gleed er een glimlach over het gelaat van de doctor.


  Hij legde zijn lange, smalle hand op het boekje voor hem, nam zijn bril af, en keek de beide anderen beurtelings aan. 'Heren, ' begon hij met zijn zachte, bijna fluisterende stem, Voor zover ik zien kan, zal 't wel moeite kosten de sleutel van dit geheimschrift te vinden. Ik vermoed, dat men als volgt te werk is gegaan. De Romeinse en Arabische cijfers duiden vermoedelijk op de bladzijden en de regels van een of ander boek. Het heeft er tenminste de typische kenmerken van. Misschien slaag ik erin, het te ontcijferen, al weet ik niet welk boek men gebruik heeft. Misschien vind ik het. Dat is alles wat ik u voorlopig kan meedelen. Zodra ik iets ontdekt heb, zal ik het de hoofdinspecteur laten weten. '


  De doctor stond op, blijkbaar beschouwde hij het onderhoudals geeindigd.


  'Zo, zo, u bent Nederlander, ' zei dr. Quinconas, terwijl hij de beide mannen naar de poort vergezelde. 'Een mooi land, en een groot land. Ik ben er tweemaal in mijn leven geweest. Maar dat is lang geleden, ' voegde hij er een ogenblik later aan toe. Uyttenbogaert keek onwillekeurig op. Er lag iets in de klank van de stem dat hem vreemd aandeed. 'Ja... ja, ' stotterde hij. 'Een mooi land, inderdaad. '


  'Tot ziens, heren, ' zei doctor Quinconas, hen de hand reikend. 'Mijn hartelijke groeten aan hoofdinspecteur Silvere. ' Even later viel de zware deur weer achter hen in het slot. Langzaam stierven de lichtelijk slepende voetstappen in de verte weg.


  'Ik zou wel eens willen weten, ' begon Uyttenbogaert eindelijk, nadat zij geruime tijd zwijgend voortgereden hadden, 'welk mysterie er in het leven van deze man verborgen ligt. ' D'Aubry knikte langzaam. 'Dat zelfde heb ik me reeds zo vaak afgevraagd, tot nu toe zonder resultaat. Silvere kent de doctor zeer goed, en bezoekt hem, geloof ik tenminste, vrij geregeld. '


  'Dan zal hij er dus wel mee op de hoogte zijn!'


  'Inderdaad, maar je kunt je de moeite sparen, hem om inlichtingen te vragen, Uyttenbogaert. Hier hebben we overigens een bistro, die er niet al te griezelig uitziet. Misschien kunnen we er behoorlijke koffie krijgen. '


  'Asjeblieft, ' zei Uyttenbogaert. 'Mijn rang van hoofdinspecteur voor een goeie kop koffie!'




  12 De blonde Venus




  'Morning, Silvere, ' groette mr. James, even zijn onafscheidelijke pijp uit de mond nemend.


  'Morning, James. Je komt zeker recht van het hoofdkwartier. Geen nieuws van het westelijk front?'


  'Niets, maar vertel me eerst eens wat er gisteravond precies is voorgevallen. Ik las er iets over in de ochtendbladen. Het was op het kantje af, niet?'


  Silvere vertelde het avontuur in de kortst mogelijke bewoordingen.


  'Rotten, ' zei James, wat een stopwoord van hem was, als ietshem niet aanstond. 'Het gaat beroerd, Silvere. '


  'Datzelfde vertelde Uyttenbogaert me ook al. Ik kan 't geenbelangwekkend gezichtspunt noemen. '


  'Er zijn teveel honden achter het haas, Silvere!'


  'Zo?' zei Silvere, de Engelsman onderzoekend aankijkend,Vind je dat? Ik geloof, dat we het beter op de jagers kunnengooien, en vaststellen dat ieder voor zichzelf hoopt het haasneer te leggen. Je kunt in dit geval moeilijk van eendrachtigesamenwerking spreken. Zou het niet beter zijn, als we beidende kaarten op tafel legden?'


  Seconden verliepen, eer de Engelsman antwoordde; de bedoeling van de Fransman was hem overduidelijk, hij wist dat hij een blunder gemaakt had. Gedurende enkele ogenblikken keken de beide detectives elkander aan, als trachtten zij hun wederzijdse gedachten te raden. Silvere was de eerste die de stilte verbrak: 'Je bent naar Bretagne geweest, als ik mij niet vergis. Ik geloof dat ik weet, wat je daar hoopte te vinden, en ik weet zeker dat ik je een nodeloze reis had kunnen besparen, als je je van tevoren met mij in verbinding had willen stellen. '


  'Au!' zei James glimlachend.


  'Als buitenlander ben je hier natuurlijk, hoe dan ook, al in het nadeel. Dat is punt een. Wat erger is, in geval van nood sta je vrijwel alleen. Ik geloof natuurlijk best, dat je je mannetje staat, maar je moet het gevaar niet nodeloos vergroten, en vooral de tegenstander niet onderschatten. Het geval van gisteravond is een duidelijke vingerwijzing, meen ik. '


  'Ik maakte inderdaad een vergeefse reis naar Bretagne!'


  'Naar het landgoed van madame Bertelle de Verdange, om juist


  te zijn, ' voltooide Silvere, en er klonk enige spot in zijn stem toen hij vervolgde: 'verdenk je haar misschien?' James trok harder aan zijn pijp, en blies dikkere rookwolken uit, dan strikt genomen noodzakelijk was, en Silvere vermoedde, dat hij een gevoelige snaar had geraakt. 'Well, ' zei James eindelijk, 'dat is te sterk uitgedrukt. Ik ging naar het landgoed... '


  'Achter een blonde Venus aan, ' voltooide Silvere voor de tweede maal.


  Mr. James haalde, zonder er verder op in te gaan, zijn portefeuille voor de dag en nam er een foto uit. Het was dezelfde, die Uyttenbogaert en de dikke Van Diest enkele dagen vroeger onder ogen hadden gehad. 'What about this girl?'


  'Tiens, ' zei Silvere, de foto bekijkend.


  'And what about this?' vroeg James, nog een foto uit zijn portefeuille nemend. 'De foto die je in je hand hebt, is een vergroting van deze. Zoals je ziet staan er op het origineel nog enkele andere personen. '


  'Merkwaardig, ' zei Silvere, en floot zachtjes tussen zijn tanden. 'Dat meisje, ik bedoel de vergrote foto, is een Nederlandse, ' zei James, en vertelde hoe hij dat die zaterdagavond, op het hoofdbureau van de Amsterdamse politie, had kunnen vaststellen. Hij noemde de naam.


  'Dat spreek je uit: Huberdina van Vloten, ' schoolmeesterde Silvere.


  James kreeg geen gelegenheid meer er verder op in te gaan. Silvere wierp snel een vel papier over de beide foto's die voor hem op tafel lagen. 'Binnen, ' riep hij.


  Uyttenbogaert en Jean D'Aubry betraden het vertrek.


  'En?' vroeg Silvere. 'Wat was het resultaat?'


  'Hij zou zijn best doen, ' verklaarde Uyttenbogaert, 'als het hemniet lukt, lukt het niemand. '


  'Dat weet je nooit, voor je het zelf geprobeerd hebt, ' vond Silvere.


  'De vergadering wordt langzamerhand voltallig, ' zei James opstaande, 'maar ik verdwijn, en ga lunchen. Zie je vanmiddag nog wel, Silvere. Die portretjes kun je behouden. Ik heb er kopieen van. Good-bye, gentlemen!'


  'Waar had hij het over?' vroeg d'Aubry nieuwsgierig. 'Hierover, ' zei Silvere, handig de beide foto's met papier en al in een la schuivend.


  'Waar blijft m'n racewagen?' vroeg d'Aubry.


  'Als jij brutaal wordt, jongetje... Hallo, ' riep hij, de telefoon van de haak nemend. 'Ja, met Silvere, ' zei hij, even de wenkbrauwen fronsend, toen hij de stem van zijn huishoudster herkende.


  'Wat wil die vent?' ...................j'


  'Wat! Een Amsterdamse inspecteur van politie ???!!!'


  Uyttenbogaert steigerde uit zijn stoel omhoog. Het bloed weekeensklaps uit zijn gezicht, hij voelde zich, of een koude handzich om zijn hart legde. Zou er iets met Elly... ?


  'Laat hem even aan het toestel komen, ' verzocht Silvere, terwijlhij Uyttenbogaert de hoorn overhandigde. Ook het gezicht vande Franse hoofdinspecteur stond strak. Hij koesterde dezelfdeangstige gedachte als Uyttenbogaert.


  'Hallo!!!' schreeuwde deze opgewonden.


  Eensklaps zag Silvere tot zijn onuitsprekelijke verlichting, datde gelaatstrekken van zijn vriend zich ontspanden.


  'Wel verdraaid, dikke Van Diest, wat kom jij hier doen? Je laatme een beroerte schrikken!'


  'Hijs je dikke gestalte in een taxi en spoed je herwaarts. Ik zalop je wachten. '


  'Saluut!'


  "Wat had dat te beduiden?' vroeg Silvere. 'Zijn ze in Amsterdam bang dat je zoekraakt? Of is er iets onaangenaams aan de hand? Toch niets met Elly, hoop ik?'


  Uyttenbogaert vertelde hem, dat zijn collega Van Diest een vergeefse tocht naar het villaatje in Epinay had gemaakt, in de hoop hem daar te treffen.


  'Dat heer heeft vakantie, en komt die in Parijs doorbrengen.


  Het heeft niets uitstaande met het onderzoek. '


  'Gelukkig!' zei Silvere, merkbaar opgelucht. 'Ik vreesde hetergste. '


  'Ik moet weg, ' zei d'Aubry.


  'Ga je gang, ' zei Silvere, 'maar als je vanavond soms niets om handen hebt, en je vrouw heeft er geen bezwaar tegen, kom dan tegen een uur of acht hier, als je wilt. '


  'Zit er kopij in?' vroeg d'Aubry verrast.


  'Misschien, ' klonk het geheimzinnig, 'maar ik zeg je bij voorbaat, dat je niets publiceert buiten mijn voorkennis. '


  'Akkoord. Tot vanavond dan. '


  'En nu kom je zeker eindelijk met je blonde vrouw voor de dag?' vroeg Uyttenbogaert, toen de deur achter d'Aubry was dichtgevallen.


  'Mon cher ami, ' begon Silvere pathetisch. 'Je zou me een


  machtig groot plezier doen, als je die blonde vrouw in het oog wilde houden. Het beste is, dat je in Hotel Richelieu gaat logeren, en probeert kennis met haar aan te knopen. Mijn oorspronkelijk plan is waarschijnlijk mislukt. Wat het was doet er op het ogenblik niet toe. Slaag je erin, met haar in kennis te komen, dan zul je een verrassing beleven. Ik heb alle vertrouwen in je tact en beleid, en daarom laat ik alles verder aan jou over. Ik zou je heel wat over die vrouw kunnen vertellen, maar het is beter van niet, hoe vreemd het ook klinken moge, want als ze merkt dat je je inlichtingen van mij hebt, wordt ze misschien kopschuw. Het is niet zeker, maar vrouwen reageren altijd anders dan je als man logisch vindt. '


  'Wat natuurlijk nog niet bewijst, dat het ook logisch is, ' vond Uyttenbogaert.





  

    'Prachtig! Je bent al aardig in je rol van verdediger. Een ding druk ik je vooral op het hart: houd haar in het oog. Overigens kun je mij natuurlijk opbellen, als er iets bijzonders voorvalt, maar doe het voorzichtig, vertrouw niemand dan jezelf, en de enkele ingewijden. De afspraak van de aanstaande madame Carlier luidt woensdagmiddag, dus morgen. Wat daarvan wordt weet ik nog niet, dat hangt ervan af, hoe de situatie zich in de loop van de dag ontwikkelt. Ik geloof niet, dat we juist vandaag storm zullen krijgen, maar vergis ik me niet, dan zullen we een dezer dagen vreemde dingen beleven. Dus, Uyttenbogaert, ogen open. ''Ik hoop, dat hotel Richelieu het Waterloo wordt van de slavenhandelaar. '


    'Ik ook!'


    'Ik, ' besloot Uyttenbogaert, 'zal het devies van de goede stad Parijs, die een schip in haar wapen voert, voor ogen houden: "Fluctuat nee mergitur", ofwel "II flotte, mais il ne sombre


    pas". '


    'Sergeant Fuland diende de collega van Uyttenbogaert aan. 'Mijn wapenbroeder Van Diest, ' stelde Uyttenbogaert voor. 'Enchante, ' zei Silvere hartelijk, terwijl hij de blonde, blauwogige reus onderzoekend opnam. 'Beter om mee te dammen, dan te boksen, ' vond hij, en Uyttenbogaert grinnikte. 'Waar logeer jij, Van Diest?'


    'In hotel Richelieu, ' klonk het onverwachte antwoord. 'Dan ben jij de misdadiger, die wij zoeken, ' stelde Uyttenbogaert vast. 'Waarom zou je anders juist in dat hotel logeren?' Stomverbaasd keek Van Diest de beide anderen aan. Hij begreep niets van de plotselinge uitwerking van zijn simpele mededeling. 'Als je nou eens begon met me te vertellen, waar jehet over hebt?' zei hij tegen Uyttenbogaert. 'Hebt u een speciale reden, om juist in dat hotel te gaan logeren, monsieur Van Diest?' vroeg Silvere. 'Niets bijzonders, maar het werd mij aanbevolen door een collega van u, monsieur Silvere, een zekere Duvier, die enkele dagen geleden bij ons op het hoofdbureau was. Hij had dat meisje naar Amsterdam gebracht. '


    'Zo, ' zei Silvere en zweeg.


    'Dan, ' begon Uyttenbogaert, 'als je toch daar logeert, zouden we er nu meteen kunnen gaan lunchen. Hij wisselde een snelle blik met Silvere, die even met het hoofd wenkte, in de richting van Van Diest.


    Uyttenbogaert begreep de bedoeling. 'We gaan, Silvere. Totziens. '


    'Good luck!'


    'Good luck!' gaf Uyttenbogaert terug.


    Nauwelijks was de deur achter de beide Amsterdammers dichtgevallen of Silvere liet Duvier bij zich komen. 'Had je een bijzondere reden, om inspecteur Van Diest het hotel Richelieu aan te bevelen?'


    Duvier keek hem verbaasd aan. 'Nee, hoofdinspecteur. '


    'Weet je, dat het blonde meisje, dat je verleden week geschaduwd hebt, tegenwoordig daar logeert?'


    'Nee, hoofdinspecteur. '


    'Dat dacht ik wel. '


    Duvier vertrok, en Silvere bleef alleen op zijn kamer. 'Vreemd!' mompelde hij halfluid, en dan even de schouders ophalend: 'Ik weet het niet, maar... there is something rotten!!!'


    'En nu weet je alles wat er de laatste dagen gebeurd is. Veel meer weet ik zelf niet, Van Diest, ' zei Uyttenbogaert, terwijl zij samen het hotel Richelieu binnenstapten, en zich naar de eetzaal begaven.


    'Als je maar niet denkt, dat ik van plan ben, m'n vakantie in de war te laten sturen apropos van jullie slavenhandelaar. Ik heb er de laatste twee weken in Amsterdam mijn bekomst van gekregen. Bovendien is het veel te warm om ons ergens druk over te maken. '


    'Nou!' zei Van Diest. 'Nou, moe!'


    Zij vonden een plaats aan het uiterste einde van de grote zaal. 'Zit me niet zo onbeschaamd aan te kijken, ' verzocht Van Diest, die aan een malse riz de veau aux petits poids bezig was. 'Ik weet het niet, ' zei Uyttenbogaert, bedenkelijk zijn hoofd


    schuddend, 'maar als ik bedenk, dat jij van huis uit eigenlijk een Vlaming bent..


    'En wat zou dat?' vroeg Van Diest, die daar nogal prat op ging. '... dan denk ik, dat het eigenlijk maar goed is, dat jij, een vrijgezel met vakantie en teveel geld in Parijs, onder behoorlijk toezicht staat. In de kuisheid heb je het nooit ver kunnen brengen, Van Diest. Weet je wat een Vlaamse pastoor mij eens vertelde? Niet? Awel, luistert dan: "De Vlamingen, " zei meneer pastoor, "hebben twee grote ondeugden, te weten, de drank en het vlees. Vlees in de kuip, en vlees in de bedstee. ", Van! Diest!!!'


    'De pastoor kan 't weten, ' zei Van Diest, met zijn vork achter zijn laatste doperwtje jagend.


    'Wil jij nog doperwtjes?' vroeg Uyttenbogaert, zorgvuldig hetschaaltje ledigend.


    'Ja graag!' klonk het begerig.


    'Hier zijn er nog twee, verslik je dus niet. Het is anders nietgoed voor je, Van Diest, je wordt veel te dik. ' Uyttenbogaert, blij dat hij eindelijk weer eens in het Nederlands zijn hart had kunnen luchten, wijdde verder zijn aandacht aan de andere gasten. Tot nu toe had hij nog niet veel van "schaduwen" gemerkt, en evenmin had hij de blonde vrouw gezien.


    'Ik ben benieuwd naar die blonde vrouw, waar jij het zo druk over hebt, Uyttenbogaert. '


    'Oh, ' zei Uyttenbogaert verstrooid, die zelf de blonde vrouw in kwestie nooit gezien had, en uitsluitend op de zeer nauwkeurige signalering van Silvere vertrouwde. Hij wist niet, dat het blonde meisje hem en zijn vriend Van Diest wel gezien had, toen zij voor het raam van haar kamer stond en de beide mannen het hotel zag binnengaan. Hij wist evenmin, dat zij een uitroep van verwondering slechts ternauwernood had kunnen bedwingen.


    Uyttenbogaert hervatte het kritisch onderzoek van de gasten. Er was niet veel bij dat hem de moeite van het bekijken waard leek. Het meest belangrijk, waarschijnlijk omdat het zijn spotlust opwekte, vond hij nog een man met het uiterlijk van een gepensioneerde sous-prefet a la Daudet, die enkele tafeltjes verder zijn vermicelli-soep zat te slurpen.


    Uyttenbogaert volgde met intense belangstelling de gang van de gele wurmpjes door de lange, magere hals, die hem onweerstaanbaar deed denken aan de strot van een geplukte eendvogel. De man zelf rangschikte hij in zijn geheel in de categorie: "minne ventjes". Bovendien had de man een snor die droef alseen natte vlag halfstok neerhing. Lang kon het echter de interesse van de inspecteur niet gaande houden. Van Diest, die meer wijn gedronken had dan goed was in de tropische zomerhitte, zat lekker te soezen. 'Als jij nu eens een paar uur ging slapen, Van Diest, dan zou je vannacht tenminste fit zijn. Er mocht eens iets gebeuren. '


    'Ik moet eerst die blonde vrouw zien, ' hield Van Diest koppig vol. 'En overigens ben ik voor m'n plezier in Parijs, en ik heb niets met..


    'Zwam niet, Van Diest. Je bent naar Parijs gekomen, om dit geval mee te maken, want je was verleden week nog van plan, je vakantie in Antwerpen en Ostende door te brengen. '


    'Eerst moet ik die blonde vrouw zien, ' klonk het slaperig. 'Tja, ' zei Uyttenbogaert, '


    'ik kan niet toveren. ' Hun hartewens zou voorlopig niet in vervulling gaan, want het blonde meisje had inmiddels het hotel verlaten.


    Hoofdinspecteur Silvere, die nog geruime tijd aan de oplossing van het mysterieuze geheimschrift besteed had, stond voor het raam van zijn bureau, en staarde naar buiten. Eensklaps kwam er een uitdrukking van verwondering op zijn gelaat. 'He, ' mompelde hij zachtjes. 'Ik geloof, dat ik me zoeven vergist heb, toen ik tegen Uyttenbogaert zei, dat mijn eerste plan mislukt was. '


    'Binnen!'


    'Een dame, die u wenst te spreken, hoofdinspecteur, ' diende de sergeant aan.


    'Zeg aan de jonge dame, dat de hoofdinspecteur haar met open armen ontvangen zal, sergeant. '


    Met zijn zakdoek sloeg hij vlug het stof en de sigaretteas van zijn bureau, en wuifde over de zitting van de enige armstoel, die het kale vertrek rijk was en waarin hij zelf gewoonlijk zat. 'Bonjour, monsieur Silvere. '


    'Enchante, mademoiselle Van Slotburgh, ' antwoordde Silvere, terwijl hij haar nauwlettend gadesloeg. Onmiddellijk zag hij, dat zij even schrok toen hij haar naam noemde. 'Neemt u plaats in de enige armstoel, die we hier bezitten, ' nodigde hij vrolijk. 'U maakte zondag een vergeefse reis hierheen, en een tweede idem naar... ' Het duurde even voordat het meisje antwoordde. 'Hoe weet u dat allemaal, hoofdinspecteur?'


    'Hoe, ' vervolgde Silvere zonder te antwoorden, 'maakt het uw vriend, die... Spanjaard, zullen we maar zeggen?' Het meisje trok even haar wenkbrauwen samen. Er verscheeneen uitdrukking van angstige zorg op het smalle, fijn besneden gelaat.


    Maar eer zij antwoorden kon vervolgde Silvere, die opgestaan was en een foto uit de la nam: 'Kent u dit meisje?' Opnieuw een gebaar van schrik: 'Dientje van Vloten!' klonk het.


    'En dit?' vroeg Silvere, de groepsfoto overleggend. 'Als ik mij niet vergis, ' zei hij nadrukkelijk, 'staat er op deze groepsfoto, waar het andere portret van afgenomen is, nog iemand die u kent. '


    Het meisje knikte: 'Ik ben het zelf, dat hebt u goed gezien al is de foto niet erg duidelijk. '


    'Juist, ' zei Silvere, terwijl hij weer ging zitten. 'Als u indertijd rechtstreeks met ons in verbinding was getreden, zoudt u mij een massa moeite hebben bespaard. Niet, dat ik het u verwijten wil. Ik weet heel wel, welke motieven... '


    'Ik was bang, ' klonk het. 'Bang, dat ik daardoor de aandacht, en daarmee de wraak van de bende... '


    'Laten we de zaak eerst eens kort samenvatten, ' zei Silvere. 'U was met vakantie in Frankrijk, in Bretagne om geheel juist te zijn, in gezelschap van enkele vriendinnen, waaronder mademoiselle Van Vloten, nietwaar? Dit meisje maakte tijdens een uitstapje naar Cap Finistere kennis met een allercharmantst jongmens. Op een goede, of liever een kwade middag, maakten ze samen opnieuw een autotochtje. Het jongmens zou haar, meen ik, aan zijn familie gaan voorstellen?'


    'Ja, ' zei het meisje langzaam.


    'Van die tocht is ze tot nu toe niet teruggekeerd. U had in de dagbladen het een en ander gelezen omtrent de werkzaamheden van een bende ronselaars, en vermoedde het ergste. Uw eerste werk was, de politie te Quimper van het gebeurde in kennis te stellen, en inmiddels trok u zelf op onderzoek uit. Toen kreeg u op zekere dag een dreigbrief, ondertekend door cijfer 3, waarbij u met allerlei fraais bedreigd werd, als u zich nog langer met de politie zoudt blijven verstaan, of anderszins de bende in haar plannen dwarsbomen. U besloot, hun het spoor bijster te doen worden, en quasi uw nasporingen op te geven. U verliet Bretagne, en keerde terug naar Parijs, waar u met alle energie het onderzoek naar het hoofd van de bende hervatte. Alle bewondering, mademoiselle Van Slotburgh. Voor zover u er niet in slaagde uw vriendin te helpen, trachtte u andere slachtoffers te bevrijden, nietwaar?' Het meisje knikte.


    'Als u weer eens in de avond autorijdt, ' vervolgde Silvere glimlachend, 'en u hebt een andere wagen voor u, houd dan uw vaart in en temper uw lichten. Verleden week zondag hebt u een geacht Amsterdams hoofdinspecteur enkele minder oirbare ontboezemingen ontlokt. Uw tocht naar het eenzame huis was tevergeefs, weliswaar, maar dat neemt niet weg, dat ik alle bewondering koester voor de wijze, waarop u geheel op eigen houtje de weg naar die woning vond. Ik ken politiemannen, die heel wat minder doorzicht aan de dag leggen. 'U bedoelt inspecteur Duvier, ' zei mademoiselle Van Slotburgh glimlachend.


    'Een tien!' zei Silvere, en vervolgde: 'Die avond werd het u echter te bar, en ten einde raad besloot u onze hulp in te roepen. Dat wij toen madame d'Aubry en het logeetje reeds bevrijd hadden, kon u niet weten. Maar als u een cabaret bezoekt, wees dan een beetje voorzichtig met vuurwapens en zo. Ik ken een braaf burger, die zich een ongeluk schrok, toen die zakmitrailleur tegen de vloer vloog. '


    'U bedoelt, dat... '


    'De Schaduw, mademoiselle!'


    Silvere wachtte even, bood het meisje een sigaret, stak er zelf een aan, en vervolgde: 'Dat is geloof ik wel het voornaamste. Alleen vindt u het misschien niet onaardig, dat u deze week een zeer bekwame Engelse detective een lange en vergeefse reis hebt doen maken. '


    'Dat weet ik ook, hoofdinspecteur! Mr. James, de particuliere detective van madame Bertelle de Verdange, nietwaar? Ja, dat was dom van hem. '


    'Gebrek aan samenwerking, ' zei Silvere, en het meisje snapte de bedoeling.


    'Zo staan de zaken op het ogenblik, ' vervolgde Silvere. 'Van uw kant was het een gevaarlijke onderneming. Echter minder gevaarlijk dan u wist, want van het ogenblik af dat u in het cabaret "Chez Loulou" die Spanjaard ontmoet had, stond u voortdurend onder toezicht. '


    'Dat wist ik niet, ' gaf zij gul toe. 'Maar hoe wist u.. Het duurde even eer Silvere antwoordde. Gedurende enkele ogenblikken keek hij haar scherp en onderzoekend aan. Eindelijk vroeg hij: 'Als u mij eens vertelde, wat u er ten slotte toe bewogen heeft, onze hulp in te roepen? Eerlijk gezegd, had ik de hoop al opgegeven dat mijn plan, u te dwingen hierheen te-komen, geslaagd was. '


    'De Spanjaard, ' zei het meisje, 'had ook iets met de bende tevereffenen... '


    'En of!!!' stemde Silvere in.


    'Hij had mij menige goede raad gegeven, en heel vaak werkte ik op zijn aanwijzingen. Sedert enkele dagen, juister gezegd sedert zaterdag, heb ik hem niet meer gezien. Ik ben bang, dat hem iets is overkomen, ik vrees eigenlijk dat hij het slachtoffer van de bende is geworden, en dat zou ik ellendig vinden. Hij was wel geen aantrekkelijk mens. Nogal onverzorgd en zo.. 'Hij had een bot scheermes, ' spotte Silvere. 'U moet er niet mee spotten, hoofdinspecteur. Werkelijk, ik ben heel bang, dat de bende hem vermoord heeft. Nogmaals, ik zou het afschuwelijk vinden. Ik ben hem veel verplicht. Dat is de reden, waarom ik ten slotte besloot uw hulp in te roepen, monsieur Silvere. '


    'Stel u gerust, mademoiselle Van Slotburgh. Uw vriend, deSpanjaard, is niet vermoord. '


    'Weet u dat heel zeker?' vroeg zij gretig.


    'Heel zeker. Hij verdween slechts van het toneel, om u te brengen waar hij u hebben wilde, namelijk bij hoofdinspecteur Silvere, alias... de Spanjaard. '


    'Wat?!'


    'Die Spanjaard ben ik, ' herhaalde Silvere.


    Enkele ogenblikken staarde het meisje hem sprakeloos aan.


    'U? Allemachtig, dat ik dat niet eerder gemerkt heb! En...


    lieve help! Wat heb ik ook alweer gezegd over?..


    'Dat hoorde bij de vermomming, mademoiselle. '


    'Ik ben u onuitsprekelijk dankbaar, hoofdinspecteur, ' zei zijhartelijk, hem de hand drukkend.


    'Dat is wel in orde, ' weerde Silvere af.


    In korte, zakelijke bewoordingen vertelde hij, dat Uyttenbogaert, terzijde gestaan door Van Diest, al had die dan ook vakantie, de bewaking in het hotel op zich had willen nemen. Hij stelde haar volkomen gerust, maar verzocht haar dringend, het onderzoek nu verder aan de politie over te laten. Het resultaat was negatief. Zij stond erop haar werkzaamheden voort te zetten.


    'Dientje van Vloten is mijn beste vriendin. Ik zal niet rusten, voor ik haar heb teruggevonden. '


    'Allons dan maar, ' onderwierp Silvere zich. Zij bespraken nog eens breedvoerig de stand van zaken. Tot zijn verwondering bleek zij nauwkeurig op de hoogte van Lola's plannen. In het hotel had zij tot nu toe echter nog niets bijzonders gemerkt.


    Eindelijk nam zij afscheid, en Silvere geleidde haar tot aan de auto.


    'Good luck, hoofdinspecteur. '


    'Bonne chance, mademoiselle!'


    Silvere keerde naar zijn kamer terug, en zette het onderzoek van het manuscript voort.


    'Benieuwd, wie het eerst de oplossing vindt, dr. Quiconas of ik. '


    En eensklaps besloot hij, de doctor die avond een bezoek te brengen, als de situatie het hem veroorloofde. D'Aubry kon hem dan vergezellen, indien er tenminste van tevoren geen ongelukken gebeurden. 'Laten we er 't beste van hopen, ' besloot hij.


    Uyttenbogaert zat op zijn kamer in het hotel Richelieu, en was bezig een brief te schrijven aan Elly. Van tijd tot tijd hield hij op en keek op zijn horloge. Middernacht was reeds lang voor-bij.


    'Ik wou dat Van Diest thuiskwam, ' mopperde hij. Als hij zich de moeite had willen geven op de gang te kijken, zou hij zijn vriend in een zeer vreemdsoortige houding bij de trap gezien hebben.


    'Wat is dat?' mompelde Van Diest, terwijl hij op de trap naar de tweede verdieping, waar zij hun gemeenschappelijke kamer hadden, eensklaps bleef staan. In het hotel was het stil en op de trap was hij niemand tegengekomen. Hij luisterde scherp. Nu had Van Diest de voor iemand van zijn gewicht wonderlijke eigenschap zich vrijwel onhoorbaar te kunnen verplaatsen. Hij sloop dan ook voorzichtig enkele treden hoger, tot hij precies boven de trap kon uitgluren.


    'Aha, ' mompelde hij achterdochtig, en dook dan bliksemsnel achter de trap-horizont onder. De deur van de kamer naast die van de blonde vrouw was langzaam op een kier opengegaan, een hoofd kwam te voorschijn, en Van Diest, die voorzichtig over de rand loerde, herkende de man met de eendvogelhals uit de eetzaal. Het spichtige wezen sloop behoedzaam de gang over, naar de kamer van het blonde meisje, en Van Diest vroeg zich af, wat het magere creatuur daar te maken mocht hebben. Bij de deur gekomen bleef de eendestrot staan, balanceerde zijn hoofd naar de vier windstreken, blijkbaar speurend naar onraad. Het onraad, dat over de traprand naar hem gluurde, speurde hij echter niet en dat zou hem nootlottig worden. Hij had zijn hand reeds op de deurknop, toen Van Diest uit zijn schuilplaats opdook. Het mannetje had hem niet horen aankomen, maar eensklaps klonk achter hem een zachte, doch dreigende stem: 'Wat moet jij daar, he?'


    Het spichtig mannetje draaide zich, dodelijk geschrokken, met een ruk om.


    'Ik... Ikke?' stotterde hij.


    'Nee, ikke, ' zei Van Diest, zijn gespierde handen uitstekend. Zijn vingers sloten zich om de magere strot. Het slachtoffer wilde luidkeels protesteren, maar Van Diest sloot de luchttoevoer van het orgel af.


    'Bek dicht, ' zei Van Diest, het mannetje voor zich uit duwend, naar de kamer waar Uyttenbogaert zat te wachten. 'Wat heb je nou voor een ding meegebracht?' vroeg Uyttenbogaert, toen Van Diest, het slachtoffer aan de strot voor zich uitdragend als een trofee, de kamer betrad. 'Gewonnen met sjoelbakken, ' zei Van Diest. 'Een mager beestje, ' zei Uyttenbogaert, de vangst monsterend. 'Leg maar ergens neer. '


    Van Diest plaatste de vangst op de rand van een der ledikanten. Het mannetje snakte naar adem. Het duurde geruime tijd, eer het geluid voort kon brengen. 'Het is een schandaal... ' begon het eindelijk. 'Dat is het, ' beaamden de beide anderen in koor. 'Ik zal me bij de politie beklagen, ' schreeuwde de man. 'Dat zul je niet!' zei Van Diest zacht. 'Dat zul je eens zien!' brulde de eendvogel opgewonden. 'Dat zal ik niet zien!' zei Van Diest nog zachter. 'Waarom niet?' gilde de strot, bleek van haat. 'Om de doodeenvoudige reden dat ik je in de cel slinger, ronselaar. '


    De man schrok. Uyttenbogaert zat hem te bekijken als ware het een buitenissig insect. Eensklaps stond hij op, en trad op het mannetje toe, dat zich te weer wilde stellen. 'Hou je koest, ' fluisterde Van Diest, 'of ik pak je weer bij je strot. ' En het mannetje was koest.


    'Asjeblieft, ' zei Uyttenbogaert, terwijl hij uit de binnenzak van de gevangene een notitieboekje te voorschijn haalde, dat op het eerste geleek als twee druppels water.


    'Asjeblieft, ' zei Van Diest, terwijl hij de snor van de gevangene om zijn vingers draaide.


    'Au!' gilde het mannetje, maar Van Diest hield een prachtigs zwarte snor in zijn vingers. 'Dat kunstje kennen we, ' zei hij. De gevangene was verslagen.


    'We zullen hem naar de Surete overplanten, Van Diest. '


    'Ga jij liever alleen. Het is beter dat ik hier blijf, Je kunt nooitweten. '


    Een kwartier later marcheerde Uyttenbogaert met zijn gevan


    gene de Surete binnen. Tot zijn spijt was Silvere afwezig. Van de wachthebbende inspecteur vernam hij, dat deze met d'Aubry vertrokken was. Uyttenbogaert gaf zijn gevangene aan de inspecteur over, en keerde terug naar zijn hotel, niet vermoedend dat Silvere op hetzelfde ogenblik elders de handen vol had.


    


  




  13 Het geheimschrift




  Silvere stuurde zijn wagen langs de rand van het trottoir, juist voor de ingang van het bureau der "Derniere Heure", waar d'Aubry reeds op hem stond te wachten. Deze stapte in, en Silvere bracht de auto weer op gang. Het sloeg tien uur, toen zij buiten het stadscentrum kwamen, en Silvere verhoogde de snelheid van de wagen ten einde niet al te laat bij dr. Quinconas aan te komen, daar hij een onderhoud met hem wilde hebben over het raadselachtige geheimschrift.


  Tijdens de rit bespraken zij in den brede de stand van zaken, doch nieuwe gezichtspunten leverde het niet op. 'Misschien heeft de doctor inmiddels iets gevonden, ' zei d'Aubry, terwijl Silvere de wagen deed stilstaan en uitstapte. Zij liepen het smalle pad langs aan de voet van de hoge muur, en bereikten de poort, die zoals immer hermetisch gesloten bleek. Silvere drukte op de knop van de elektrische bel, en bijna op hetzelfde ogenblik klonk het: 'Wie daar?' Silvere maakte zich bekend. 'O, uitstekend, ik kom dadelijk. ' De beide mannen wachtten en luisterden. Eindelijk hoorden zij in de verte enig gerucht. Blijkbaar opende de doctor nu de voordeur. Voetstappen weerklonken in de verte, en dan scheurde eensklaps een ontzettende gil door de avondlijke stilte: 'Help !!! Mooooord !!!'


  Een ogenblik stonden de beide mannen voor de poort bewegingloos.


  Achter de muur klonk het geluid van dravende voeten. 'Vooruit, d'Aubry, ' schreeuwde Silvere opgewonden, 'het gaat scheef daarginder. '


  D'Aubry plantte zich met zijn rug tegen de muur, en strengelde zijn handen ineen. 'Hopla, ' zei Silvere. Hij kreeg, op de schouders van zijn vriend staande, de bovenrand van de muur te pakken, en hees zich op.


  Het kostte meer moeite d'Aubry naar boven te krijgen, en nauwelijks zat deze schrijlings op de muur of Silvere, die inmiddels zijn elektrische lantaarn en zijn pistool te voorschijn had gehaald, liet zich aan de andere zijde naar beneden vallen, en kwam op handen en voeten in het hoge gras terecht. D'Aubry sprong hem na.


  Enkele ogenblikken later stonden zij op het pad dat naar de voordeur voerde. Het licht van de lantaarn danste voor hen uit en viel eensklaps op een gedaante, die languit op het tuinpad lag. Met een oogopslag zag Silvere dat het doctor Quinconas was.


  'Belast jij je met hem, d'Aubry, ' fluisterde hij. Meteen snelde hij weg. Er was nog een kleine kans, begreep hij, dat de aanvaller zich nog in het huis bevond. Blijkbaar had deze gewacht tot de doctor naar buiten zou komen, en toen zijn slag geslagen. Binnen enkele seconden had hij de woning, waarvan de deur wagenwijd openstond bereikt. Tot zijn verwondering constateerde hij, dat de sleutelbos nog aan het slot hing. Andere dingen vroegen echter zijn aandacht. Hij liep het ruime, vierkante portaal binnen. Ook de deur van de studeerkamer stond open, maar van enig levend wezen was niets te bespeuren. Eensklaps hoorde hij buiten een kreet.


  'Silvere!' Hij kerkende de stem van d'Aubry, en rende zo snel zijn voeten hem dragen konden naar buiten. 'Daar!' schreeuwde d'Aubry, en meteen zag Silvere wat zijn vriend bedoelde. Over het tuinpad rende een donkere gedaante. Met een ruk hield Silvere in, draaide zich om, en zette de vluchteling na, over het kronkelende pad, tussen heggen en heesters door. Telkens werd de vluchteling door een bocht aan zijn oog onttrokken, om een seconde later weer op te duiken. Zij bereikten het achterste gedeelte van de tuin. De vluchteling rende langs de broeikassen... en was dan eensklaps weer om de hoek verdwenen. Silvere rende in volle vaart op de bewuste hoek toe, en op hetzelfde moment sloeg hij languit tegen de grond. De vluchteling was achter het lage muurtje van de kas blijven staan, had hem opgewacht, en beentje gelicht. Eer Silvere van de schok had kunnen bekomen, was de vluchteling boven op hem. Het staal van een lange, smalle dolk flikkerde, de vuist waarin het wapen geklemd was ging omhoog om toe te stoten, toen eensklaps het geluid van snel naderende voetstappen in de stille tuin weerklonk. Met een sprong was de aanvaller overeind, snelde tegen een ladder op, en verdween over de muur. Hij was echter een seconde te laat, want d'Aubry, die zijn vriend achterna gerend was, kwam op hetzelfde moment om de hoek te voorschijn. Een ogenblik vreesde hij het ergste, toen hij Silvere moeizaam overeind zag kruipen. 'Gewond?'


  Silvere schudde zijn hoofd. 'Waar is hij gebleven?'


  'Daar!' wees d'Aubry, op de ladder toesnellend. Met pijnlijkehanden en knieen volgde de hoofdinspecteur. Nauwelijks was het hoofd van d'Aubry boven de muur zichtbaar geworden, of een schot weerklonk. Bliksemsnel bukte hij. De kogel kwam ketsend op de stenen terecht. 'Voorzichtig, d'Aubry!' zei Silvere die achter hem de ladder beklom.


  'Wacht even. ' Hij dacht aan hetzelfde kunstje, dat Uyttenbogaert enkele dagen vroeger vertoond had. Misschien zou het opnieuw lukken, al kon hij niet op dezelfde manier met de lantaarn manoeuvreren. Als hij een vuurstraal zou zien... Middelerwijl wachtten zij in spanning, en luisterden naar elk verdacht geluid. Er gebeurde echter niets meer, en Silvere, inmiddels van zijn val bekomen, besloot tot het offensief over te gaan. Voorzichtig gluurde hij boven de muur uit, en luisterde opnieuw. Hij hoorde echter niets, en zwaaide zich schrijlings op de rand. Op hetzelfde ogenblik sneed een rode vuurstraal door het duister, maar juist te laat, want Silvere had zich naar beneden laten vallen, en bleef plat voorover op het gras liggen. Voorzichtig bepaalde hij de richting waaruit het schot gekomen was, en sloop op handen en voeten voorwaarts. Eensklaps hield hij in, en bleef onbeweeglijk zitten. Op korte afstand had hij iets schaduwachtigs zien bewegen. Scherp tuurde hij. Aanvankelijk kon hij onmogelijk onderscheiden, of hetgeen hij zag de grillige schaduw van een struik, of van een mens was. Minuten verstreken.


  Op de plaats waar hij zich nu bevond kon hij tevens de muur in het oog houden. Ieder moment verwachtte hij d'Aubry daarboven te voorschijn te zien komen. Het interesseerde hem echter meer, wat de aanvaller van plan was te gaan doen. Dat deze reeds verdwenen zou zijn, geloofde hij niet, opnieuw naar de schim turend. 'Jammer, dat ik niet een paar mannetjes mee heb genomen, ' overwoog hij. 'Als d'Aubry nu maar voorzichtig... ' Plotseling werd zijn gedachtengang onderbroken, want op het ogenblik dat het hoofd van d'Aubry boven de muur opdook, knalde opnieuw een schot, en Silvere wist dat de schim, die hij voortdurend in het oog had gehouden, die van de aanvaller was. Nauwelijks was het schot gelost, of de man snelde door het kreupelhout weg; blijkbaar schrok hij, toen hij eensklaps iemand achter zich hoorde, en Silvere begreep dat hij gedacht had, dat het schot dat hij gelost had toen de hoofdinspecteur zich naar beneden had laten vallen, dodelijk geweest was. Snel als de weerlicht rende de vluchteling door het kreupelhout voort, bereikte eindelijk de rand van het bos, dat zich op korte afstand van de woning uitstrekte, en was weldra tussen destammen verdwenen. D'Aubry had zijn vriend inmiddels ingehaald, en zich bij hem gevoegd.


  Geruime tijd zetten zij het onderzoek in het donker tussen de bomen voort, maar van de vluchteling viel geen spoor meer te bekennen.


  'Hoe is het met de doctor?' vroeg Silvere eensklaps. 'Het was minder erg, dan wij dachten. Een klap met een gummistok, of iets dergelijks, toen jij even weg was begon hij alweer bij te komen. '


  Eindelijk gaven zij het zoeken op. De vluchteling was ontkomen, moest Silvere woedend erkennen. Als hij slechts enkele seconden eerder geweten had...


  Teleurgesteld keerden zij naar de muur terug, geraakten met enige moeite aan de andere kant, en keerden terug naar de plek, waar zij de doctor hadden achtergelaten. Halverwege het pad dat naar de voordeur voerde, kwam de doctor hen tegemoet. Zijn gezicht zag bleek, en Silvere merkte op dat zijn handen beefden.


  'Het was dom van mij, ' begon hij, maar Silvere weerde hem af. 'Maakt u zich dienaangaande geen verwijten doctor Quinconas. Niemand onzer heeft die onverwachte aanval kunnen voorzien, maar het boekje is natuurlijk verdwenen. '


  De doctor knikte. 'Ja, ' klonk het langzaam, 'en juist nu er eniglicht begon te komen. '


  'Was u gevorderd, doctor?' vroeg Silvere.


  'Inderdaad, hoofdinspecteur. Ik had tenminste enkele concretegegevens kunnen vastleggen, maar nu het eigenlijke manuscriptverdwenen is, zie ik... '


  'Stel u gerust, doctor. Ik heb een zorgvuldig overgenomen kopie. '


  'Aha, ' klonk het verrast, 'hebt u die kopie bij u, hoofdinspecteur?'


  'Nee, de kopie ligt veilig en wel in de brandkast van de Surete. '


  'Als u zich de moeite wilt geven, morgen met het afschrift hier te komen, is de kans niet gering, dat ik u na enkele uren arbeiden reeds enig resultaat kan geven. '


  'Ik zal zien, doctor, ' zei Silvere.


  De beide mannen namen afscheid van de geleerde, die langzamerhand zijn gewone kalmte herwonnen scheen te hebben. Hij geleidde hen tot aan de poort, en sloot deze zorgvuldig toen de beide bezoekers vertrokken waren. Nauwelijks was hij in zijn studeerkamer teruggekeerd, of hij deinsde met een kreet van schrik achteruit. Middenin het vertrek stond een gestalte in een lange, donkere avondmantel, een wit masker voor het gelaat, de dreigende loop van een pistool op de borst van de doctor richtend.


  Een ogenblik bleef deze als aan de grond genageld staan, nietbij machte een woord uit te brengen.


  'Herken je mij niet, Quinconas?' klonk het eensklaps.


  Met een gil deinsde de doctor achterwaarts.


  'Jij? Jij? Jij waagt het, mij hier... '


  'Zwijg, geen woord meer, Quinconas!' klonk het dreigend. De vinger aan de trekker spande.


  'Keer je om, Quinconas. Handen omhoog. Je loopt voor mij uit tot aan de poort, maar leg eerst je sleutels op tafel. ' Onwillig gehoorzaamde de doctor. Alle bloed was uit zijn gezicht geweken. De hand die de sleutels te voorschijn haalde beefde.


  'Vooruit, Quinconas!' klonk het smalend, doch... het viel niet uit te maken of het een vrouwen- dan wel een mannenstem was. Achter de doctor schreed de geheimzinnige gestalte, steeds het pistool in de vuist, naar de poort. Daar overhandigde hij de ander weer de sleutels, beval hem de deur te openen, naar buiten te gaan, en dan opnieuw de poort te sluiten. 'Loop voor mij uit, Quinconas, ' klonk het fluisterend gegeven bevel, en aarzelend gehoorzaamde de doctor. De geheimzinnige gestalte dwong hem de weg naar het bos in te slaan, en weldra waren zij in het duister verdwenen. Na een half uur gaans bereikten zij een open plek, waar een vervallen schuur stond. 'Open de deur, Quinconas!'


  De doctor gehoorzaamde. In het vervallen gebouwtje stond een grote, zware Mercedes van lichtgrijze kleur. 'Stap in!' beval het masker. 'Nee, achterin. Ik wil jou niet naast mij hebben. '


  Zuchtend liet de doctor zich in de zachte kussens vallen. 'Stroop je mouw op, Quinconas. '


  Voor het eerst protesteerde de doctor. 'Je wilt me toch niet... ?'


  'Gehoorzaam!' klonk het driftig, 'of... ' Een dreigend gebaar met het pistool onderstreepte het bevel.


  Snel het wapen van de rechter- in de linkerhand overbrengend, bukte de gestalte zich, vatte de pols van zijn slachtoffer. 'Zo!' klonk het. 'Waag het niet je pols terug te trekken. ' Met de vrije hand haalde het geheimzinnige individu een injectiespuit te voorschijn, dreef de punt in de onderarm van de doctor en wachtte kalm op de uitwerking van het zware verdovingsmiddel.


  Er verliepen enkele seconden.


  Eindelijk lag de doctor met wijdopengespalkte, verglaasde ogen achterover in de kussens. De geheimzinnige gestalte knikte tevreden, borg zijn wapen op, en sloot het portier. 'Dat wordt je laatste reis, doctor Quinconas, ' fluisterde het masker.


  De mysterieuze gedaante stapte in de wagen, sloeg de motor aan, de wagen schoot naar voren, en reed met gedoofde lichten over het bospad, tot het punt waar dit de grote straatweg bereikte. Daar stopte de wagen. Het individu met het masker stapte uit, en keek even of er geen andere wagen naderde. Toen de straatweg echter geheel verlaten bleek, werd de auto weer op gang gebracht, en weldra joeg deze met razende snelheid over de straatweg, die naar het westen van Frankrijk voert.


  Het grote offensief was ingezet.




  14 Meditatie over Frederik de Grote




  Silvere zat op zijn kamer in de Surete, en las aandachtig het rapport dat Uyttenbogaert hem had toegezonden. Het betrof de verrichtingen van inspecteur Van Diest. Voor de zoveelste maal had Silvere die morgen ervaren, dat de Slavenhandelaar zijn mensen goed gekozen had; ook de eendvogel wilde geen woord loslaten, en Silvere, hoe humaan overigens ook, voelde in zijn hart wel iets voor Torquemada en de pijnbank. 'Bonjour, Uyttenbogaert, ' groette hij, toen zijn vriend het bureau betrad, en vervolgde met een peroratie over de krijgsverrichtingen van diens stadgenoot. Uyttenbogaert dacht aan Vondel, en declameerde:


  En Aemstels oude naem, En zal geen roem ontbeeren.


  "Mooi, ' zei Silvere, die er geen woord van begreep, en gaf deAmsterdammer vervolgens verslag van hetgeen er de vorigeavond in de tuin van doctor Quinconas gebeurd was.


  'Heb je het andere notitieboekje gekregen, Silvere?'


  'Ja, van de wachthebbende inspecteur. Ik heb er al een kopievan genomen. Het origineel gaat aanstonds naar de doctor. '


  'Wil ik het even brengen?' vroeg Uyttenbogaert. 'Van Driesthoudt in het hotel de wacht Hij is niet achter die blonde Venusweg te slaan. '


  Silvere schudde zijn hoofd.


  'Nee, ' zei hij, 'ik had een ander plan. '


  Hij belde, en enkele ogenblikken later verscheen Carlier, ditmaal in een minder werelds gewaad, hetgeen de hoofdinspecteur spottend deed glimlachen, commentaar leverde hij echter niet.


  'Carlier, ' begon hij, 'je herinnert je waarschijnlijk de woning van doctor Quinconas?'


  'Inderdaad, ' antwoordde de Schaduw.


  'Zie je kans om er, zonder rampen aan te richten, per auto heen te gaan?'


  'Dat zie ik!' betoogde de Schaduw met klem.


  'Mooi, dan neem je een politiewagen, en rijdt naar de woningvan de doctor. De wagen parkeer je zo, dat deze niet in het oogvalt. Gelegenheid te over daarginder, zoals je weet. Vervolgens bel je bij de doctor aan, je zegt maar dat je van mij komt, en geeft hem dit briefje. Hij zal je dan wel de nodige vrijheid van beweging laten. Vervolgens ga je naar de achterzijde van de tuin. Ik bedoel de muur die langs de broeikassen loopt. Daar staat een ladder. Je klimt er bovenop, maar je houdt je gedekt, en van die observatiepost uit sla je de omgeving nauwkeurig gade. Beneden je zul je een uitgebreid struikgewas opmerken. Wat er dan verder zal gebeuren weet ik niet, maar als ik mij niet vergis, zul je iets merkwaardigs, iets hoogst merkwaardigs baleven. '


  'Dat is alles, hoofdinspecteur?'


  'Voorlopig wel. De rest laat ik aan je beproefde beleid over. Denk er aan, dat Lola je graag tot inspecteur bevorderd zou zien, en bij de eerstvolgende vacature zal ik je voordragen, Carlier. '


  'Dat zou nog eens merkwaardig zijn, ' meende de Schaduw verheugd.


  'Verdwijn, Schaduw!' De Schaduw verdween. Een kwartier verliep, en opnieuw belde Silvere. 'Bonjour, Duvier. '


  'Goede morgen, heren. '


  'Gisteravond, ' begon Silvere, 'is er een poging gedaan, doctor Quinconas van het in zijn bezit zijnde geheimschrift te beroven. Een poging, die met succes werd bekroond. Gelukkig kreeg monsieur Uyttenbogaert echter een ander exemplaar in handen. Ik draag jou op, Duvier, het naar doctor Quinconas te brengen. '


  'Is dat mijn kans op revanche, hoofdinspecteur?' vroeg Duvier,blijkbaar verheugd.


  'Het is een begin, ' antwoordde Silvere.


  'Dank u, hoofdinspecteur. Kan ik een auto nemen?'


  'Ik zou maar per fiets gaan, Duvier. Het is een slechte tijd, enwe moeten zuinig zijn. Veel succes. '


  'Dank u. Bonjour, heren. '


  'Hola! Wacht even, ik ben nog niet klaar. Nadat je de doctor het manuscript hebt overhandigd, ga je naar het kreupelhout aan de achterzijde van de tuin. Aan de buitenkant, goed te verstaan. Vergis ik mij niet, dan zul je daar op de grond na enig zoeken een lange, smalle stiletto vinden. Weet je wat een stiletto is, Duvier?'


  'Natuurlijk, hoofdinspecteur. '


  'Daarmee is gisteravond een aanslag beproefd op het dierbare leven van ondergetekende, Duvier. Ik had haast, en kreeg geengelegenheid meer naar het wapen te zoeken. Ik zou het echtergraag in mijn bezit hebben. '


  'Begrepen, hoofdinspecteur. '


  'Dat is te hopen voor je, Duvier. Saluut. '


  Duvier groette en verliet de kamer.


  'Ik begrijp in de verste verte niet, ' begon Uyttenbogaert, Welk spel je eigenlijk speelt. '


  'Boerenschroom!' zei Silvere vol overtuiging, Veel boeren, en heel weinig schroom!' En zonder Uyttenbogaert gelegenheid te geven er verder op door te gaan, vervolgde hij: 'We hebben andere en belangrijker zaken aan ons hoofd, Uyttenbogaert. Vandaag is het woensdag, zoals je weet, en vanmiddag brengt Lola haar bezoek aan de directeur van dat circus, of hoe heet het! Laten we het krijgsplan eens onder ogen zien. Hoe eerder het grote offensief inzet, hoe beter, ' besloot hij, niet wetend, dat het reeds begonnen was, doch op een geheel ander front dan hij vermoedde.


  Meer dan een half uur waren zij in hun strategische beschouwingen verdiept, toen eensklaps de telefoon overging. 'Hallo, hoofdinspecteur Silvere. '


  Het was Carlier, die hem berichtte dat de doctor in geen velden of wegen te ontdekken viel. Hij had de huishoudster gesproken, die hevig ongerust was. Het bed van de doctor bleek niet beslapen, voegde hij eraan toe.


  'Something rotten, Uyttenbogaert!' zei Silvere terzijde. 'Ik kom meteen, Carlier. Je doet niettemin wat ik je heb opgedragen. Tot straks. '


  'Uyttenbogaert, ' zei Silvere nerveus, 'mocht ik niet tijdig terug kunnen zijn, dan heb jij vanmiddag in het hotel de leiding. Er is iets gebeurd, dat al mijn plannen in de war jaagt. Een beroerde geschiedenis, ' foeterde hij, terwijl zijn vuist met een nijdige slag op tafel neerkwam.


  'Ik ga, Uyttenbogaert. Nogmaals, ben ik niet tijdig terug, dan heb jij de leiding. Carlier zal ik terugsturen. Good luck. ' Hij verliet haastig het vertrek en snelde naar beneden. 'Laat Bardoux met een van de honden hier komen!' beval hij een agent.


  Hij sprong in zijn kleine grijze wagen, en wachtte ongeduldig op de man met de speurhonden. 'Stap in, Bardoux. '


  Het portier was nog niet dicht, of de wagen trok reeds aan. Zo snel mogelijk reed Silvere naar de woning van doctor Quinconas, terwijl Uyttenbogaert naar het hotel terugkeerde. Van de huishoudster werd Silvere niet veel wijzer. Hij gingeven naar de achterzijde van de tuin, waar hij Carlier op de ladder vond, zich de tijd kortend met het plukken en eten van kersen.


  'Le bon roi Pausole, ' kon Silvere zich niet weerhouden te zeggen. 'Iets gezien, Carlier?'


  'Nog niet, hoofdinspecteur. '


  'Kijk goed uit, Carlier, maar ik hoop hartelijk, dat je niets zult zien, ' klonk het raadselachtig.


  De hoofdinspecteur keerde naar de kamer van de doctor terug, waar hij Bardoux aantrof, die de hond lucht gaf aan het kamerjasje van de doctor.


  'Benieuwd waar hij ons brengen zal, hoofdinspecteur, ' zei Bardoux, die de nerveus snuffelende hond volgde. Silvere knikte, maar gaf geen antwoord. Hij lette scherp op de omgeving. Tot nu toe had hij geen enkel spoor van een worsteling kunnen ontdekken, en het bevreemde hem. Eindelijk bereikten zij het bos, en na een half uur hield de hond stil in het vervallen schuurtje, waarvan de beide deuren wijd openstonden.


  'Juist, ' mompelde Silvere. 'Hier heeft men hem dus naartoe gebracht. Vermoedelijk stond hier een auto. Misschien zijn er sporen. '


  Zorgvuldig onderzocht hij de bodem in de omgeving van het vervallen gebouwtje.


  'Voetstappen genoeg, ' mompelde hij, het bospad oplopend. 'Aha... !'


  Op de aarden weg stonden de duidelijke indrukken van autobanden, welke de inspecteur aan een scherp onderzoek onderwierp. Hij maakte een nauwkeurige tekening van de verschillende sporen, en volgde het bospad, tot hij aan de grote straatweg kwam. Daar kon hij vaststellen dat de auto een korte bocht genomen had, want op de berm van de weg was een segment van een cirkel afgedrukt, dat de eigenaardigheden vertoonde van de autosporen die hij over het gehele pad had kunnen volgen.


  'De auto is dus naar links gedraaid, de straatweg op naar het westen, ' mompelde hij. 'Merkwaardig, naar het westen van Frankrijk en niet naar Parijs. '


  Met snelle schreden keerde hij naar de schuur terug, vond er Bardoux op hem wachten, en samen sloegen zij de richting in van de woning van doctor Quinconas. Het gelaat van de hoofdinspecteur stond niet bijster vrolijk. Hij overwoog nog eens het gebeurde van de vorige avond, en erkende ruiterlijk dat hij een fout had begaan.


  'Bardoux, ' zei hij, 'ken jij Frederik de Grote?'


  'Nee, ' zei Bardoux categorisch.


  'Doet er ook niet toe. Bardoux, die meneer was een veldheer, die op een goede dag, toen hij een veldslag verloren had, de opmerking maakte, dat hij zich had gedragen als een beginneling van een cadettenschool. En dat, ' besloot hij, 'kun je vandaag op mij toepassen. '


  Tot nu toe viel er van Duvier niets te bespeuren. 'Vreemd, ' mompelde Silvere, terwijl hij de tuin doorliep. 'Iets gezien?' beduidde hij de Schaduw voorzichtig. 'Nee, ' gaf de Schaduw terug.


  'Als je om twaalf uur nog niets gezien hebt, kom je maar naar het bureau terug, Carlier. '


  De Schaduw knikte zwijgend, en verdiepte zich weer in zijn kersen en zijn waarnemingen.


  Tijdens de terugrit overdacht de hoofdinspecteur de verschillende feiten die hij had geconstateerd. Hij had kunnen vaststellen, dat doctor Quinconas de woning verlaten had op de vilten pantoffels die hij gewoonlijk in huis droeg. De huishoudster had zulks ten overvloede bevestigd. Al de schoenen van de doctor stonden in de kleerkast. Hoed of overjas had hij niet meegenomen. De voetsporen wezen uit dat iemand hem vergezeld had, doch tevens, dat deze voortdurend achter de doctor gebleven was. De conclusie, meende Silvere, lag dus voor de hand: de doctor was niet vrijwillig gegaan, dat stond wel vast. Maar wie had er belang bij kunnen hebben, de doctor te ontvoeren? Het manuscript, jawel, overwoog hij, maar waarom werd de doctor zelf ontvoerd? In westelijke richting, peinsde hij opnieuw.


  Silvere kende het mysterie dat in het verleden van de doctor verborgen lag; weliswaar zag hij geen verband tussen dat verleden, en hetgeen er nu was voorgevallen, maar die omstandigheid wees misschien in een bepaalde richting. Hij bereikte de Surete, en begaf zich rechtstreeks naar de kamer van commissaris Pivot,De Schaduw had alvorens zijn observatiepost te betrekken de omgeving nauwkeurig verkend, en was tot de slotsom gekomen, dat als de hoofdinspecteur er prijs op stelde dat hij, Carlier, kon zien zonder gezien te worden, het beter zou zijn de ladder een meter of twee te verplaatsen. Dat leverde een dubbel voordeel: ten eerste kwam de top van de ladder dan in het gebladerte van een zware boom terecht, bovendien zat hij dan niet in de brandende zon, en ten slotte dichter bij de kersen.


  Uren verliepen, en het begon de Schaduw, eerlijk gezegd, gruwelijk te vervelen. Voortdurend dwaalden zijn gedachten af. Vanmiddag, overwoog hij, zou Lola dan naar hotel Richelieu gaan. Wat zou ervan terecht komen? De hoofdinspecteur had hem over mogelijke bevordering gesproken... de eerstvolgende vacature. Als die dan maar spoedig kwam, hoe eerder hoe liever, zuchtte de Schaduw, die het zelfs in de schaduw warm begon te krijgen.


  De huishoudster had de goede inval gehad hem een tas koffie te brengen. 'Lekker, ' vond hij, maar verloor geen moment het terrein beneden zich uit het oog. Eensklaps werd hij opmerkzaam. Hij hoorde dat er iemand naderde, en tuurde of hij ontdekken kon wie het was, en wat deze persoon in zijn schild voerde. Veel goeds zou het wel niet zijn, meende hij, en veiligheidshalve legde hij zijn pistool naast zich neer. 'He? Wat is dat?' vroeg hij in uiterste verbazing. Voor hetgeen hij daar zag, was zelfs zijn gewone stopwoord niet meer toereikend. In de man, die zoeven de plek in het struikgewas bereikt had, herkende hij niemand minder dan inspecteur Duvier, die ijverig over de bemoste bodem speurde, blijkbaar zonder te vinden wat hij zocht. Met grote belangstelling volgde de Schaduw de verrichtingen van zijn collega. Een ogenblik dacht hij erover, hem te verrassen door een handvol kersen naar beneden te gooien, maar iets onbestemds weerhield hem. Carlier was een nauwgezet en stipt politieman hij had zijn instructies van de hoofdinspecteur en daarmee basta!


  'Hela, ' mompelde hij binnensmonds. 'Is die vent gek geworden? Wat bezielt hem. Lieve hemel!!!'


  Duvier bood een merkwaardig schouwspel. Hij had het zoeken naar de dolk eindelijk opgegeven, en stond nu als een wilde in de lucht te schieten. Vier, vijf schoten weerklonken, en Carlier vond het een vreemdsoortige schietoefening, maar in zijn brein was het eensklaps gaan lichten. Nauwelijks had Duvier dan ook zijn eerste schot afgevuurd, of de Schaduw nam bliksemsnel een kleine camera uit zijn binnenzak, stelde in, bukte zich even, en nauwelijks had Duvier zijn arm opnieuw in de hoogte gestoken, of de camera klikte. Carlier rolde de film op het volgende nummer, en keek op zijn horloge: 11. 20 zag hij, en prentte het tijdstip goed in zijn geheugen.


  'Benieuwd wat we verder zullen beleven!' mompelde hij, terwijl hij belangstellend bleef toekijken, de camera tot fotograferen gereed.


  "t Is zonde, ' mompelde hij, want Carlier was een zuinig man, en de inspecteur, zag hij, was druk bezig zijn uniformjas in onherkenbare toestand te brengen. Carlier hoorde het laken scheuren. Klik, zei de camera opnieuw.


  Blijkbaar was de inspecteur met het bereikte resultaat tevreden. Hij trok zijn verscheurde uniformjas aan, stapte op zijn fiets en reed weg.


  Zo snel zijn korte beentjes hem veroorloofden stormde Carlier de ladder af, op het autootje toe dat hij met levensgevaar over het smalle paadje gereden had, waarlangs de grote wagen van d'Aubry niet had kunnen passeren. Als hij de auto verdekt moest opstellen, dan maar in de tuin, was zijn gedachtengang geweest. Hij zegende nu die inval. Spoed en nog eens spoed. 'Bedankt voor de koffie, ' schreeuwde hij de verwonderde huishoudster toe, draaide voorzichtig de poort uit, rechtsaf ten einde de straatweg te vermijden. Carlier kende de weg. Door het bos kon hij, een tien minuten omrijdend, de straatweg weer bereiken, voor Duvier de zijweg in het oog zou hebben gekregen. Als een brullend monstertje schoot het kleine wagentje over de zandige bosweg, huppelde over uitstekende wortels en karrensporen. Het was een waag, maar het lukte. Carlier bereikte de straatweg naar het noorden, en sloeg linksaf. Van de inspecteur was nog niets te zien. Een half uur later stormde Carlier de Surete binnen, en liep rechtstreeks naar de fotografische afdeling.


  'Vlug, vlug!' schreeuwde hij. 'Ontwikkel deze film zo gauw mogelijk, maar schiet op, asjeblieft!'


  Hij was alweer weg, rende naar de kamer van Silvere en bracht zijn chef verslag uit. 'Goed gedaan, Carlier!'


  'Maar wat kan inspecteur Duvier toch bezield hebben, hoofdinspecteur?'


  'Nou, Carlier. Kom nou!'


  Een half uur verliep. Silvere zat peinzend achter zijn bureau en wachtte. De Schaduw was vertrokken; wat de hoofdinspecteur met Duvier te bespreken had, kon het best onder vier ogen geschieden, meende hij. De man van de fotoafdeling kwam binnen. 'Astublieft, hoofdinspecteur. ' Silvere keek hem zwijgend, maar scherp aan. 'Leg maar neer, Daumont. '


  Nauwelijks had de man het vertrek verlaten, of Silvere schoof de foto's, zonder ze met een blik te verwaardigen, in de lade en wachtte opnieuw. Een kwartier verstreek. Eindelijk hoorde hij iemand de trap opstrompelen, en met snelle doch onregelmatige schreden op de deur toekomen. Zonder te kloppen stormde Duvier binnen.


  'Hoofdinspecteur!' schreeuwde hij.


  De tranen stonden hem in de ogen.


  'Sjonge sjonge, Duvier, wat hebben ze met jou uitgehaald?'


  In geuren en kleuren vertelde Duvier wat hem was overkomen.


  Hij had gezocht naar de dolk, toen hij eensklaps door tweemannen in de rug werd aangevallen.


  'Ik stelde mij natuurlijk hevig teweer..


  'Natuurlijk, ' zei Silvere droog.


  Duvier vertelde verder. Hij had zijn pistool kunnen trekken, maar het was te laat, men had hem het boekje reeds ontfutseld, en de beide aanvallers waren meteen weggerend. 'Ik joeg hun een paar kogels achterna, maar ik geloof niet dat ik hen geraakt hebt!'


  'Ik ook niet, Duvier. Maar waarom ben je eerst naar de dolk gaan zoeken? Ik had je toch gezegd, dat je eerst naar de doctor zou gaan!'


  'Ik dacht, dat 't hetzelfde bleef, ' verdedigde Duvier zich. 'Dat blijft 't ook, ' zei Silvere, steeds op dezelfde droge toon. 'Je bent anders lang weggebleven, Duvier. ' Duvier schrok.


  'Je ging hier om negen uur vandaan, het is nu bij enen, Duvier. ' Duvier verdedigde zich, hij was even naar huis geweest... 'Het is goed, Duvier, maar je begrijpt zeker wel, dat deze geschiedenis je kans op rehabilitatie sterk vermindert?'


  'Helaas, hoofdinspecteur. '


  'Heb je de dolk gevonden, Duvier?' Het antwoord luidde ontkennend.


  'Ik wel, Duvier, ' zei Silvere, een lade van zijn bureau openend. Op een stuk zwart papier, met wit poeder bestrooid lag de dolk. Silvere deponeerde het geval voor zich op de schrijftafel. 'Ik vond hem gisteravond, kort nadat inspecteur Duvier getracht had mij te vermoorden, ' klonk het lijzig. 'U liegt!' gilde Duvier, opvliegend, maar Silvere zag de angst in zijn ogen. 'U liegt. Ik protesteer, dat is gemene laster. U haat mij, u wilt mij onmogelijk maken. U hebt mij altijd tegengewerkt. Het is laag!'


  'Poeh!' zei Silvere. 'Ken je dit, Duvier?' vroeg hij, de beide foto's op tafel leggend.


  Duvier staarde niet begrijpend naar de foto's, dan drong het tot hem door, en eensklaps week het bloed uit zijn gezicht, zijn ogen spalkten wijd open, zijn mond vertrok. 'Handen omhoog, Duvier!' klonk het kalm, toen deze, het spelverloren wetend, zijn pistool wilde trekken. 'Het spel is uit, Duvier, ' zei Silvere, op een bel drukkend. 'Voor mij, ja! Voor jou niet, Silvere. Twee keer ben je ontsnapt, de derde keer ben je erbij. '


  'Merkwaardig, die drie, ' zei Silvere.


  Twee agenten kwamen binnen, en keken met verbaasde blikken naar de beide inspecteurs.


  'Leg hem de handboeien aan, brigadier. Nee, wacht even. ' Silvere stond op, haalde zijn zakmes te voorschijn, en sneed de distinctieven van de inspecteursrang van het gehavende uniform van Duvier.


  'Ziezo. Breng hem nu maar weg, brigadier! Inspecteur Duvier is een verrader. '


  'Het zal je berouwen, Silvere, ' schamperde Duvier. 'Zwijn, ' zei Silvere snijdend, 'jij zwijn!'


  Achter de beide agenten en hun arrestant viel de deur dicht. Silvere legde de dolk en de beide foto's weer in de lade; maar de distinctieven, die hij van het uniform van de gewezen inspecteur gesneden had, bleven voor hem liggen. 'Ik ken iemand, die ze beter en waardiger dragen zal, ' mompelde hij, en belde om de "Schaduw".




  15 Het hotel Richeleu




  'Nou, nou, ' mompelde Uyttenbogaert, terwijl hij het terras van het hotel opliep, en Van Diest breeduit, met een sigaar in zijn hoofd, achter een glas bier zag zitten.


  'De blonde vrouw gezien?' vroeg Uyttenbogaert, zich aan het tafeltje zettend.


  'Nee, ' klonk het nijdig. 'Ze kon me er anders wel eens voor komen bedanken, dat ik dat lelijke ventje gisteren nog juist op tijd gesnapt heb. '


  'Jawel, ' zei Uyttenbogaert, die prikkelbaar was, 'dat kan me geen donder schelen. Je zult haar nog vaak genoeg kunnen zien, we hebben nu belangrijker dingen te bespreken. Hoofdinspecteur Silvere en ik hebben vanmorgen het krijgsplan opgesteld, en... '


  'Dat lieg je, ' zei Van Diest, 'je bent een opsnijer! Silvere heeft het plan opgesteld, en jij mag het hoogstens helpen uitvoeren. '


  'Ook al best, maar hou nou even je mond, en luister wat er allemaal gebeuren moet. '


  'Nee, ' zei Van Diest. 'Geloof jij werkelijk, Uyttenbogaert, dat die kerels zo gek zouden zijn, hier als het ware met hun kop in de strik te lopen? Zij weten natuurlijk zo goed als jij en ik, dat het meisje met een politieagent vrijt, zoals wij in Amsterdam zouden zeggen... '


  'Wat wij in Amsterdam zouden zeggen, kan me niet schelen. Ik ben ten slotte een geboren Amsterdammer, en... '


  'Kan me niet schelen waar jij geboren bent, maar ik zeg je, dat je die kerels hier vanmiddag niet zien zult. Let op, Uyttenbogaert, het is een valstrik. Hun enige doel is, de aandacht van de politie af te leiden naar dit hotel, en ondertussen elders hun slag te slaan, wat ik je zeg. '


  'Ben jij soms bij de waarzegster geweest, Van Diest?' spotte Uyttenbogaert, toch meer geimponeerd dan hij wilde laten blijken.


  'Ik maak geen grappen, Uyttenbogaert, ik zeg wat ik ervan denk, en ik kan je verzekeren, dat ik er grondig over na heb gedacht. Ik geef graag toe, dat Silvere wel genoodzaakt is, alle veiligheidsmaatregelen te treffen, maar ik ben er heilig van overtuigd, dat je hem vanmiddag evenmin zien zult. Het zou me niet verbazen, als hij jou de leiding van het spul hier had


  overgedaan. Als ik tenminste naar je opgeblazen gezicht kijk... '


  'Het doet er allemaal niets toe, ' hield Uyttenbogaert koppig vol. 'Je hebt gelijk, Silvere heeft mij de leiding hier overgedragen, omdat het niet onmogelijk is, dat hij elders uithangt. Maar we dienen op alles voorbereid te zijn. '


  'Akkoord. Uyttenbogaert. '


  Nauwkeurig vertelde Uyttenbogaert, hoe Silvere de verschillende functies verdeeld had. Een flink aantal "Flics" in burger zou tijdig het hotel omsingelen. Alle uitgangen zouden zorgvuldig in het oog worden gehouden, en een ieder, die tijdens het verblijf van Lola in het hotel naar buiten kwam, moest aan een streng onderzoek onderworpen worden.


  'Zodra Lola, ' vervolgde Uyttenbogaert, 'het hotel binnenkomt, kan ze praktisch geen voet meer verzetten, zonder dat er een hele lijfwacht om haar heen floddert. Zodra zij in de kamer is waar men haar verwacht, wordt ook de gang bewaakt. Het is niet waarschijnlijk dat men beproeven zal haar hier te ontvoeren, maar de knoop zit in hetgeen zich dan verder in de kamer af zal spelen. Tussen haakjes, Van Diest, de gerant vertelde mij dat er vanmorgen telegrafisch een kamer besteld is voor een zekere meneer Croixdalles, met de mededeling dat hij een ruime kamer en suite verlangde, want hij zou hier met enkele artiesten een samenkomst hebben. '


  'Mooi, ' zei Van Diest, 'wedden dat hij een zwarte baard heeft?' Daarmee was het onderwerp afgehandeld en Van Diest vertelde verder over zijn nachtelijke ervaringen in Parijs. Uyttenbogaert bood tegen hem op met verhalen uit de tijd, dat hijzelf als vrijgezel in Parijs rondzwierf. Doch midden in een Spaans gepeperd verhaal zweeg Van Diest eensklaps, zijn mond bleef wijd openhangen, en dan kwam er een uitdrukking van sprakeloze verbazing op zijn gezicht. 'Heeeee?!?' klonk het.


  Uyttenbogaert draaide zich om, en zag met een oogopslag dat het blonde meisje, dat uit het hotel het terras opkwam, de lang verwachte was.


  'Wel allemachtig!' zei Van Diest, terwijl hij eensklaps opstond, en op het meisje toeliep, dat hem halverwege tegemoet kwam. 'Wel allemachtig! Carla? Hoe kom jij hier? Een kanon als ik er iets van snap!'


  Uyttenbogaert stond lichtelijk beteuterd toe te kijken. 'Mag ik je voorstellen, Carla, mijn wapenbroeder hoofdinspecteur Uyttenbogaert uit Amsterdam. Mejuffrouw Carla van Slotburgh. '


  'Zouden we niet liever gaan zitten?' kwam Uyttenbogaert praktisch.


  'Wat een verbazing over zo weinig belangrijks, ' lachte Carla. 'U hebt ons lang laten wachten, ' begon Uyttenbogaert onvoorzichtig.


  'Was u werkelijk zo nieuwsgierig naar wat u onder elkander "de blonde vrouw" belieft te noemen?'


  'Hij!' zei Uyttenbogaert categorisch, en Van Diest wenste hem naar de Mookerhei.


  'Nieuwsgierigheid was altijd een ondeugd van je, Dickie!' plaagde Carla.


  'God-bewaar-me, heet jij Dickie?' vroeg Uyttenbogaert. 'Benediktus, ' protesteerde Van Driest waardig maar kwaad. 'Goed, ' zei Uyttenbogaert, 'ik zal het onthouden, Benediktus. '


  'Dat u in Parijs was, ' begon Carla weer, zich tot Uyttenbogaert wendend, 'wist ik, maar dat jij hier ook ronddwaalde was een verrassing voor me, Dick. Heb je erg lang op de "blonde vrouw" moeten wachten?'


  'Heel lang, ' zei Van Diest nadrukkelijk, met duidelijke bedoeling, en eensklaps zag Uyttenbogaert, dat Carla even bloosde. Hij dacht er het zijne van.


  Carla bracht nu het gesprek over op de slavenhandelaar, en Uyttenbogaert constateerde, dat zij met de te verwachten evenementen op de hoogte was. Gezamenlijk gebruikten zij de lunch, en na afloop daarvan bleek Carla van plan er met haar auto tussenuit te trekken. 'Ik ga mee, Carla, ' zei Van Diest gedecideerd. 'Je mag mee, Dickie. '


  'Je bent verkocht, Van Diest, Benediktus van Diest, ' mompelde Uyttenbogaert, terwijl hij de snel verdwijnende wagen even stond na te kijken. 'Verkocht!' Hij keerde zich om, en ging het hotel binnen.


  Het was warm, overwoog hij, de lunch was overvloedig geweest, er kon die middag nog heel wat werk aan de winkel komen, en dus zullen we maar een middagdutje gaan doen. Eerst belde hij echter de Surete op, en vernam van Silvere wat er met Duvier gebeurd was.


  "t Is fraai!' mompelde hij, zich lui op de behaaglijke divan uitstrekkend, en met die overweging ging hij voor enkele uren onder zeil.


  'En vertel eens, Dick, waar heb jij al die jaren gezeten? Hoelang is het ook al weer geleden, een jaar of vijf zeker?'


  "Vijf jaar, drie maanden, en twaalf dagen, om juist te zijn, ' glunderde Van Diest.


  Zij waren naar het Bois de Boulogne gereden, uit de wagen gestapt, en te voet verder gegaan. Tijdens de rit hadden zij geen van beiden veel gesproken. Van Diest dacht aan de tijd, dat hij Carla tijdens een vakantie in Antwerpen had leren kennen. Van het eerste ogenblik af was hij dol geweest op het knappe, vrolijke, geestige meisje. Amper achttien was ze toen. Zij van haar kant had duidelijk laten merken, dat hij haar lang niet onverschillig was.


  'Vijf jaar is een lange tijd, Dick, ' begon Carla weer. 'En of, Carrie, ' antwoordde hij, voor het eerst weer de naam gebruikend, die hij haar indertijd zelf gegeven had. Hij dacht aan de overwegingen waarop hij de idylle had afgebroken. Bezwaren van maatschappelijke aard: zij was de dochter van een schatrijke Antwerpse reder, hij een doodarme jongen. Er was geen enkel vooruitzicht geweest en Van Diest die het hopeloze van de situatie inzag had er een eind aan gemaakt. Het waren beroerde jaren geweest, overwoog hij. Hij had zwaar geboemeld, was herhaaldelijk verloofd geraakt, maar het was telkens weer op desillusies uitgelopen. Hij kon het blonde Antwerpse meisje niet vergeten, en nu had hij haar onverwacht en onder de meest romantische omstandigheden teruggevonden. Inderdaad, overwoog hij, teruggevonden. Hij nam zich heilig voor, dat het al heel raar zou moeten gaan, als hij haar voor de tweede maal zou verliezen. Rijke pa, of geen rijke pa, het kon hem gestolen worden, zij was het meisje dat hij zich tot vrouw verlangde, en een knappe die het hem beletten zou! 'Heb je in al die jaren nog wel eens aan mij gedacht, Carrie?'


  'Nee, nooit meer, Dick, ' zei Carla, en de klank in haar stem drukte het tegendeel uit. 'Het zou me nu niet meer gebeuren, Carrie!' Het duurde even eer Carla antwoordde. Eensklaps bleef zij staan, en vatte zijn hand. 'Luister eens, Dick, ' begon zij, zonder hem aan te kijken, en zweeg.


  'Ik luister, ' zei Dick, en wachtte geduldig, maar hij kon zich niet weerhouden, even het blonde, glanzende haar te strelen. 'Ik luister, Carrie, maar als je niet gauw... '


  'Jawel, ' klonk het eindelijk. 'Zeg eens, Dick, je hebt toch geen... eh... '


  'Jawel, ' zei Dick, die haar bedoeling begreep, en nu de kans schoon zag, 'ik heb een meisje, ik ben verloofd, en ik ga gauw trouwen ook. Ik vind een verloving van vijf jaar, drie maanden, en twaalf dagen meer dan voldoende, en jij?'


  De rest gaat ons niet aan, voldoende is het op te merken, dat de stralende juni-zon er haar benedictie over uitsprak, en een beleefde boswachter, die ook jong geweest was, een eindje omliep.


  Lola was hevig nerveus. Zij had die morgen met de eerste post een briefje ontvangen dat haar aan de afspraak voor die middag herinnerde, en haar berichtte, dat zij in het hotel moest vragen naar monsieur Pierre Croixdalles. Zij wachtte nu op de Schaduw, die haar in de gedaante en de hoedanigheid van taxi-chauffeur zou komen halen. Het liep tegen half vijf, en naarmate de tijd verstreek steeg haar zenuwachtige spanning. Zij was wel niet bang, maar het vooruitzicht, straks waarschijnlijk tegenover een van de bendeleden te zullen staan, en hoogst waarschijnlijk tegenover de slavenhandelaar zelf, joeg haar toch schrik aan. Weliswaar had de politie alle mogelijke maatregelen genomen. Carlier had haar herhaaldelijk verzekerd, dat er niets, absoluut niets kon gebeuren, dat het allemaal alleen ten doel had, de slavenhandelaar op heterdaad te betrappen, het was toch maar allesbehalve prettig, besloot zij. Maar,... het was voor Charles. Ja, zij zou wat graag zien, dat hij tot inspecteur bevorderd werd. 'Inspecteur Carlier, ' dat klonk toch heel wat beter.


  Eindelijk verscheen om de hoek van de Rue Bobilot een taxi, die voor de woning aan de Rue Tolbiac stilhield. Met enige moeite kon men in de chauffeur de Schaduw herkennen. Hij kwam rechtstreeks van de Surete, waar hij een langdurig onderhoud had gehad met commissaris Pivot en hoofdinspecteur Silvere, en waarbij hem was medegedeeld, dat hij weldra zijn benoeming tot inspecteur tegemoet kon zien. Op zijn beurt was ook de Schaduw opgewonden; hij bleef echter in zijn rol van taxi-chauffeur, hield beleefd het portier open, knipoogde even tegen Lola die bleek zag, en schoof opnieuw achter het stuur, om koers te zetten naar hotel Richelieu, waar - naar hij hoopte - thans de beslissende slag geleverd zou worden.


  In het hotel zelf heerste een nerveuze spanning. Uyttenbogaert had tot zijn verbazing vernomen, dat monsieur Croixdalles zijn kamers reeds betrokken had, doch merkwaardigerwijze. had niemand hem het hotel zien binnenkomen. "Kelner no. 9" had hem echter uitdrukkelijk verzekerd, dat monsieur Croixdalles aanwezig was, doch zijn maaltijden op zijn kamer zou gebruiken.


  'Voor zover ik zien kan, ' oordeelde Uyttenbogaert, die zojuist van een rondgang door het hotel terugkeerde, 'is alles veilig. Ikkan tenminste nergens meer een lek ontdekken. Laten de heren nu maar komen. Wij zijn gereed, ' voegde hij er strijdlustig aan toe, en wachtte kalm het verdere verloop van de gebeurtenissen af.


  Lang zou hij niet meer behoeven te wachten. Over een kwartier moest Lola binnenkomen.


  Eindelijk hield een taxi voor het hotel stil, en de lang verwachte kwam te voorschijn.


  'Ze ziet bleek, ' constateerde Uyttenbogaert, die met Van Diest, die even tevoren met Carla was teruggekomen, op het terras stond. 'Op je post, Van Diest!'


  Zo onbevangen mogelijk wendde Lola zich tot een van de kelners en verzocht hem, haar bij monsieur Croixdalles te willen aandienen. Het was kelner no. 9, die enkele ogenblikken later terugkeerde, om haar naar de kamer van monsieur le directeur te geleiden. Bijna onmiddellijk volgde Uyttenbogaert. Lola verdween in de kamer, de inspecteur posteerde zich in de gang, en wachtte.


  Traag kropen de minuten voorbij. Het kwam hem voor, of hij reeds uren daar op de lange, lege gang gestaan had. In de kamer no. 27 hoorde hij gemurmel van stemmen, een ogenblik was het stil, dan hoorde hij Lola een van haar liedjes zingen. 'Is goed in haar rol, ' mompelde hij waarderend, en luisterde onwillekeurig, doch op hetzelfde ogenblik knalde een schot, dan scheurde een afschuwelijke gil door het hotel. Nogeens en nog-eens. Het was de kreet van een mens in doodangst. 'Help! Help! Mooooooord !!!'


  Een ogenblik stond Uyttenbogaert als aan de grond genageld. Dan hoorde hij iemand beneden aan de trap luid en bevelend zijn naam roepen. Wat er daar beneden gebeurd was, wist hij niet, maar het moest wel heel ernstig zijn. Hij hoorde het geluid van heen en weer rennende voeten. Zo snel zijn benen hem dragen konden stormde hij naar beneden. Het gehele hotel bleek in de grootst mogelijke verwarring. Het moordgeroep had in het achterste gedeelte van het gebouw weerklonken. Van Diest was de eerste die het vertrek, waar het schot klaarblijkelijk gevallen was, bereikte.


  De deur bleek gesloten, daarbinnen klonk geen ander geluid dan het monotone tikken van een wekker. 'Open die deur, ' brulde Van Diest.


  'Wie heeft mij naar beneden geroepen?' vroeg Uyttenbogaert. Er kwam geen antwoord. Van Diest wierp zich met volle zwaarte tegen de deur. De panelen versplinterden, en men kon een blik in het vertrek werpen... het was leeg. Op de tafel


  stond een klein vierkant kistje, waaruit grijze rook naar boven dwarrelde...





  

    'Heeft iemand jou naar beneden geroepen, Uyttenbogaert?'


    'Ja. '


    'Dan zou ik maar als de bliksem maken, dat ik weer boven kwam, ' zei Van Diest, reeds vooruitsnellend. 'Er is hier iets niet in de haak. Die moordschreeuwerij is een gemene truc, of ik laat me hangen!'


    Ademloos bereikten zij de bovenverdieping, en zagen meteen, dat de deur van 27 wijd open stond.


    Het vertrek was leeg, en er was geen spoor meer te bekennen, noch van monsieur Croixdalles, noch van Lola. Verslagen keken de beide mannen elkaar aan. Op de trap hoorden zij snelle schreden. Het was de Schaduw, nog altijd in zijn rol van taxi-chauffeur, die dodelijk ongerust naar boven was gerend, toen bleek dat de zogenaamde moord slechts een handige truc was geweest. Doch nauwelijks had hij de gang bereikt, of Uyttenbogaert schreeuwde: 'Daar, daar! Vooruit, mannen!' De brandtrap die naar het dak voerde! Dat was de enige mogelijkheid, maar het was ook het enige lek geweest. In minder dan geen tijd was hij, door de anderen gevolgd, de ijzeren trap opgeklommen, had het luik geopend, en stond op het platte dak van het hotel. Hij keek rond, en speurde naar de ontvoerders. 'Kom mee!' schreeuwde de Schaduw eensklaps, en verwonderlijk vlug voor iemand van zijn gestalte, liet hij zich in de dakgoot glijden, om dan weer op het dak van het belendende huis te klimmen. Zij renden naar de achterzijde, herhaalden daar hun manoeuvre, en kwamen eindelijk op het dak, waar Carlier even tevoren, toen hij nauwelijks boven het luik was uitgekomen, een dakraam had zien sluiten.


    Van Diest was de eerste die de aangeduide plaats bereikte. Over de uitstekende rand van het dakraam liggend, keek hij naar binnen. Hij zag niets anders dan een lege zolder van een blijkbaar verlaten huis. Uyttenbogaert was inmiddels naar het dak van het hotel teruggesneld, en had de mannen in de straat toegeschreeuwd, waarheen zij zich zo snel mogelijk dienden te begeven. Daarna keerde hij naar Van Diest en Carlier terug. De eerste had inmiddels het raam geopend, en gleed voorzichtig naar binnen. Carlier volgde, en Uyttenbogaert sloot de rij. Enige ogenblikken bleven zij luisterend staan, slopen dan voorzichtig verder tot zij de trap die naar beneden voerde bereikten. 'Ssst!' fluisterde Carlier eensklaps. Ergens in het huis klonk het dichtslaan van een deur, even later gevolgd door het gillen van een vrouw. 'Lola, ' siste Carlier, bleek van razende woede, enUyttenbogaert hoorde zijn tanden knarsen. Van Diest was de eerste die de trap afdaalde. Ten eerste omdat hij het minste gerucht maakte, ten tweede, omdat hij op zijn beproefde methode vertrouwde; zo bereikten zij de onder de zolder gelegen verdieping. Uyttenbogaert opende voorzichtig de deuren van de weinige kamers, maar alle vertrekken bleken onbewoond, klaarblijkelijk had het huis reeds geruime tijd leeggestaan. Geruchten van de straat drongen tot hem door, toen hij de voorkamer betrad. Hij wierp snel een blik door het raam, en zag tot zijn onuitsprekelijke voldoening, dat de anderen de woning inmiddels gevonden hadden, en blijkbaar aanstalten maakten de deur te forceren. Eensklaps herkende hij Silvere, die misschien toevallig even naar boven keek. Uyttenbogaert stak de hand op, ten teken dat zij van de andere kant weldra zouden toeslaan. Van Diest, op de hielen gevolgd door de met haat en wraakzucht geladen Schaduw, was inmiddels bezig de tweede trap af te dalen. Het gerucht van stemmen drong tot hen door, en Van Diest stelde vast dat er minstens vier mannen aanwezig moesten zijn. Nauwelijks had hij de anderen van die ontdekking in kennis gesteld, of een deur ging open, en een man kwam het portaal opgelopen. Toen hij de drie anderen op de trap zag schrok hij, weifelde even, wilde alarm slaan, maar zijn weifeling was hem reeds noodlottig geworden. De gummiknuppel van de Schaduw deed hem met een doffe slag op de vloer voorover vallen. Het geluid van de val had echter de anderen opmerkzaam gemaakt. Uit een der vertrekken kwamen drie kerels toegesneld. Wapens werden reeds getrokken... Van Diest deed een keurig berekende strategische zet. De drie kerels op het nauwe portaal kregen geen kans behoorlijk te mikken, stonden mannetje aan mannetje opeengedrongen, en dat laatste werd hun noodlottig, want Van Diest die nog steeds halverwege de trap stond, nam eensklaps een sprong en kwam met zijn volle zwaarte op het drietal terecht. De uitwerking was verrassend. Het illustere trio sloeg als een man tegen de grond, en werd bijna verpletterd onder de volle tweehonderd pond van de reusachtige inspecteur. Eer zij de tijd hadden gehad van hun verbazing te bekomen, hadden Carlier en Uyttenbogaert zich van hen meester gemaakt, ontwapend, en de handboeien aangedaan. Geen seconde later was Carlier in de kamer waaruit de drie mannen te voorschijn gekomen waren, en waar hij eensklaps een gil gehoord had. Hij kwam nog juist op tijd om Lola te ontzetten uit de wurgende greep van een gestalte in een lange, donkere mantel, met een wit masker voor het gelaat. Hij hief zijn pistool op, wilde schieten, maar op hetzelfde momentwas de aanvaller in de muurkast gesprongen, en had de deur achter zich dichtgetrokken.


    Uyttenbogaert en Van Diest, weldra door Silvere en de anderen, die inmiddels de voordeur hadden ingetrapt, en naar boven gesneld waren, gevolgd, betraden nu het vertrek. Carlier was er niet in geslaagd, die eiken deur te forceren. Wacht even, ' zei Van Diest. Hij nam een aanloop, een sprong. Een donderend, oorverdovend gekraak, de panelen vlogen in splinters. Een smalle trap met uitgesleten treden werd zichtbaar, Silvere ging voorop, Uyttenbogaert en Van Diest volgden. Zij bereikten een lage, gewelfde kelder, die blijkbaar onder verschillende huizen doorliep. Aan het einde bevond zich een trap, dan weer een deur, die echter niet gesloten bleek. Zij beklommen de enkele treden, en... stonden op een kleine binnenplaats. Van de vluchteling was echter geen spoor te bekennen, en daarmee ging de hoop, de slavenhandelaar ditmaal in handen te krijgen, in rook op. Dat deze hier persoonlijk was opgetreden, daaraan twijfelde geen van de drie inspecteurs, die langs dezelfde weg naar het punt van uitgang terugkeerden.


    'Inspecteur Carlier, ' zei Silvere, met nadruk op de titel, 'als ik jou was zou ik maar met haar in een taxi stappen, en naar huis gaan. '


    'Hallo!' klonk het eensklaps.


    De mannen keerden zich om, en zagen tot hun verrassing, dat de "blonde vrouw" inmiddels over de daken naar het toneel van de strijd gekomen was.


    Carlier had Lola in zijn armen genomen en wilde haar - tegen haar zin en volkomen overbodig tevens - de trap afdragen. Carlier had zo zijn eigen, wildromantische opvattingen. 'Ik zal u met mijn wagen thuisbrengen, ' besliste Carla, en Carlier was haar ten zeerste erkentelijk. '


    'Ik ga mee, want je staat nog steeds onder toezicht, ' kwam Van Diest


    'Wel, Uyttenbogaert?' begon Silvere toen ze vertrokken waren, "t Is fraai, Silvere!'


    'In dit geval, ' begon Silvere weer, nadat hij de agenten had opgedragen de gevangenen over te brengen, en het huis onder toezicht te houden, 'in dit geval speelt het getal drie een grote rol. Tweemaal stonden we nu tegenover de slavenhandelaar zelf. Tweemaal is hij ontsnapt. Benieuwd naar de derde maal. '


    'Benieuwd naar de derde ontmoeting, ' stemde Uyttenbogaert in. Met de auto van Silvere keerden zij "verslagen, maar niet versaagd" naar de Surete terug, en daar wachtte hen nog een verrassing.

  




  16 Dreigbrieven




  'Dit lag in de bus, hoofdinspecteur, ' zei de agent, die een brief binnenbracht, en meteen weer verdween. 'Dat zal de traditionele envelop met inhoud zijn, ' schatte Uyttenbogaert, die met Silvere naar de Surete was gegaan, en nu met hem op diens bureau zat.


  Silvere scheurde de envelop open en las het briefje, dat hij de Amsterdammer daarna met een licht schouderophalen overhandigde. Het briefje was op de schrijfmachine geschreven droeg titel noch datum en luidde:


  'Voor de tweede maal stond je tegenover de "Slavenhandelaar", Silvere. Voor de tweede maal leed je de nederlaag, ondanks al je voorzorgsmaatregelen. De derde maal zal de laatste zijn, en die zal je niet overleven. Wij hebben tot je dood besloten. '


  'Romantiek van het jaar nul, ' vond Uyttenbogaert minachtend. 'Hij zou zich heus geen ogenblik bedenken, als hij mij voor de loop van zijn pistool kreeg. Uyttenbogaert!'


  'Ik ook niet, ' zei Uyttenbogaert, 'ik bedoel de slavenhandelaar. '


  'Binnen!' riep Silvere.


  'Madame Bertelle de Verdange, en haar secretaris, hoofdinspecteur. '


  'Wat willen die?' vroeg Silvere kort. Hij had weinig tijd, en er waren belangrijke dingen te regelen. 'Madame wenst u te spreken, hoofdinspecteur. '


  'Laat maar binnen, ' zei Silvere gelaten.


  'Hoofdinspecteur Silvere, ' begon zij, Wij stonden reeds op het punt Parijs te verlaten, toen ik hoorde wat er in hotel Richelieu was voorgevallen. Ik wilde niet nalaten u even te complimenteren, en ik stelde er prijs op, het persoonlijk te doen. '


  'Dank u, ' zei Silvere, de hem toegestoken hand hartelijk drukkend. 'Er is iets wat ik gaarne met u wilde bespreken. Ik ga voor enkele dagen naar mijn landgoed in Bretagne, doch in het begin van de volgende week kom ik weer in Parijs, in verband met een congres dat hier door onze vereniging gehouden wordt. Er zal natuurlijk over de vele verdwijningen van de laatste tijd gesproken en... gekritiseerd worden. '


  'Dat zal wel, ' zei Silvere onverschillig.


  'Welnu, hoofdinspecteur, denkt u, dat er kans bestaat, dat u een dezer dagen het hoofd van de bende pakt? U begrijpt, dat er mij veel aan gelegen zou zijn, als de dader voor de aanvang van het congres onschadelijk zou zijn gemaakt. '


  'Dat begrijp ik madame!'


  'Zou die kans bestaan, denkt u?'


  'Dat denk ik niet, madame, ' klonk het glimlachend gegeven antwoord.


  'Dat spijt mij werkelijk, ' zei madame Bertelle de Verdange, en er klonk teleurstelling in haar stem.


  'Ik geloof, madame, ' mengde zich de secretaris in het gesprek, 'dat monsieur Silvere zich er niet over uit zou laten, al was hij van het tegendeel overtuigd. ' Hij knipoogde even tegen Silvere.


  Madame negeerde de opmerking van haar secretaris en vervolgde: 'Hebt u de advertentie in de verschillende bladen gezien, waarbij de ontvoerders van mademoiselle Van Vloten een losgeld van frs. 50. 000. - wordt aangeboden?'


  'Inderdaad, madame. '


  'Weet u wie de steller van de advertentie is?'


  'Geen flauw idee, madame. '


  Silvere zag zijn glorie reeds tanen, nog voor zij haar antwoord had kunnen uitbrengen.


  'Het is minder dan ik van u verwacht had, ' klonk het teleurgesteld. 'Ik had werkelijk gehoopt, dat deze zaak reeds in het laatste en beslissende stadium gekomen was. '


  'Dat is het ook, madame. Tenzij ik me vergis. '


  'Dan moet u meer weten, dan u los wilt laten. '


  'Heel juist, madame. Nee, nee, luistert u nu eens. Ik zit u niet voor de gek te houden, ' vervolgde Silvere ernstig, toen hij zag, dat zij begon aan te branden. 'Ik stel het volste vertrouwen in uw bedoelingen. Ik begrijp volkomen, dat het voor u en als Francaise, en als presidente van die internationale vereniging een buitengewoon pijnlijke positie is. Ik zou u werkelijk wel de inlichtingen, die u schijnt te verlangen, geven, maar... ik kan het niet verantwoorden. Ik beschouw dit geval als een van de allerlaagste misdaden, en ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt, er zo spoedig mogelijk een einde aan te maken. Maar dat is alles, wat ik in deze kan, mag en durf los te laten. ' Hij had met enige opwinding gesproken, en de vier toehoorders voelden, dat het hem bittere, wrange ernst was. We moeten ons haasten, madame, ' zei de secretaris, 'willen we tijdig met de auto thuiskomen. Zo u weet hebt u vanavond nogeen onderhoud met mr. James, en ik geloof dat ook zijn tijd beperkt is. '


  Ditmaal vond de secretaris gehoor. Madame stond op, en nam afscheid, de beide inspecteurs een spoedig en afdoend succes toewensend.


  Zodra Silvere de kans schoon zag, gaf hij de secretaris een wenk, en nam hem even terzijde. 'Spreek jij James vanavond, Pierre?' vroeg hij. 'Dat denk ik wel. Heb je een boodschap?'


  'Doe me een genoegen, en geef hem deze brief. Het bevat een rapport omtrent het gebeurde van de laatste dagen. Het is beter, dat hij nauwkeurig van onze inlichtingen op de hoogte is. '


  'Komt in orde, ' verzekerde Pierre Merin. 'Als je er plezier in hebt, je patronne onderweg een verrassing te bezorgen, vertel haar dan, dat inspecteur Duvier vanmiddag gearresteerd is wegens heulen met de vijand. '


  'Duvier? Wie is dat? Ken ik niet. '


  Silvere gaf een korte aanduiding, maar de secretaris had haast, en durfde zijn patronne niet langer te laten wachten. 'Succes, Silvere. '


  'Succes, Merin, al dien jij onder het vaandel van James. '


  'Geboren individualist, ' lachte Merin, en snelde de trap af. 'Bonjour, Uyttenbogaert, ' riep hij in het voorbijgaan de Amsterdammer toe, die de gravin naar haar wagen begeleid had. Nauwelijks hadden zij het gesprek hervat, of de telefoon schelde. Het was Van Diest, die meldde, dat hij zoeven een dreigbrief gekregen had. 'Carla eveneens, ' voegde hij eraan toe. 'Carla! Carla! Noemen jullie elkaar bij de voornaam?' vroeg Silvere spottend, hoewel Uyttenbogaert hem reeds had ingelicht. Silvere belde af, maar nauwelijks had hij de hoorn op de haak gelegd, of de telefoon ging opnieuw over. Het was de Schaduw, die berichtte dat ook Lola een dreigbrief ontvangen had.


  'De slavenhandelaar heeft het kunstje van de ontvanger der directe belastingen afgekeken, ' meende Uyttenbogaert. 'Maar leg die "waarschuwing" maar naast je neer, je kunt het dwangbevel wel afwachten. '


  'Zo, zo, ' was alles wat Silvere erover opmerkte. 'Wat had madame Bertelle enzovoort over een advertentie?'


  'Dit, ' zei Silvere, zijn portefeuille uit zijn binnenzak nemend. Uyttenbogaert las de drie advertenties, die uitgeknipt en onder elkaar op een strook papier geplakt waren, aandachtig door. Voor de op de 23 ste mei ontvoerde Huberdina van Vloten werd een losprijs aangeboden van vijftigduizend francs.


  "Vijfduizend pop, ' rekende de praktische Uyttenbogaert snel uit. De beide andere advertenties waren een soort van correspondentie en een inleiding tot de onderhandelingen, naar hij vermoedde.


  'Van Carla van Slotburgh natuurlijk, ' veronderstelde hij. 'Mis, ' zei Silvere, 'maar ik ben blij, dat een scherpzinnig collega er eveneens invliegt. De advertentie is afkomstig van hoofdinspecteur Silvere, die er echter geen ogenblik over denkt het losgeld ook werkelijk te betalen. '


  'Wat wil je ermee?' vroeg Uyttenbogaert, nogal onnozel.


  'De heren uit hun tent lokken natuurlijk!'


  'Ik hoop dat 't je lukt, maar zeg eens. Je zei zoeven tegen degravin, dat je er geen flauw idee van had, wie de dader is. Ikvraag je op de man af, Silvere, is dat de waarheid en niets dande waarheid?'?'


  'De waarheid en niets dan de waarheid, zowaar. Maar volgens sommige wijsgerige stelsels is "waarheid" een zeer betrekkelijk begrip, Uyttenbogaert!' orakelde Silvere, nogal Delfisch, en Uyttenbogaert gaf het op, terwijl hij aanstalten maakte om naar het hotel terug te keren.


  'Ik moet je een verzoek doen, mon ami, ' begon Silvere. 'Het is je bij voorbaat toegestaan!'


  'Ideaal! Je moet me beloven, dat je je de eerstvolgende dagen over niets zult verbazen, over niets ongerust zult maken, en niet overmatig nieuwsgierig zijn, en niet teveel zult vragen, waar het zekere schijnbaar noodlottige gebeurtenissen betreft. '


  'Begrijp je niet, Silvere!'


  'Hoeft ook niet. Als je maar doet wat je me beloofd hebt'


  'Onzin!' meende Uyttenbogaert.


  'Afgesproken?'


  'Waar heb je het eigenlijk over?'


  'Tja, daar begint nu juist de belofte. '


  'Alla dan maar, ' gaf Uyttenbogaert onwillig toe. 'Ik verdwijn. Wanneer zie ik je weer?'


  'Valt onder de belofte, dat je niet teveel mag vragen!' zei Silvere spottend, maar zijn gelaatsuitdrukking was daarmee allerminst in overeenstemming.


  'Tot ziens, mon ami, ' zei hij ernstig, terwijl hij Uyttenbogaert de hand drukte. Het duurde even eer Uyttenbogaert, die hem scherp aankeek, antwoordde.


  'Ik weet niet wat je van plan bent, Silvere, en ik zal er niet naar vragen ook, maar ik reken erop, dat je het gevaar niet alleen zult trotseren. '


  'Ik geloof niet, dat er groot gevaar verbonden is aan de onderneming, die ik voor de boeg heb. Wordt de toestand werkelijk kritiek, en komt de zaak in een beslissend stadium, dan zul je het tijdig weten, ' zei Silvere luchtig. 'Succes, Silvere. '


  'Au revoir, Uyttenbogaert. '


  Nauwelijks was Uyttenbogaert vertrokken, of Silvere begaf zich naar de kamer van commissaris Pivot, met wie hij een zeer ernstig en zeer langdurig onderhoud had. Het liep tegen achten, toen hij weer op zijn bureau terugkeerde, waar d'Aubry reeds geruime tijd zat te wachten.


  Tussen de hoofdinspecteur en de criminele redacteur van de "Derniere Heure" werd op geheimzinnige, fluisterende toon gesproken. Meer dan een uur verstreek. Eindelijk vertrok ook d'Aubry, en die avond laat bracht de "Derniere Heure" een extra-editie met koppen over zes kolom.


  Geruime tijd na het vertrek van d'Aubry verliet eindelijk ook Silvere de Surete; maar niemand zou in de bejaarde heer, die zoeven de Quai des Orfevres opstapte, de Pont St. Michel overstak en in de metro verdween, de hoofdinspecteur herkend hebben.


  Klokslag half twaalf die avond betrad Uyttenbogaert, in gezelschap van Carla en Van Diest, met nogal veel rumoer het lange, smalle zaaltje van "Chez Loulou". Zij verkeerden alle drie in de beste stemming, en de beide heren hadden meer wijn en andere dranken achter hun vest, dan strikt genomen voor hun dorst noodzakelijk was. Tot hun verwondering troffen zij er d'Aubry, en tevens Madeleine die tot dan toe de Schaduw slechts van naam en faam gekend had. Carlier sprong op, en stelde Lola ditmaal officieel voor, want de Schaduw leed aan een liturgisch complex. De stemming liet niets te wensen over, maar het viel Uyttenbogaert op, dat Lola stil was en soms minuten lang star voor zich uit staarde, om dan eensklaps met een ruk uit haar gepeinzen los te komen, en aan het algemene gesprek deel te nemen, maar hij moest zich al sterk vergissen als haar vrolijkheid niet opgeschroefd en weinig natuurlijk was. Vreesde zij iets, vroeg hij zich af?


  'Wat ben je stil, Lola, ' zei Carla plotseling, toen het zangeresje weer dromerig voor zich uit zat te staren. 'Wat is er, kind? vroeg de Schaduw bezorgd. Angstige voorgevoelens? vroeg hij zich af.


  Onzin natuurlijk, probeerde hij zich gerust te stellen. Maar Lola kwam uit het mysterieuze Bretagne, het land van de oude Kelten, een land vol sagen en legenden, vol donkere, geheimzinnige romantiek.


  Van Diest probeerde de plotseling even ingezakte stemming weer op te voeren, en slaagde er wonderwel in, met zijn sappige, smeuige Vlaamse verhalen. Zelfs Lola kwam een ogenblik uit haar zwaarmoedige stemming los. Het was inmiddels twaalf uur geworden, en Lola stond op, om haar laatste liedjes voor die avond te gaan zingen. Toen zij op het kleine, popperige toneeltje verscheen, verstierf eensklaps het stemmenrumoer; Lola maakte een kleine, sierlijke buiging voor het auditorium, en zong een van haar Parijse chansons. Een daverend applaus beloonde haar. Een bloemenmand van fantastische afmeting werd aangedragen; er hingen linten aan in de Franse en Dietse kleuren, met kaartjes van Carla, Van Diest, en Uyttenbogaert. Lola kleurde van aandoening, de Schaduw vierde triomfen. Een harmonica preludieerde, het daverend en aanhoudend applaus verstilde, de klank van de harmonica verstierf tot een wazige achtergrond voor het oude Bretonse lied, dat Lola nu zingen ging.


  Het sterk gemengde publiek in het zaaltje luisterde geboeid, onder de ban van een vreemde bekoring, naar de zachte, ietwat gevoileerde stem, naar de ongewone, melancholische melodie, die de ademloos luisterende zaal onder haar betovering hield.


  Carlier had zijn ellebogen op het tafeltje geplant, en steunde zijn hoofd in zijn handen. Geen moment wendde hij zijn blik van Lola af, die nu het tweede couplet inzette. Van de korte stilte die er viel tussen de beide strofen had Uyttenbogaert gebruik gemaakt zijn glas te ledigen. Met het fijn geslepen kristal nog in zijn vingers, keek hij als toevallig even de zaal rond. Zijn blik gleed over de geboeid luisterende gezichten naar de uitgang.


  Dan viel eensklaps met luid gerinkel het glas tegen de vloer in scherven. Met een sprong was hij overeind, wierp in dolle drift de tafel met alles wat er op stond omver, baande zich met vuisten en ellebogen een weg door de eensklaps luid en angstig gillende menigte. Te laat! Tussen de zware, donkere portieres was plotseling de korte gedrongen gestalte van een man verschenen. Een seconde lang mikte hij en eer iemand het verhinderen kon, of ook maar begrepen had wat er gebeurde, had hij zijn lange, glinsterende mes geworpen. Een seconde lang vloog het als een spetterende vonk over de hoofden van het publiek. Muziek en zang verstomden eensklaps. Met een rauwe gil sprong Lola achteruit, sloeg haar handen in de lucht, en staarde met ogen hol en star van ontzetting naar het doffe heft, en naar het rode bloed dat traag over haar witzijdenavondjapon vloeide. Eer Carlier, die in twee sprongen naast haar was, het had kunnen verhinderen, sloeg zij achterover tegen de coulissen. Een onderdeel van een seconde slechts had zijn blik op het gelaat gerust van de man, die het moorddadig wapen geworpen had, maar het stond voor eens en voorgoed in het geheugen van de Schaduw gegrift


  Vloekend rende Uyttenbogaert naar buiten, en keek links en rechts de straat over, schreeuwde om de portier, die eindelijk kwam aanrennen.


  'Heb je iemand naar buiten zien komen?' klonk het driftig. 'Non, monsieur. '


  Uyttenbogaert hield enkele voorbijgangers staande. Een hunner had gezien, hoe eensklaps iemand naar buiten was komen snellen, en in een gereedstaande auto sprong, die daarop met razende snelheid wegreed.


  'Kom mee!' schreeuwde Uyttenbogaert, de onthutste man in een taxi duwend. 'Welke kant ging de wagen uit?' Met een ruk zette de taxi aan, de richting in, die de man aangaf, de Boulevard des Batignolles op. Het was tevergeefs, er was noch van de moordenaar, noch van de wagen ook maar een spoor te bekennen. Diep teleurgesteld keerde Uyttenbogaert een kwartier later in het cabaret terug, dat inmiddels ontruimd was. Voor het gebouw stond een auto van de geneeskundige dienst. Juist op het ogenblik dat Uyttenbogaert uit de taxi stapte werd een baar naar buiten gedragen en in de auto geplaatst, die kort daarna wegreed. Met een enkel woord lichte Van Diest zijn collega in. Carla, die enig verstand van de geneeskunde had, had voorzichtig het mes uit de wond genomen, en een noodverband aangelegd. 'In de linkerzij getroffen, ' verklaarde hij stroef, 'even boven de heup. Het had beroerder kunnen aankomen. Veel bloedverlies. Het gevaar is niet gering, maar er is enige kans, dat ze er bovenop komt. Tenminste volgens de dokter. '


  Uyttenbogaert gaf geen antwoord. Zijn blik rustte op de Schaduw, die op de rand van het trottoir stond, en met starre ogen de auto, die voorzichtig rijdend de weg naar het hospitaal insloeg, nastaarde.


  'Kop op! Carlier!' zei hij, hem een hand op de schouder leggend. 'Er is immers nog hoop. '


  'Ja, ' antwoordde Carlier zacht, 'er is nog hoop. Maar voor de man, die dit op zijn geweten heeft, is er geen hoop meer!'




  17 Carlier vindt een spoor




  Uyttenbogaert kon het niet over zijn hart verkrijgen de zwaar getroffen collega, die nog steeds met een verbeten gezicht naar de hoek van de straat stond te staren, waar zoeven de auto met het gewonde meisje verdwenen was, aan zijn lot over te laten. 'Kom mee, ' zei hij, de Schaduw in een taxi duwend. 'We moeten het geval eens kalm onder de ogen zien, ' begon Uyttenbogaert, terwijl zij naar de kamers van Carlier reden. Carlier knikte. 'Er is maar een zaak, die ik voorlopig onder de ogen wenst te zien en dat is: hoe krijg ik de schoft in de vingers, die de beestachtige wreedheid heeft gehad, een kind dat geen vlieg kwaad zou doen, z'n mes in het lichaam te werpen. Maar als ik hem vind... '


  'Het was beestachtig!' beaamde Uyttenbogaert volmondig. 'Maar als ik hem vind, ' voltooide de Schaduw, 'dan... dan zij le Bon Dieu hem genadig. '


  'Er is hoop, dat Lola er bovenop komt, ' probeerde Uyttenbogaert.


  'Ik moet er niet aan denken, dat het anders zou kunnen zijn, ' zei Carlier, 'maar dat doet niets af aan de bedoeling van de misdadiger. Moord! Dat was zijn uitgesproken bedoeling, voor die bedoeling zal hij boeten, en daarvoor heb ik niemand anders nodig dan mezelf. Op de dag, dat ik de hand op hem zal kunnen leggen, zal ik niemand anders gerechtigheid doen, ' klonk het kort, en Uyttenbogaert wist geen antwoord. Hij dacht aan Elly, en vroeg zich af, wat hij in zo'n geval zou doen, als men haar... Hetzelfde, wat Carlier van plan is, gaf hij eerlijk tegenover zichzelf toe.


  Voor de woning van Carlier stopte de wagen, en de beide mannen begaven zich naar diens kamer. Carlier zweeg, en zette zich op de rand van de divan. Uyttenbogaert liet zich in de fauteuil vallen, en keek zijn collega, die met het hoofd in de hand gesteund strak voor zich uit zat te staren, onderzoekend aan.


  'Ik begrijp volkomen, wat er op het ogenblik in je moet omgaan, Carlier, en eerlijk gezegd zou ik, als ik in jouw omstandigheden verkeerde, dezelfde plannen smeden. Als ik je ergens mee van dienst kan zijn!' bood Uyttenbogaert aan. Carlier schudde het hoofd. 'Het is heel vriendelijk van u, ' begon hij, 'maar ik verlang geen hulp. Van niemand. Ik wil geheel alleen en op eigen gelegenheid de man vinden, die ik hebben moet, en met hem afrekenen. '


  Uyttenbogaert wilde antwoordden, maar eensklaps klonk in de straat de eentonige, zangerige roep van een "crieuse de journaux".


  Brokstukken van het geroep drongen door het openstaande raam tot hem door.


  'Derniere edition! Hernieuwd optreden van de slavenhandelaar! Geheimzinnige verdwijning. Dernieres informations!' Even was het stil. Voorbijgangers gristen de vrouw de bladen bijna uit de vingers. Dan klonk het geroep opnieuw. 'Derniere edition! Geheimzinnige verdwijning van een hoofdinspecteur der Surete Nationale!'


  'Kom mee, Carlier!' riep Uyttenbogaert. Hij snelde de trap af, op de hielen gevolgd door de eensklaps uit zijn apathie gerukte Schaduw. Zij slaagden er eindelijk in een krant machtig te worden, en keerden naar de kamer terug om de berichten nog eens kalm door te lezen.


  Met daverende koppen bracht de "Derniere Heure" het laatste sensationele nieuws:


  GEHEIMZINNIGE MISDAAD. LEIDER VAN HET ONDERZOEK VERMIST. HOOFDINSPECTEUR SILVERE VERDWENEN.


  In felle spanning en hevige opwinding lazen de beide speurders het uitvoerige, geheel op de sensatiezucht van het publiek geschreven verslag. En eensklaps werd het Uyttenbogaert duidelijk, waarom Silvere hem die middag had laten beloven zich niet te verbazen, of ongerust te maken, over blijkbaar noodlottige, raadselachtige gebeurtenissen. Was het hele bericht een canard, een valstrik, vroeg hij zich af? Maar welke bedoeling kon Silvere er mee hebben; en kon de journalist, die dit... ach natuurlijk, d'Aubry. Tot zover was hem de samenhang duidelijk, maar wat hem het meest interesseerde: de bedoeling die Silvere in uiterste instantie met deze manoeuvre had, zag hij niet. Met een enkel woord stelde hij Carlier, die in hevige opwinding was geraakt, gerust, onder de plechtige belofte echter van absolute en strikte geheimhouding.


  Tot zijn grote opluchting zag Uyttenbogaert, dat de plotselinge schrik wegens de verdwijning van Silvere de Schaduw uit zijn doffe verslagenheid had gewekt. Hij werd spraakzamer, en ontvouwde langzaam en breedvoerig zijn plannen, die hem naar het gewenste doel moesten voeren, naar hij dacht.


  'Ga je nog mee naar het hotel, Carlier?' vroeg Uyttenbogaerttoen de Schaduw zweeg.


  'Ik blijf maar liever thuis, ' besloot Carlier.


  'Succes, Carlier, ' wenste Uyttenbogaert, terwijl hij afscheidnam. 'Mocht je hulp nodig hebben, dan kun je op mij rekenen. '


  'Dank u, inspecteur, maar ik hoop dat het niet nodig zal zijn. '


  Uyttenbogaert nam een taxi, en spoedde zich naar het hotelwaar hij de rest van het gezelschap nog bijeen vond. Het wasduidelijk dat zij op hem hadden gewacht.


  'Hoe is Carlier er onder?' vroeg Van Diest.


  Uyttenbogaert vertelde wat hem nuttig en dienstig leek.


  'Ik zou precies hetzelfde doen, ' stemde Van Diest in. 'Maar ikben blij, dat ik niet in de schoenen van de messenwerper sta, 'voegde hij eraan toe.


  'Als Carlier hem te pakken krijgt, en daar twijfel ik geen ogenblik aan, beent hij hem vakkundig uit, ' zei Uyttenbogaert, en bracht het gesprek op de extra-editie van de "Derniere Heure". Ook de anderen hadden het mysterieuze bericht reeds gelezen. D'Aubry onderging een kruisverhoor van vragen, maar hij was en bleef gesloten als een oester.


  'Silvere is mans genoeg om op eigen benen te staan, ' was alles wat hij wenste los te laten. Hij stond op, nam afscheid, en vertrok met Madeleine.


  'Dat wordt het turfschip van Breda, Uyttenbogaert, ' meende Carla.


  'Mogelijk, ' antwoordde hij. 'Maar de watergeus staat voor Den Briel. '


  'En ik, ' besloot Van Diest de vaderlandse geschiedenis, 'geloof dat bij de "Derniere Heure" de victorie begint. '


  De ochtend na de aanslag op Lola, was Carlier vroeg in de morgen naar het ziekenhuis getrokken, en had tot zijn onuitsprekelijke verlichting vernomen, dat Lola een rustige nacht had gehad. Koorts was er niet noemenswaard opgetreden, verzekerde de geneesheer, maar van een bezoek kon voorlopig nog geen sprake zijn.


  Calier bedankte de dokter en vervolgde te voet zijn weg naar de Surete, waar hij een langdurig onderhoud met de commissaris had, en toen hij eindelijk diens kamer verliet, had de aanstaande inspecteur zes dagen verlof losgepeuterd. 'Voordat mijn verlof om is, ' mompelde hij, de gang doorlopend die naar de archieven voerde, 'moet ik de moordenaar hebben, en met hem afrekenen. Wat er dan nog van hem over is kan de Justitie cadeau krijgen. '


  Hij opende de deur van de archiefkamer, wendde zich tot de archivaris, en verzocht inzage van alle portretjes. Weliswaar had hij het gelaat van de messenwerper slechts een ogenblik gezien, maar het stond voor eens en voorgoed in zijn geheugen gegrift; bevond diens foto zich in de verzameling van de Surete, dan zou hij deze onmiddellijk herkennen. De gegevens die hem dan ten dienste stonden: de naam, de vingerafdrukken, en allerlei andere bijzonderheden zouden hem zijn nasporingen heel wat vergemakkelijken, dacht hij. Urenlang was hij met zijn onderzoek bezig. Honderden foto's kwamen hem onder de ogen, maar tot nu toe was die van de gezochte er niet bij geweest. Onvermoeid zette hij zijn arbeid voort.


  'Vlot het, Carlier?' hoorde hij eensklaps achter zich. Hij wendde het hoofd om, en keek in het goedmoedig glimlachend gelaat van hoofdinspecteur Silvere. Sprakeloos staarde de Schaduw zijn chef aan. 'Ik dacht... ik meende... !'


  'Stil maar. Ik was inderdaad verdwenen, en ik ben alleen teruggekomen, om straks als de hazen opnieuw te verdwijnen, en dan voor langere tijd. Hou je mond erover, tegenover iedereen, dat je mij in levenden lijve gezien hebt, Carlier. '


  'Merkwaardig, ' mompelde de Schaduw.


  'Hoe is het met Lola?' vroeg Silvere deelnemend. 'Heb je de moordenaar gezien?'


  'Ja, ' beaamde Carlier. 'Wel niet lang, maar ruimschoots voldoende. '


  'Messenwerper, ' zei Silvere peinzend, 'ik ken maar een man die voor de eer in aanmerking komt. Is deze het soms?' vroeg hij, een boekdeel uit de fotoverzameling nemend, en even bladerend.


  'Eureka!' brulde de Schaduw. 'Dat is mijn man!'


  'Mooi!' zei de hoofdinspecteur, 'maar haal geen zotheden uit!'


  'Zotheden?' vroeg de Schaduw diep verongelijkt. 'Wat zoudt udoen, als u in mijn geval verkeerde, en die schoft in de vingerskreeg?'


  'Ik?' vroeg Silvere a la Tartuffe, 'wel, ik zou een zelfmoord arrangeren, geloof ik!'


  'Oh?' zei de Schaduw.


  'Ken je Moliere, Carlier? Of lees je geen klassieken?'


  'Nee, ' antwoordde Carlier, eerlijk. 'Nooit!'


  'Jammer, ' vond Silvere, 'anders zou je weten, dat: Le ciel defend, de vrai, certcuns contentements; Mais il est avec lui des accommodements. '


  'Merkwaardig. Hoogstmerkwaardig, ' meende dj Schaduw. 'Bonjour, hoofdinspecteur. '


  'Au revoir, Schaduw, mond erover dicht, dat je mij hier gezien hebt. '


  'Het is een begin, ' mompelde de Schaduw, de Surete verlatend, en de weg naar het metro-station "Chatelet" inslaand, 'maar een goed begin. '


  Hij had de foto onmiddellijk herkend, en alle beschikbare gegevens als een volledig signalement, vingerafdrukken, enz., zorgvuldig overgenomen.


  Hij korte zich de rit met de ondergrondse, door nogeens zorgvuldig over de voorgenomen plannen te denken. Bij de Batignolles gekomen stapte hij uit, en een kwartier later was de Schaduw in de Parijse onderwereld, ditmaal de figuurlijke verdwenen. Op zijn "kennissen" daar, was zijn hoop gevestigd. Carlier kende het milieu door en door, het was een van de redenen waarom hij zo hoog bij de hoofdinspecteur stond aangeschreven. Hij kon zelfs - hoe vreemd het overigens ook klinken moge - van vrienden spreken, die hij zich in de loop der jaren in die kringen verworven had. Doch Carlier was goed, gul, en goedgeefs tevens, hielp gaarne een medemens uit de perikelen, voor zover het niet met zijn plicht en zijn opvattingen in strijd kwam; voor de rest zag hij veel door de vingers.


  Op zijn manier was hij echter tevens psycholoog. Hij wist, dat het verhaal van de laffe aanslag op Lola diepe indruk zou maken op zijn vreemdsoortige, ietwat lichtschuwe kennissen, en dat zij onvoorwaardelijk bereid zouden zijn, hem te helpen zich genoegdoening te verschaffen; maar niet in zijn kwaliteit van inspecteur van de Surete.


  De gehele dag bracht hij, behoudens een kort bezoek aan het ziekenhuis, door met het bezoeken van alle mogelijke obscure gelegenheden. Het duurde evenwel lang, eer hij een bepaalde aanwijzing in handen kreeg. Een ding kon hij ten leste echter met redelijke zekerheid vaststellen: de gezochte had Parijs hoogstwaarschijnlijk nog niet verlaten, en dat gaf hem nieuwe hoop.


  Twee dagen, donderdag en vrijdag, waren met het onderzoek heengegaan. Onverdroten zette de Schaduw zijn nasporingen voort; sjouwde de gehele dag, sliep enkele uren, en toog dan weer op pad, tot hij eindelijk in de nacht van vrijdag op zaterdag een aanwijzing kreeg, die van grote waarde bleek. Een van zijn vrienden wist hem te vertellen, dat hij de gezochte gezien had, en tevens waar deze verblijf hield.


  Lange uren wachtte de Schaduw in de buurt van het aangeduidelogement, tot hij zich eindelijk genoodzaakt zag enige uren rust te nemen. De man die hem de aanwijzing bezorgd had, nam de wacht over. Het lot was de Schaduw niet gunstig. Nauwelijks had hij enige uren slaap genoten, of de man die de wacht had overgenomen kwam hem vertellen, dat er in de loop van de morgen een telegram bezorgd was, en dat de gezochte kort daarna het logement verlaten had, om zich naar station Mont-parnasse te begeven. Hij was hem echter gevolgd, en had kunnen opvangen, dat de achtervolgde een kaartje nam naar... hij noemde de naam van een klein plaatsje, aan de westkust, dat de Schaduw vaag bekend voorkwam. Hoe en waarom wist de nieuwbakken inspecteur, die niet sterk was in aardrijkskunde, zich niet nauwkeurig te herinneren.


  Diezelfde middag mocht hij voor het eerst een kort bezoek brengen aan Lola. Heel wat opgewekter, maar niet minder wraakzuchtig, nam hij afscheid en vertrok naar het plaatsje, dat zijn helper hem genoemd had.


  Het liep tegen middernacht, toen hij eindelijk zijn bestemming bereikte. Tot zijn onuitsprekelijke voldoening wist de stationschef hem te vertellen, dat er inderdaad die middag iemand, aan de door Carlier gegeven beschrijving beantwoordend, het station verlaten had. Waarheen deze gegaan was wist de beambte hem niet te vertellen, maar wel, dat hij in het bezit was van een retourbiljet voor Parijs.


  'Prachtig, ' overwoog de Schaduw, het van God-en-alle-men-sen-verlaten oord betredend, 'tot zover heb ik het spoor gevonden. Nieuwsgierig, welke emoties we verder zullen beleven. '




  18 'Oog om oog-tand om tand'




  Een eenzame petroleumlamp wierp haar matte, rossige schijn over het perron van het kleine stationnetje, waar Carlier zoeven was uitgestapt. Amechtig hijgend, met hard geknars van wielen, hervatte het lokaalspoortje zijn tocht naar St. Brieuc aan de westkust van Frankrijk, en boorde zich een weg door het nachtelijk duister naar zijn einddoel. Weldra waren nog slechts de rode achterlichten zichtbaar. Vochtig glimmend lijnden de rechte rails, als volslagen nutteloze dingen. Langzaam stierf het geluid van de trein in de verte weg, en naarmate het rommelend gedreun zwakker werd, klonk duidelijker het af- en aanruisen van de golven, die tegen de hoge nachtzwarte rotsen van de Bretonse kust te pletter sloegen. Uit het westen woei een trage, lauwe wind, die de zilte geur van de oceaan met zich voerde, en donkere, zilveromrande, regen-zwangere wolken over de romantische heuvels en bossen van Bretagne dreef.


  Hard en hol klonken de voetstappen op de stenen plavuizen. Een deur sloeg dicht, een sleutel knarste, de stationschef had voor die dag zijn taak volbracht, en enkele ogenblikken later lag het kleine stationnetje weer stil en verlaten. Tegelijk met Carlier was nog een andere reiziger daar uitgestapt, en deze betrad nu eveneens het ongelijkmatig geplaveide pleintje, vanwaar een weg met scherpe helling naar beneden voerde en waarlangs men, zoals Carlier van de stationschef vernomen had, het dorp het spoedigst kon bereiken. 'Maar een uurtje lopen is het zeker wel, ' had hij er bemoedigend aan toegevoegd.


  Moederziel alleen en verlaten, stond de Schaduw op het armzalige pleintje, en staarde mistroostig voor ach uit naar de eenzame weg. Een gevoel van medelijden met zichzelf begon hem langzaam te bekruipen, en ergens tussen de coulissen van zijn geheugen dook de herinnering op aan een lang vergeten verhaaltje, waarin sprake was van een jongetje, dat op een donkere avond van huis was weggelopen.


  In zijn ene hand droeg de Schaduw, een soort karabies, waarin zich een complete verschoning, en een keurig gestreken overhemd bevonden; want het was zaterdagavond, en Carlier hield onder alle omstandigheden aan zijn hygienische principes vast.


  Hij had erop gerekend, dat er wel ergens een hotelletje te vinden zou zijn, al had Lola, die het mistroostig oord kende, dat daar ergens op een uur gaans afstand, in het dikke duister moest liggen, hem verzekerd, dat hij zich dienaangaande geen illusies hoefde te maken. In zijn andere hand hield hij zijn onafscheidelijke alpientje.


  Eensklaps hoorde hij op enige afstand voetstappen. Hij keek op, en herkende de abbe die hij, enkele stations terug, had zien instappen toen had hij er echter niet op gelet. De geestelijke ging hem met een korte doch vriendelijke groet voorbij en sloeg de weg in, die volgens de stationschef naar het dorp voerde.


  'Waarschijnlijk de cure van het dorp, die van een bezoek aan een confrater terugkeert, ' stelde de Schaduw vast. Een ogenblik dacht hij er over, zich bij de geestelijke, die zich snel verwijderde, aan te sluiten, maar bij nader inzien stapte hij van zijn voornemen af, en besloot de eenzame wandelaar te volgen. 'Allicht kom ik op die manier in het dorp, en daar zullen we verder zien. '


  Hij zette er de pas in en weldra kreeg hij de geestelijke, die blijkbaar haast had en zich snel voortspoedde, weer in het oog. Op de smalle, oneffen weg onder de hoge bomen was het inkt donker, en feitelijk hoorde Carlier de man voor hem meer dan hij hem zag. Hij richte zijn passen naar die van zijn voorganger, en probeerde in de maat te blijven. Waarom wist hij zelf niet, maar het ongelijkmatig geluid van schreden hinderde hem. Zo ging het veel beter, vond hij, onwillekeurig tellend: 'Een, twee, een, twee. '


  Meer dan een kwartier liepen zij zo voort, toen het de Schaduw eensklaps opviel, dat de cure blijkbaar zijn pas meer en meer vertraagde, als was het zijn bedoeling de ander voor zich te krijgen. Nu had Carlier wel eens gehoord van mensen, die er niet tegen kunnen dat iemand voortdurend achter hen loopt; maar in de gegeven omstandigheden vond hij die verklaring niet aannemelijk. De omgeving en de nachtelijke stilte begonnen op hem in te werken, en prikkelden zijn fantasie. Hij bleef eensklaps staan, deponeerde zijn karabies naast zich, en begon omslachtig een reeds volmaakt gestrikte veter opnieuw te knopen, middelerwijl scherp luisterend, naar de wandelaar voor hem. Hij hoorde dat deze even was blijven staan, alsof hij zich ervan wilde vergewissen waar de ander gebleven was, doch dan zijn wandeling weer hervatte.


  De veterstrik had nu een bovennatuurlijke staat van volmaaktheid bereikt, Carlier vatte zijn karabies weer op, en vervolgde zijn tocht. Weer verstreek een kwartier, en opnieuw constateerde hij dat de cure zijn schreden meer en meer vertraagde en vastbesloten scheen, ditmaal in de achterhoede te geraken. De Schaduw talmde even, niet recht wetend hoe te handelen; er bekroop hem een vaag gevoel van onrust, het geheimzinnig gedoe stond hem niet aan. Veiligheidshalve zwaaide hij zijn karabies van de rechter- in de linkerhand, stak zijn alpino in de zak, en tastte onwillekeurig met zijn vrije hand naar zijn pistool. Bijna op hetzelfde ogenblik had hij de geestelijke, die terzijde van de weg was blijven staan, ingehaald. In het voorbijgaan trachtte hij een blik te werpen op het gelaat van de abbe, die bezig was een sigaar op te steken, en het vlammetje van de lucifer met beide handen beschutte. 'Bonsoir, monsieur 'abbe!' groette hij.


  'Bonsoir, monsieur, ' klonk het zacht, maar niet onvriendelijk terug.


  Een ogenblik had Carlier gehoopt dat hij, bij het wakkerende schijnsel van de lucifer, het gelaat van de geestelijke zou kunnen onderscheiden, maar daarin werd hij teleurgesteld. Het gelaat bleef in de schaduw van de breedgerande priesterhoed, en hij zag niets anders dan twee schitterende, goud-omrande brilleglazen, waarin het licht van het vlammetje weerkaatste. Met snelle schreden vervolgde Carlier zijn weg. Achter hem klonken de regelmatige voetstappen van de cure. Het dorp kon onmogelijk meer veraf zijn, meende hij, hoewel er nog niets van te bespeuren viel; integendeel, de weg leek eenzamer dan ooit, voerde heuvel op, heuvel af, zonder ook maar een menselijke woning te passeren. De Schaduw keek op zijn horloge. Fel groen glansden hem de cijfers tegen. Tot zijn verbazing zag hij, dat de wandeling reeds meer dan een uur geduurd had. Zou de stationschef al te optimistisch geweest zijn? Of? Hij schrok. Eensklaps drong het tot hem door, dat hij verschillende kruispunten en zijwegen voorbijgekomen en feitelijk onbewust, in goed vertrouwen, de geestelijke, waarvan hij klakkeloos had aangenomen dat deze eveneens naar het dorp moest, gevolgd was. Zijn onrust steeg tot angst, toen hij plotseling aan de enkele dagen geleden ontvangen dreigbrief dacht. Enkele uitlatingen van de hoofdinspecteur schoten hem te binnen, waarin over het westen van Frankrijk gesproken werd. Het was vaker vertoond, dat een misdadiger niet schroomde zich als geestelijke te vermommen!


  Carlier kreeg het benauwd. Naar welk oord van ellende werd hij op deze manier gevoerd? Feller en feller werd zijn onrust,steeg tot benauwende angst, toen het eensklaps tot hem doordrong, dat de schreden achter hem steeds duidelijker werden. Hij versnelde zijn pas, maar de ander deed eveneens. De afstand werd ieder ogenblik kleiner. De hand van Carlier ging onwillekeurig naar de zak, waarin hij zijn pistool droeg, waarvan hij voorzichtig de pal op "los" stelde.


  Tot zijn vreugde zag hij eindelijk op enige afstand weer een zijweg. Toen hij het kruispunt bereikt had sloeg hij rechtsaf, liep een tiental meters verder, en wachtte.


  De cure had inmiddels het kruispunt eveneens bereikt, doch liep zonder ook maar een ogenblik te talmen rechtdoor. Carlier ademde op, en keerde weer naar de zojuist verlaten weg terug. In arren moede besloot hij de geestelijke te blijven volgen. Was het werkelijk een geestelijke, dan zou hij op die manier ergens in een dorp terecht komen. Was het daarentegen een handige vermomming, dan... enfin, daarvoor was hij toch ten slotte inspecteur! Boem! Dat kikkerde hem weer op, maar hij nam zich meteen voor, dat hij achter de abbe zou blijven, hoe dan ook.


  Meer dan vijf kwartier had de wandeling inmiddels geduurd, stelde de Schaduw vast, en hij begon zich juist af te vragen, waartoe de spoorwegmaatschappij eigenlijk dat stationnetje had laten neerzetten, als er toch geen mensen in de buurt woonden, toen hij eensklaps tot zijn onuitsprekelijke opluchting de vage omtrek van een woning zag, nog een, en nog een. Klaarblijkelijk waren zij in het dorp aangekomen, dat voor de vermoeide Carlier weinig minder dan het beloofde land was.


  De cure, in wiens authenticiteit hij eensklaps weer vertrouwen begon te krijgen, had geen poging meer gedaan zich van zijn achtervolger te ontdoen. Geheel overtuigd was Carlier echter niet, en toen de cure dan ook een zijweg insloeg, die naar een groot vierkant huis voerde, dat midden in een uitgestrekte tuin lag, besloot Carlier zich zekerheid te verschaffen. Hij wachtte even tot de geestelijke een goed eind uit de buurt was, en sloop hem dan snel, steeds op de grasberm blijvend, na. In een van de benedenvertrekken brandde een lamp, constateerde hij. Door een kier in de luiken viel een lichtstreep naar buiten. De cure had inmiddels de woning bereikt, de deur met een sleutel geopend, en weer zorgvuldig achter zich gesloten, hetgeen de achterdocht van de Schaduw opnieuw aanwakkerde. Vlug en behendig sprong hij over het grintpad, en bereikte de tegenoverliggende berm. Snel maar geruisloos sloop hij op de woning toe, en probeerde door de kier in de luiken naar binnen tegluren. Hetgeen mislukte. De afstand was te groot, en blijkbaarhingen er vitrages voor de ramen.


  Carlier zette zijn karabies naast zich op de grond, en sloop vervolgens op handen en voeten nader. Onder het raam gekomen bleef hij even gehurkt zitten en luisterde. Daarbinnen klonk stemmengeroes. Verstaan kon hij geen woord, zien echter des te meer, toen hij voorzichtig overeind gekomen was, en door de kier naar binnen gluurde.


  Wat hij daar zag, benam hem een ogenblik de adem. Minuten, waarin de sprakeloze verbazing van de Schaduw steeds toenam, vergingen, eer hij zijn: 'Merkwaardig! Hoogst!!! Merkwaardig !!!!' kon uitbrengen.


  In het vierkante, als studeerkamer ingerichte vertrek zag hij twee geestelijken, die aanvankelijk als twee druppels water op elkaar geleken, tot... de ene, die zo juist was binnengekomen, zijn breedgerande zwarte hoed in een kast hing, zijn gouden bril in de zak stak, zijn soutane uitdeed, een zwarte pruik van zijn hoofd nam, en zich ontpopte, als hoofdinspecteur Silvere.


  Het duurde geruime tijd, eer de Schaduw langzaam, heel langzaam, van zijn verbazing begon te bekomen. Zijn denkmachine zette zich weer in beweging, brokstukken herinnering rijgden zich stuk voor stuk aaneen, er begon in het brein van Carlier licht te komen, dat echter weldra weer door aanstormende vragen onderschept werd. Dat de plotselinge verdwijning van de hoofdinspecteur getraceerd was, wist hij; dat d'Aubry een belangrijk aandeel in de verspreiding van het bericht had, vermoedde hij; maar wat ter wereld kwam de hoofdinspecteur hier in dit oord van verlatenheid zoeken, vroeg hij zich af, en peinsde verder.


  Eensklaps werd zijn gedachtengang onderbroken, hij verwijderde zich van het raam, hurkte weer in het duister, en luisterde. Op de weg klonk het geluid van haastige schreden, die snel nader kwamen. Carlier kroop voorzichtig naar de hoek van het huis en tuurde naar het pad, dat naar de voordeur voerde. Een man snelde op de woning toe, vloog de stoep op, en rukte driftig aan de bel. De galmende koperklank drong tot Carlier door. De man op de stoep was blootshoofd en Carlier, die nog steeds om de hoek gluurde, kon zijn gezicht duidelijk onderscheiden, toen de voordeur geopend werd en het licht van een lantaarn naar buiten viel. Hij wist echter zeker dat hij het gezicht nooit eerder had gezien.


  Van het gesprek kon hij geen woord verstaan. Hij sloop weer naar zijn eerste observatiepost terug, en gluurde naar binnen,wist op hetzelfde ogenblik dat er iets ernstigs gebeurd was. Het gezicht van de hoofdinspecteur, die snel een regenjas omsloeg, stond hard en verbeten, een ogenblik later snelde hij met de man, die blijkbaar een jobstijding was komen brengen, naar buiten en ook de cure maakte zich gereed om uit te gaan. Carlier sprong met een snelle beweging naar de plaats waar hij zijn karabies had achtergelaten, greep dit, en volgde op veilige afstand de beide mannen, die zich snel voorwaarts spoedden. Waarschijnlijk ging het de hoofdinspecteur niet snel genoeg, want eensklaps zette hij het op een rennen, gevolgd door de man die hem was komen halen. Weldra hadden zij Carlier, die een ogenblik de waanzinnige overmoed had gehad hen na te rennen, ver achter zich gelaten.


  Hijgend en blazend vertraagde de Schaduw zijn gang tot een gedwongen wandelpas, en liep verder in de richting, waar de beide anderen verdwenen waren. Snel stierf het geluid van de dravende voeten in de verte weg, en Carlier stond weer alleen in nacht en duisternis. Tot overmaat van ramp begon het te regenen, saai en druilerig eerst, dan meer doortastend; dikke droppels spetterden op de weg uiteen, een ogenblik later goot het met bakken uit de nachtelijke hemel. Zuchtend poneerde de Schaduw zijn karabies op de grond, gespte de riemen los, en haalde uit een foudraal een "most efficient" opgerolde gummicape te voorschijn, sloeg deze om zijn schouders, en trok de kap over zijn hoofd. Al maar door ruiste de regen, al maar door marcheerde Carlier, naar een doel waarvan hij geen vaag vermoeden had, in een oord waar hij weg noch steg kende.


  Ruim een kwartier had hij gelopen, toen hij eensklaps stil bleef staan, en luisterde. Op de donkere weg voor hem klonken voetstappen, eerst vaag, en nauwelijks boven het monotone geruis van het water uitkomend, dan sterker en sterker. Met een snelle sprong was Carlier terzijde, en dook in het kreupelhout. Iets in hem waarschuwde voor naderend gevaar. Langzaam kwam een man die een licht droeg nader. Toen hij de kromming in de weg gepasseerd was, stond hij op nog geen tien meter van de Schaduw, die voorzichtig door de natte bladeren gluurde. Een ogenblik viel het licht van de lantaarn op het gezicht van de naderende man, maar die ene seconde was voldoende. Het werkte als magnesiumlicht op een hypergevoelige fotografische plaat. Op hetzelfde moment zag Carlier in zijn geheugen weer het cabaret, de vrienden, Lola op het toneeltje, de man die het vlijmende mes geworpen had, dezelfde die met rasse schreden zijn tocht hervatte, welke hem regelrecht in de armen van hetnoodlot voerde, dat eensklaps in de gedaante van de fantastisch uitgedoste Schaduw uit het struikgewas opdook. Op hetzelfde ogenblik keek de man met knipperende ogen in het felle licht van een elektrische zaklantaarn, die Carlier in de hand hield.


  'Haha!' gromde Carlier, alsof hij een lang verloren gewaande vriend had teruggevonden. 'Jij bent mijn man!' Hevig geschrokken van de plotselinge verschijning was de man een paar passen achteruitgeweken. 'Wie ben je? Wat mot je?' klonk het eindelijk. Carlier gaf geen antwoord. Hij had gezien dat de man een lang, smal mes getrokken had en zich gereedmaakte toe te steken; doch eer hij ook maar een beweging had kunnen maken, suisde een gummiknuppel door de lucht en trof de arm, die het mes wilde hanteren. Kletterend sloeg het wapen tegen de grond. De man deed een sprong naar voren, zijn vuist schoot uit, en Carlier kon zich slechts door een snelle zijsprong in veiligheid brengen.


  De man zette het op een lopen. Een held was hij klaarblijkelijk niet. Carlier rende hem na...


  Onder het lopen knoopte de Schaduw zijn rubber omhulsel los, en haalde een lang, dun koord te voorschijn, aan het einde waarvan een ruime lus was aangebracht. Met het touw in de ene en de lamp in de andere hand rende de Schaduw zo snel hij lopen kon, en smaakte het genoegen de afstand, die hem van de vluchteling scheidde, snel kleiner te zien worden. Eensklaps bleef de Schaduw staan, het licht van de lantaarn schoot een witte stralenbundel door het duister, en viel op de zwarte, nat-glimmende rug van de vluchtende messenheld. Carlier plaatste zich in minder dan een seconde in de juiste houding, en zwaaide de lasso. Een fluitend geluid van zwiepend koord, de lus suisde door de lucht, Carlier sprong rukkend achteruit; met een gil sloeg de vluchteling tegen de grond, en een ogenblik later was Carlier bovenop hem. Handboeien klikten, de man die Lola had willen vermoorden bevond zich in de macht van de laatste der stervelingen, in wiens handen hij zich, met het oog op zijn gezondheid, wenste te bevinden. 'Zo, ' zei Carlier innig voldaan. 'Zo!'


  Maar het klonk de man, die op de natte grond te spartelen lag, niet aangenaam in de oren.


  'Wat wil je van me?' kreunde hij. De omstandigheden in aanmerking genomen, was het een billijke, en alleszins begrijpelijke vraag, maar de Schaduw scheen er anders over te denken. 'Hou je bek, ' snauwde hij, zorgvuldig zijn regencape dichtknopend en de kap, die onder het rennen in het ongerede was geraakt, weer over zijn hoofd trekkend. 'Zo!' zei hij voor de derde maal.


  Met zijn lantaarn lichtte hij over het lage kreupelhout. Daarachter begon klaarblijkelijk een bos, zoals hij tot zijn grote voldoening opmerkte, want Carlier zwelgde in romantiek, en een nachtdonker woud leek hem het meest uitgelezen oord voor een wraakoefening.


  'Kom mee, ' zei hij, het touw opnemend, tot de man die nog steeds in de lus gesnoerd zat. Carlier nam het eind van het koord over zijn schouder, en sleepte zijn razend en tierend slachtoffer zonder mededogen over de scherpe grintweg, dwars door het kreupelhout, het bos in. Spookachtig danste het licht van de lantaarn langs de zwart glimmende stammen der bomen. Spookachtig klonk het gehuil en gekrijs van het jammerende slachtoffer. Spookachtig schreed Carlier, als een middeleeuws veemrechter, in zijn wijde regenmantel met de kap over het hoofd voort, tot hij een plek gevonden had die hem geschikt voorkwam.


  De stammen stonden er minder dicht opeen, en middenin een open plek verhief zich een lange, rechte denneboom. 'We zijn er, ' constateerde Carlier, zich tot zijn slachtoffer wendend, dat vloekend en tierend uit de boeien trachtte los te komen. Zijn kleren hingen hem in flarden om het lijf, zijn gezicht en handen hadden zwaar onder het hardhandig transport geleden; maar tot zijn brein was eensklaps de bedoeling van de man, die hem gevangengenomen had, doordrongen. Met de moed der wanhoop rukte hij aan zijn boeien, trachtte zich op te richten, maar kwam niet ver; want toen hij met veel moeite erin geslaagd was op zijn knieen te komen, vatte Carlier hem ruw in zijn kraag, en hield hem in zijn knielende houding. 'Hebt gij, ' begon de Schaduw plechtig, 'nog een laatste wens?' Met solemnele stem leidde Carlier het wraakgerecht in, zoals hij dat honderden malen in zijn historische roman gelezen had. Met een handige zwaai zwierde hij het koord over een dikke tak, die hij daarna zorgvuldig op draagkracht onderzocht... 'et faisait Justice !... '


  Met grote zorgvuldigheid schoof hij de lus langs het lijf van de man omhoog, tot onder diens oksels. Dan greep hij het uiteinde van het over de boomtak hangende koord, palmde het in tot het strak stond, en slaagde er vervolgens in - niet zonder veel moeite, zuchten en steunen - zijn steeds schreeuwend en brullend slachtoffer op te hijsen, tot deze tussen hemel en aarde, aan een dun en snijdend koord, zachtkens in de regen heen en weer wiegde.


  Nu bevestigde de Schaduw het uiteinde van het touw rond deboomstam, en... haalde van onder zijn mantel een lange, lenige gummistok te voorschijn, die hij liefkozend door zijn vingers liet glijden, terwijl zijn blik veelzeggend heen en weer ging, tussen het hooggespannen verwachtingen uitdrukkend gezicht van de messenwerper, en de taaie gummipaling. 'Ziet gij dit?' vroeg de Schaduw. 'Ja, ' klonk het benauwd.


  'Nieuw!' zei de Schaduw grijnzend, 'en zeer soepel! Kijk!' De zweep ging omhoog, een zwiepend geluid, eensklaps overstemd door een kreet, die in een razend gebrul overging. In ritmische cadans wisselden de doffe bonk-bonkgeluiden en het kermend krijsen elkander af, doch naarmate het slachtoffer harder brulde, achtte Carlier het noodzakelijk harder te meppen... totdat eensklaps... Een alle beschrijving tartende gil, dan niets meer: de messenheld had het bewustzijn verloren, en daarmee scheen dan eindelijk de razernij van de Schaduw bekoeld. Hij liet de gummiknuppel weer onder zijn mantel verdwijnen, liet het bewusteloze slachtoffer zakken tot dit juist met de zolen de grond raakte, knoopte het touw opnieuw vast, en mompelde plechtig: 'Justice est faite!'


  Een kwartier later verscheen de Schaduw weer op de eenzame weg, en toog op zoek naar zijn karabies, die hij in het struikgewas had achtergelaten. Na enig zoeken vond hij zijn eigendom terug, stak een sigaret op, en vervolgde zijn tocht, op het punt waar hij deze zoeven had onderbroken.


  Na een korte wandeling kwam hij voor een brede, hoge poort, toegang gevend tot een oprijlaan, die naar een kasteelachtige woning voerde, waarvan, zoals hij tot zijn verwondering opmerkte, op dit nachtelijk uur talrijke ramen verlicht waren. 'Een merkwaardige, een hoogst merkwaardige avond, ' mompelde hij, de oprijlaan betredend.




  19 De duivelsrots




  j Mr. William James zat op het balkon van de kamer, die madame Bertelle de Verdange hem in haar ruime, kasteelachtige buitenwoning ter beschikking stelde, wanneer hij het nuttig en nodig oordeelde kortere of langere tijd ten huize van zijn opdrachtgeefster te vertoeven.


  Bedachtzaam blies hij de blauwe rook, die hij met diepe halen uit zijn onafscheidelijke pijp zoog, voor zich uit en tuurde de fijne, kronkelende slierten, die traag omhoogzweefden, met afwezige blik na.


  Beneden hem lag het uitgestrekte, met pijnlijke zorg onderhouden park, dat de woning aan drie zijden omsloot. Boven de gigantische rotsen, die in de verte de horizont vormden, gloeide de rode, purperen gloed van de ondergaande zon, en toverde fantastische kleurschakeringen op de loodgrijze wolkenmassa's die uit de zee kwamen aandrijven.


  'Beautiful, ' prees mr. James zacht, terwijl hij zich lui in de linnen ligstoel uitstrekte. 'How romantic!'


  Onwillekeurig luisterde hij geboeid naar een oud, romantisch zeemanslied, dat uit de in het souterrain gelegen keuken opklonk. In de ruime woning was het stil. Madame Bertelle de Verdange had zich na het diner naar haar particuliere vertrekken begeven, Pierre Merin was zijn vertier gaan zoeken in St. ; Brieuc, aangezien James hem verteld had, dat er die avond geen expeditie op het programma stond. Geheel juist was het niet, maar hij wilde er alleen op uit, en om de handen vrij te hebben, had hij de secretaris weggewerkt, zoals hij het noemde, en hem aangeraden zijn gewone schaakavond bij de "maire" te St. Brieuc niet te verzuimen.


  Hij haalde de papieren, die Silvere aan de secretaris had meegegeven en die deze met oneindige zorg en tederheid had bewaakt, te voorschijn.


  Het rapport stak hij nonchalant weer in de zak, maar het begeleidend schrijven onderwierp hij aan een nauwkeuriger inspectie, waartoe hij die middag nog geen gelegenheid had gehad, want van het ogenblik af dat hij zijn neus om de hoek van de deur stak, had madame hem geen ogenblik met rust gelaten. Let's see, ' mompelde hij, de brief uitvouwend. Deze luidde als volgt:


  Waarde James,


  Parijs, 22 juni 19..


  De zaak gaat minder gesmeerd, dan jij en ik zouden wensen, al werken wij van verschillende gezichtspunten uit, en al is er wel eens schijnbare tegenspraak tussen onze conclusies, die niettemin zijn gegrond op dezelfde waarnemingen. Verschil in gevolgtrekking, zei ik. En zelfs dat is misschien niet geheel juist. In dit rapport kom ik er opnieuw op terug. Zoals je eruit zult zien, heb ik je werkwijze in hoofdzaak als juist bevonden. Maar ik handhaaf mijn standpunt, dat het beroerd gaat. Het is meer dan grijs. Van alle kanten wordt op afdoende maatregelen aangedrongen.


  Mocht je mijn hulp nodig hebben, sein dan, en ik kom zo snel mogelijk, vermoedelijk per vliegtuig. Dat doe ik vaker. Niet eens, maar herhaaldelijk. Deze moderne, snelle transportmiddelen hebben mij bij vorige onderzoekingen vaak goede diensten bewezen, en ik maak er gaarne gebruik van. Ik heb de laatste dagen verschillende bijzonderheden opgemerkt. Onze wederzijdse vriend en collega, Pierre Merin, was zo vriendelijk dit schrijven en de bijgevoegde stukken mee te willen nemen. In het rapport dat hierbij gaat heb ik verschillende punten aangegeven. Misschien is het je dienstig. Je kunt er onder andere uit concluderen, dat tot nog toe alle sporen lopen in een richting. Namelijk de verkeerde, vergeef me mijn galgehumor. Bestudeer de verschillende gegevens grondig, en aanvaard mijn collegiale groeten. Silvere


  James haalde een rood potlood uit zijn zak, onderstreepte het laatste woord van iedere zin, en verkreeg toen: 1. Waarnemingen / 2. ik / 3. juist / 4. terug / 5. bevonden / 6. gaat / 7. grijs / 8. aangedrongen / 9. vliegtuig / 10. vaker 11. herhaaldelijk / 12. van / 13. opgemerkt / 14. nemen / 15. aangegeven / 16. dienstig / 17. richting / 18. galgehumor / 19. groeten.


  Hij streepte de woorden achter de even nummers door, en hield over: WAARNEMINGEN JUIST BEVONDEN GRIJS VLIEGTUIG HERHAALDELIJK OPGEMERKT AANGEGEVEN RICHTING GROETEN.


  'All right, ' zei James, toen hij de code, die tussen hem en de hoofdinspecteur was overeengekomen, ontcijferd had. 'Heel goed, Silvere. '


  Hij kwam uit zijn stoel overeind, scheurde de brief in snippers, verbrandde ze zorgvuldig, waarna hij weer naar het balkon terugkeerde, en zich opnieuw behaaglijk in zijn stoel uitstrekte. Hij had nog enkele uren voor de boeg eer hij zijn nachtelijke tocht wilde aanvangen.


  Reeds in het begin van het onderzoek was hem de bedrijvigheid van een vrij groot, grijs geschilderd vliegtuig opgevallen. Aanvankelijk had hij er weinig aandacht aan geschonken, tot het hem eensklaps duidelijk werd, dat de verschijning van het vliegtuig boven Bretagne gewoonlijk samentrof met een hernieuwd optreden van de slavenhandelaar, of een van diens handlangers.


  Hij had opgemerkt, dat het vliegtuig onveranderlijk van het westen naar het oosten koerste en terug. Hij concludeerde eruit, dat het zijn bestemming ergens in de buurt van Parijs had. James had zich toen voor enkele dagen op een punt tussen de westkust en Parijs geinstalleerd. Enkele malen had hij het vliegtuig over zien komen, en aan de hand van een kompas, en nauwkeurige stafkaarten had hij, aannemend dat het in een rechte lijn vloog, ten naaste bij kunnen vaststellen vanwaar het kwam. Op zijn stafkaart had hij nauwkeurig de baan van de machine uitgestippeld. Naar het westen kwam de rode lijn, die hij over de kaart trok, uit bij de rotsachtige kust tussen St. Malo en de talrijke inhammen aldaar. Aangezien het echter geen watervliegtuig was, moest de landingsplaats iets verder binnenwaarts liggen.


  Ver kon het evenwel niet zijn, niet ver van de plaats waar hij zich nu bevond. Dat laatste intrigeerde hem. Op zijn verzoek had Silvere zich met de marineautoriteiten te Brest in verbinding gesteld, en ook vandaar had men bericht, dat de door James vastgestelde baan vrij nauwkeurig was. Van het vliegtuig zelf wist men echter niets, en Silvere had erop aangedrongen, dat men van maritieme zijde geen verdere nasporingen zou doen, ten einde geen achterdocht te wekken, en voorlopig te laten vliegen wat vloog.


  In de zoeven ontvangen brief had James echter de bevestiging van zijn berekening gekregen, hij twijfelde er dan ook niet aan, of het moest hem gelukken de verblijfplaats van het vliegtuig op te sporen. Dat was het doel, dat hij zich voor de komende nacht tot taak had gesteld, en ten einde alle opzien te vermijden had hij zich van zijn medewerker ontdaan, en hem handig de deur uitgeloodst. Tegen de tijd dat deze weer thuis zou komen, zou James de plaat hebben gepoetst. 'All right, ' zei hij, en probeerde een paar uurtjes te slapen, ten einde beter tegen de vermoeienissen van de nachtelijke tocht te zijn opgewassen.


  'Kerroz, ' begon madame Bertelle de Verdange tot de binnentredende bediende, Vraag mr. James, of hij zo vriendelijk wil zijn mij hier in de bibliotheek gezelschap te komen houden. '


  'Mr. James is ongeveer twee uur geleden vertrokken, madame, ' klonk het eerbiedig gegeven antwoord.


  'Waarheen?' vroeg zij verbaasd. 'Hoe laat is hij weggegaan? Is monsieur Merin al thuis?'


  De plechtige marjordomus haalde even de wenkbrauwen op, en antwoordde solemneel: 'Waarheen mr. James zich begeven heeft is mij niet bekend. Hij is ongeveer twee uur geleden vertrokken, madame. Het is nu bij twaalven, dus is hij ongeveer om tien uur uitgegaan, als ik u op mag merken. Monsieur Merin is nog geen vijf minuten geleden thuisgekomen. Hij is echter weer uitgegaan, om nog een korte wandeling door de tuin te maken, zoals hij mij terloops mededeelde. Hij verzocht mij, een whisky-soda in de bibliotheek gereed te willen zetten. '


  'Bonsoir, madame. '


  Het was de secretaris in hoogst eigen persoon, die juist de bibliotheek binnenkwam. 'Je kunt gaan, Kerroz. '


  'Tot uw dienst madame. '


  'Kerroz, wees zo vriendelijk, en zet die whisky op mijn kamer, wil je?'


  'Uitstekend, monsieur. Goede nacht, madame. Goede nacht, monsieur Merin. '


  'Bonne nuit, Kerroz. '


  Achter de rechte rug van de majordomus ging de deur van de bibliotheek geruisloos dicht.


  Madame Bertelle de Verdange keek haar secretaris onderzoekend aan. 'U ziet bleek, monsieur, is er iets bijzonders voorgevallen?'


  De secretaris knikte. 'Inderdaad, ' zei hij, 'ik wou dat Jamesthuis was!'


  'Hoezo?'


  'De dreigbrief, die... '


  'Och kom, ik dacht dat u een moedig man was, ' klonk het spottend.


  'Er is iets vreemds gebeurd vanavond, madame. Ik ging zojuist even in de tuin een luchtje scheppen toen... ' hij zweeg eensklaps.


  'Vertel verder, ' klonk het kort en gedecideerd. 'Dit, ' schreeuwde de secretaris opspringend, 'dit werd mij nog geen kwartier geleden nageworpen, toen ik even in de tuin wandelde, nadat ik uit St. Brieuc thuiskwam. '


  Met een rilling van afgrijzen vatte de gravin het lange glanzende mes dat de secretaris op de schrijftafel geworpen had: het was een getrouwe kopie van het wapen, dat Lola enkele dagen tevoren getroffen had.


  'Gruwelijk, ' zei madame Bertelle de Verdange, het mes weer neerleggend. 'Waar ter wereld kan mr. James uithangen? Waarvoor heb ik eigenlijk een detective in dienst als... ach allemaal lui van niets. '


  De secretaris gaf geen antwoord. Hij was opgestaan en liep met korte, nerveuze passen de lange, smalle zaal op en neer. Het maakte zijn patronne kregel. Er lag minachting in de blik waarmee zij hem gadesloeg. Een man die zich door zo weinig van zijn stuk liet brengen vond zij verachtelijk. 'Waar kan mr. James uithangen?' vroeg zij driftig. 'Juist nu we hem nodig hebben. Hebt u een onderzoek ingesteld in de tuin, nadat men u dat mes nawierp, monsieur Merin?'


  'Dank je stichtelijk, ' dacht de secretaris, en antwoordde: 'Ja, dat is te zeggen... '


  'Dus niet! Welnu, dan zal ik het doen, monsieur Merin. Ik ben niet laf, al ben ik dan maar een vrouw, ' klonk het honend. Een felle drift joeg de secretaris het bloed naar de wangen, hij wilde protesteren, maar eer hij antwoorden kon, had zij de bibliotheek verlaten en was naar de centraal gelegen hal gegaan, had enkele bedienden gezegd zich gereed te houden voor het geval zij mocht roepen, en stapte geheel alleen het park binnen. Achter haar klonken eensklaps schreden. 'Ik ga met u mee, madame. ' Het was de secretaris. Meer dan een kwartier doorkruisten zij verschillende gedeelten van de tuin, rondom de plek waar even tevoren het mes naar de secretaris geworpen was. Er gebeurde echter niets, en Pierre Merin stelde voor terug te keren. Nauwelijks hadden zij echter weer de brede laan die naar het huis voerde bereikt, of enig geritsel achter de rododendrons deed hen eensklaps stilstaan. Dat was hun geluk, want op hetzelfde moment vloog een mes op nog geen meter afstand langs hun gezicht.


  Een ogenblik stonden zij als aan de grond genageld, dan riep de gravin luidkeels om hulp. Bedienden kwamen aangesneld, maar Merin had inmiddels zijn pistool getrokken, en vuurde in het wilde weg op het bosje, snelde eromheen, vuurde op een schim, die hij tussen de bomen zag vlieden. Te laat! De vluchteling was ontkomen. Met behulp van al het beschikbare personeel werd een onderzoek ingesteld, maar geen van allen voelde er veel voor, op eigen gelegenheid de nachtdonkere tuin in te trekken, met het risico eensklaps een mes tussen de ribben geworpen te krijgen. De gravin constateerde het smalend, beval het onderzoek te staken, en gaf opnieuw lucht aan haar ergernis over de afwezigheid van de detective.


  Een half uur later was alles in diepe rust Alleen in de hal en op de kamer van de secretaris brandde licht. Geheel gekleed had deze zich te bed geworpen, na eerst ramen en deuren zorgvuldig te hebben nagezien en gesloten. Voor alle zekerheid had hij de lamp laten branden. Middernacht had reeds lang geslagen, maar nog steeds was de Engelse detective niet teruggekeerd.


  Het liep tegen tienen, toen James die avond de woning van madame Bertelle de Verdange verliet, gekleed in een donkere regenjas, een donkere pet diep over de ogen getrokken. Hij groette de majordomus, die hij in de hal tegenkwam, en ging de tuin in. Een kwartier later was hij op een fiets gestapt, en weldra lag het landgoed van zijn opdrachtgeefster ver achter hem. Het doel van zijn avondlijke tocht was een terrein, dat binnen een denkbeeldige cirkel lag, die hij uit een bepaald punt op enkele kilometers van de kust, getrokken had. Aan de hand van kaarten, en links en rechts bij de dorpsbewoners ingewonnen inlichtingen was hij te weten gekomen, dat de bedoelde streek zeer heuvelachtig en bosrijk was, en aan de zeezijde begrensd werd door een groep hoge rotsen, die in de volksmond "Roc'h an Diaoul" of "Duivelsrots" genoemd werd, zoals de onderwijzer van het op korte afstand van het buitenverblijf gelegen dorp hem verteld had. Van deze functionaris had hij tevens vernomen dat de bedoelde streek door de bevolking bij voorkeur gemeden werd, en dat het bos, hetwelk zich aan de voet der rotsen uitstrekte, in het Bretons "Koatbrec'-hel-lean" heette. Na enige vruchteloze pogingen had James ontdekt dat het iets betekende in de geest van: "Woud der duistere Machten". Hij had met veel genoegen naar de oude Bretonse legenden waarin de zoon van Carmelis en Lucifer de hoofdrol speelde, geluisterd; maar zich tevens voorgenomen er eens te gaan kijken, want het kon geen toeval zijn, dat het berekende eindpunt van het geheimzinnige vliegtuig juist in die omgeving moest liggen.


  Meer dan een uur had hij reeds gereden; van tijd tot tijd stapte hij af, controleerde met behulp van een kompas of hij de goede richting hield, en vervolgde dan weer zijn tocht. De weg die hem nader en nader tot zijn doel voerde was niet breed, verkeerde in erbarmelijke toestand, en meer dan eens was de Engelse detective genoodzaakt af te stappen. Zijn fietslantaarnhad hij voorzichtigheidshalve niet aangestoken. Eensklaps kwam hij tot de ontdekking dat de weg die hij volgde een scherpe bocht maakte en tussen twee hoge rotsen doorliep. Daarmee wist hij dat hij op de goede weg was, want het was het orientatie punt dat hij, bij voorbereiding van zijn tocht, met een kruis op de kaart had aangeduid. Was hij eenmaal daar, dan bevond hij zich reeds binnen de denkbeeldige cirkel, die het terrein van onderzoek omsloot dat hij voor zichzelf "Niemandsland" gedoopt had. Tevreden, dat hij erin geslaagd was in het duister de weg te vinden door het onherbergzame oord, vervolgde hij voorzichtig peddelend zijn fietstocht naar het onbekende doel. Ver kon het niet meer af zijn, rekende hij uit, toen hij zijn horloge voor de dag had gehaald, en zag dat hij reeds meer dan anderhalf uur op weg was. Ten einde onnodig risico te vermijden stapte hij van zijn fiets, verborg deze tussen het struikgewas, en ging te voet verder.


  Eensklaps bleef hij luisterend staan. Ergens achter hem, op grote afstand en vaag waarneembaar, hoorde hij het geluid van een naderende auto. Het geluid kwam steeds dichterbij. 'Well, ' mompelde hij, 'what's that?' Hij verliet de weg om zich achter een rotsblok te verschuilen, en daar te wachten tot de auto de plek zou hebben bereikt. Achter het rotsblok gezeten hield hij, voor zover het hem in het duister mogelijk was, de slechte, oneffen weg in het oog. Naar het geluid te oordelen, moest de auto snel naderkomen, doch tot zijn verwondering zag hij geen lichten, en toch kon de wagen niet ver meer af zijn. Klaarblijkelijk reed men met gedoofde lampen. 'Iemand die op deze weg, zonder licht, met die snelheid durft te rijden, ' zei hij binnensmonds, 'moet hier kind aan huis zijn. ' Maar op hetzelfde ogenblik dook hij achter het rotsblok weg. De wagen was inmiddels de scherpe bocht tussen de beide hoog oprijzende rotsen gepasseerd, en onverwachts boorden twee felle witte lichtbundels door het duister. Tot zijn overgrote verbazing zag de detective dat de weg die hij verlaten had, op nog geen honderd meter afstand van het punt waar hij zich verscholen hield, in een wijde ruimte overging. In het midden daarvan stond een groot vierkant huis, waarvan alle ramen blijkbaar gesloten waren, want tijdens zijn tocht had hij geen licht gezien, en ook niet vermoed dat hij zo dicht bij de plek was, die naar alle waarschijnlijkheid het doel van zijn onderzoek uitmaakte. De wagen was snel doorgereden, zwenkte nu, hield juist voor de deur stil, en de lichten werden weer gedoofd. Haastig, maar alle gerucht vermijdend, sloop James verder, tot hij de open ruimte bereikte. Hij volgde deze en beschreef een wijde bochtom het huis, tot hij op een muur stootte, die rechts bij de achterzijde van de woning aansloot en links, voor zover James zien kon, een heel eind doorliep. Langs de voet van de muur sloop hij op het gebouw toe. Daarbinnen hoorde hij gerucht van stemmen; een zachte, onderdanige vrouwenstem, een schelle, driftig bevelende... waarvan hij onmogelijk kon uitmaken of het een mannen- dan wel een vrouwenstem was. 'De slavenhandelaar, ' juichte het in hem. Hij richtte zich op, en probeerde door een reet naar binnen te gluren. Het was een vergeefse poging, de vensters waren lichtdicht afgesloten. Een ogenblik stond hij besluiteloos, dan hoorde hij weer de driftige stem, en dan een andere. Ditmaal een duidelijke mannenstem, diep en zwaar, die hij echter niet kon verstaan, want de man sprak Bretons. De ondefinieerbare stem sprak echter Frans, en James kon zodoende het gesprek toch gedeeltelijk volgen, en naarmate het vorderde onthulde zich voor de detective het mysterie, dat Silvere later terecht "Het raadsel van de drie gestalten" zou noemen, op een punt na.


  Blijkbaar maakte degene die hoofdzakelijk het gesprek gevoerd had aanstalten om weer te vertrekken. Bliksemsnel sloop James langs dezelfde weg terug tot hij de rand van de open ruimte bereikte. Er was een kans, meende hij. Kwam degene die gesproken had naar buiten om weer in de wagen te stappen, en werd van tevoren het autolicht ontstoken, dan... Snel zocht hij een geschikte plaats, vond wat hij zocht, een rotsblok, waarachter hij zich plat ter aarde wierp. Een ogenblik later ging de voordeur open, het licht daarboven gloeide even aan, en op dat ogenblik onthulde zich het laatste punt van het raadsel voor de ogen van de verbaasde, maar zich met geweld tot kalmte dwingende detective.


  'Je zorgt, dat ik verdraaid gauw weet, waar Silvere uithangt. Die kranteleugens zijn doorgestoken kaart. Haha, als ze denken, dat ik erin vlieg! Zorg dat je hem vindt, en gauw! Verder weet je wat je te doen staat. Ik wil hem levend hier hebben. Levend, versta je?'


  De rest ging in een onverstaanbaar gemompel over. Het portier van de auto sloeg dicht, de lamp boven de deur werd gedoofd, een motor gierde, de witte lichtbundels sneden eensklaps door het duister, zwierden over de open ruimte, en de auto vloog de weg op.


  'Nice, ' zei James, flegmatiek. 'Very nice, indeed!'


  Hij kwam achter zijn rotsblok vandaan, keerde naar zijn rijwielterug, en sloeg de weg in die hij gekomen was. Ditmaal brandde zijn fietslantaarn, en ditmaal ging de tocht sneller. Anderhalf uur later betrad hij de woning van madame Bertelle de Verdange, en begaf zich naar de bibliotheek.




  20 Het schot in de nacht




  De enige oplossing, overwoog mr. James terwijl hij zich achter het zwaar gebeeldhouwde schrijfbureau neerzette, was: naar de Surete schrijven, en iemand naar Parijs zenden. Er was haast bij de zaak, grote haast, en aangezien hij reden had telefoon te wantrouwen stond zijn besluit vast.


  Krassend vloog zijn pen over het papier. Het was het enige geluid, dat in het huis weerklonk. Alles was blijkbaar in diepe rust verzonken. Een kwartier verstreek. Eensklaps hief James het hoofd op en luisterde, het wilde hem voorkomen dat hij in de tuin gerucht had gehoord. Hij stond op en boog zich uit het raam.


  'Nothing, ' mompelde hij, en hervatte zijn arbeid. Weldra was hij weer geheel in zijn werk verdiept, en hoorde niet dat de kruk van de deur achter hem voorzichtig naar beneden werd gedrukt Langzaam ging de deur op een kier open, en achter een wit masker gluurden twee kwaadaardig fonkelende ogen naar binnen, naar de man, die over het schrijfbureau gebogen, ijverig voortschreef aan de oplossing van het geheim dat achter hetzelfde witte masker verborgen was.


  Niet langer dan enkele seconden bleef de geheimzinnige verschijning onbeweeglijk achter de op een kier geopende deur staan. Een hand waarin een revolver geklemd was kwam te voorschijn, de arm werd gestrekt, de loop nauwkeurig op het achterhoofd van de gebogen voortschrijvende detective gericht... Een schot knalde, weergalmde daverend door het stille huis, en op hetzelfde ogenblik was de geheimzinnige verschijning op de schrijftafel toegesneld, had de nog vochtige papieren van de tafel gerukt, en was met een snelle sprong weer in de gang verdwenen. De deur sloeg dicht. Op het ogenblik dat het schot afging was James overeind gevlogen. Te laat! De moordende kogel had hem in het achterhoofd geraakt, hij zakte ineen op zijn stoel, de armen vielen slap, langzaam zakte het stervende lichaam uit de bureaustoel en gleed op de grond. Nog even krampten de handen van de stervende in doodsnood.


  Op de bovenverdieping klonk het dichtslaan van een deur, nog een, en nog een. Het geluid van dravende voeten vervulde het trappehuis. Kreten, gegons van stemmen, angstige uitroepen,


  en dan eensklaps, al het andere overstemmend, het geroep: 'Mooooord!!!'


  Het was de majordomus, die het eerst de misdaad ontdekte. Het lawaai van het schot had hem uit de slaap gewekt, hij had even geaarzeld, was dan naar beneden gesneld, en had tot zijn verwondering gezien dat er licht brandde in de bibliotheek. Met een oogopslag had hij vastgesteld dat geen hulp meer baten kon. Hij keerde naar de hal terug, nadat hij de deur van bibliotheek weer zorgvuldig achter zich gesloten had. 'Kalmte!' verzocht hij, toen men hem met angstige vragen bestormde. 'De Engelse detective is zoeven in de bibliotheek neergeschoten. '


  Uitroepen van schrik beantwoordden de ontstellende mededeling.


  'Douellou, ' verzocht hij, 'ga naar het dorp, waarschuw de dokter en monsieur Le Cure. ' De man snelde weg. 'Waar is madame, Marie?' vroeg hij, zich tot de kamenier wendend. 'Ga de gravin waarschuwen. '


  Met enkele mannelijke leden van het personeel spoedde hij zich naar de tuin. Hij had de indruk gekregen dat de moordenaar langs die weg ontkomen was, aangezien het raam openstond. Geroezemoes van stemmen, geluid van heen en weer dravende voeten weerklonk door het huis.


  Eensklaps verstomden de gesprekken, toen madame Bertelle de Verdange doodsbleek de trap kwam afgesneld en zwijgend de bibliotheek binnenging. Met een gebaar van afgrijzen wendde zij even het hoofd af, toen zij het dode lichaam van de detective, half tegen het bureau geleund, half op de grond uitgestrekt, zag liggen.


  'Poor James, ' lispelde zij, naast hem neerknielend, waarbij zij voorzichtig de rode bloedplas, die zich rond het hoofd van de verslagene gevormd had, vermeed.


  Eindelijk stond zij op en richtte zich tot de voor de deur samengedrongen leden van het personeel. 'Hoe laat kwam mr. James thuis?' Geen antwoord.


  'Is de dokter en is de geestelijke gewaarschuwd? En de politie? Bel onmiddellijk Parijs op, de Surete Nationale, en vraag naar hoofdinspecteur Silvere, ' beval zij. 'Ach nee, laat maar, ' klonk het een ogenblik later, 'ik zal het zelf wel doen. '


  'Kerroz heeft Douellou naar het dorp gestuurd, om de dokter en monsieur Le Cure te waarschuwen, madame, ' antwoordde een van de bedienden.


  'Laat de kamer van... eh... monsieur James in orde brengen, ' beval zij. 'Als de politie geweest is, moet het lichaam naar die kamer worden overgebracht. '


  Enkele bedienden verwijderden zich. 'Waar is monsieur Merin?' vroeg zij eensklaps, en er klonk angst in haar stem. 'Laat hem onmiddellijk waarschuwen. '


  'Kerroz is met enkele anderen de tuin ingegaan, op onderzoek uit, madame, ' zei het kamermeisje, dat angstig naast haar was komen staan.


  'Het is goed, ' antwoordde de gravin kort. Zij bukte zich en sloot de wijdgeopende ogen van de vermoorde. 'Het is afschuwelijk, madame, ' zei de kamenier huiverend. 'Het is een beestachtige misdaad! Mr. James is van achteren aangevallen. Bah, wat laf! Maar je zult gewroken worden, James!'


  'Dat ben ik met u eens, madame!' zei eensklaps een harde, metaalachtige stem achter haar. Met een ruk keerde zij zich om,... in de deuropening stond de lange gestalte van hoofdinspecteur Silvere.


  'Silvere... ?!' klonk het verbaasd. Langzaam kwam de hoofdinspecteur nader. 'Wilt u achteruit gaan, madame. '


  De gravin gehoorzaamde. Voorzichtig onderzocht Silvere het lichaam van de vermoorde. Eensklaps bukte hij zich, en raapte een voorwerp van de grond op. Het was de vulpen waarmee James had zitten schrijven.


  'Verdwenen, ' constateerde Silvere, terwijl hij voorzichtig een blad van de vloeimap afnam, opvouwde en in zijn portefeuille stak. Hij liep op het raam toe, dat nog steeds openstond. 'Maar hierlangs is de moordenaar niet gevlucht, ' overwoog hij, op de deur toelopend. Op het eikehout 'vond hij sporen van kruitdamp en roetaanslag. 'Hier moet het schot gelost zijn, ' stelde hij vast. Eensklaps stapte hij op de tegenoverliggende wand toe, waarin zich de ramen bevonden. 'Juist, ' mompelde hij, bukkend. In de houten lambrizering tussen de ramen was een kogelgat zichtbaar. Hij haalde een zakmes te voorschijn, sneed voorzichtig het hout weg en vond wat hij zocht. In zijn vingers hield hij een verwrongen kogel.


  Op het tapijt nabij de deur waar het dodelijk schot gelost was vond hij tot zijn verbazing de huls.


  In de gang klonken schreden. De bediende, die de gravin had weggezonden om de secretaris te halen, kwam met ontsteld gelaat de bibliotheek binnen. 'Madama... ' begon hij aarzelend.


  'Wat is er?" vroeg zij, kort en scherp.


  'Ik heb herhaaldelijk geklopt, maar ik krijg geen antwoord en toch brandt er licht in de kamer, madame!'


  'In welke kamer?' vroeg Silvere. 'In de kamer van Merin, ' antwoordde de gravin. 'Kom mee, ' beval Silvere de bediende. 'Vlug asjeblieft. ' Achter de bediende aan stormde hij de trap op. Angstige voorgevoelens bekropen hem, toen ook hij tevergeefs op de gesloten deur van de kamer, die aan de achterzijde van de woning gelegen was en op het park uitzag, geklopt had. Hij haalde een loper voor de dag en trachtte het slot te openen. De gravin, die hen langzaam gevolgd was, kwam nader. Eindelijk sprong de pal terug, Silvere wierp de deur open en keek naar binnen. Het licht brandde nog, maar van de secretaris was niets te bespeuren.


  'Zo!' zei Silvere. In de kamer heerste een onbeschrijflijke wanorde. Stoelen waren omvergeworpen, het beddegoed lag op de grond, onder een omgevallen stoel lag een kostuum. 'Juist, ' mompelde Silvere eensklaps bukkend. Vlak bij het openstaande raam lag een ineengerolde, vochtige doek. 'Chloroform, ' stelde hij vast.


  'Oh, mon Dieu, ' riep de gravin. 'Silvere, ' begon zij, maar de hoofdinspecteur lette er niet op; andere dingen vroegen zijn aandacht. Nauwkeurig onderzocht hij kozijnen en vensterbank. 'He, ' mompelde hij eensklaps, toen hij in het midden van de vensterbank een groef in de verf ontdekte. Hij keek scherper, haalde een loep te voorschijn en een pincet. Uit de diepe, brede kras trok hij voorzichtig enkele kleine haartjes, die hij onder het licht van een tafellamp nauwkeuriger bekeek. 'Touwvezels, ' stelde hij vast, en zocht verder. Duidelijker aanwijzingen vond hij niet, verliet het vertrek, en begaf zich naar de tuin, om op de grond onder het raam een nader onderzoek in te stellen. Op enige afstand ontdekte hij in de grasberm enkele voetafdrukken, waarvan de hielen diep en scherp in de grond stonden afgetekend, alsof ze afkomstig waren van iemand die een zware last gedragen had.


  'Zo, ' mompelde hij opnieuw. 'De heren laten klaarblijkelijk geengras groeien over hun bedreigingen. '


  Hij keerde naar de bibliotheek terug.


  'Monsieur Silvere, ' begon de gravin.


  'Madame?'


  Tot zijn verbazing zag hij, dat zij een mes in haar handen hield. Kort en duidelijk, op haar gedecideerde manier, vertelde zij hem wat er zich op de avond voor de moord had afgespeeld.


  'Het is ontstellend, hoofdinspecteur, ' besloot zij haar relaas. Silvere gaf geen antwoord.


  In de gang klonken schreden. Bijna gelijktijdig traden de cure en de dokter de bibliotheek binnen. 'Is de plaatselijke politie gewaarschuwd, madame?' De gravin knikte. Zij had zojuist vernomen, dat de enige politieman die het dorp rijk was, zich telefonisch met de autoriteiten te St. Brieuc in verbinding had gesteld, die nu elk ogenblik konden arriveren.


  'Hebt u enige positieve aanwijzing gevonden, hoofdinspecteur?' vroeg madame Bertelle de Verdange, nadat de cure en de dokter weer vertrokken waren.


  Het viel hem op, dat zij heel wat van haar gewone agressieve houding verloren had.


  'Zou zij bang zijn?' vroeg hij zich af. 'Er was waarachtig wel reden toe, ' besloot hij.


  'Drie van degenen, die een dreigbrief ontvingen... '


  'Ik weet er alles van, madame, ' klonk het kort. Zijn gedachten waren elders. Eenklaps verliet hij de bibliotheek, begaf zich naar buiten en bleef op de brede stoep staan. Zijn hersens werkten onder hoge druk. Zorgvuldig ordende hij alle gegevens die hem ter beschikking stonden, maar ook ditmaal kwam hij tot de conclusie dat er een schakel in de keten ontbrak. Hij was er heilig van overtuigd, dat James die ene schakel gevonden en met de dood betaald had.


  'Het sluit ergens niet, ' mompelde hij, even de schouders ophalend.


  'De feiten zijn juist, de redenering is juist en toch sluit er iets niet. '


  'Stoor ik u, hoofdinspecteur?'


  'Non, madame. '


  De gravin kwam naast hem staan. Geruime tijd zwegen beiden. Eindelijk klonk het aarzelend: 'Ik wil niets ten nadele van de ongelukkige mr. James zeggen, maar ik geloof, dat als er van het begin af wat meer samenwerking tussen u beiden geweest was, dit... deze moord niet gebeurd zou zijn. ' Het duurde even voor Silvere antwoordde. 'Madame, ' zei hij dan, 'Chesterton geeft ergens in een gedicht deze regel: "Good men who had good reasons to be wrong". ' Hij keerde zich om en begaf zich naar binnen ten einde het personeel te ondervragen, voorzover het niet onder aanvoering van de majordorus het uitgestrekte park was ingetrokken. Het verbaasde de gravin klaarblijkelijk, dat Silvere zich met de ondervraging van het personeel bezighield, in plaats van het


  onderzoek in de tuin voort te zetten, zij maakte tenminste een dergelijke opmerking, maar Silvere negeerde het volkomen. De ondervraging van het personeel leverde geen nieuwe gezichtspunten op. De antwoorden waren vrijwel alle precies eender. Men was wakker geschrokken en Kerroz, de majordomus, had enkele ogenblikken later: 'Moord' geroepen. Veel had Silvere trouwens van de ondervraging niet verwacht. De verschillende feiten waren evident, verklaarde hij de gravin die hem gevolgd was, toen hij zich weer op de stoep geposteerd had.


  'Mr. James vermoord. Pierre Merin ontvoerd; men heeft hem aan een touw naar beneden laten zakken, na hem eerst met chloroform te hebben bedwelmd, ' antwoordde hij op een vraag van madame Bertelle de Verdange.


  Eensklaps daalde de hoofdinspecteur de treden van de hoge stoep af en liep de oprijlaan in, op een gestalte toe die, met een karabies in de hand, een regenmantel om de schouders en een kap over het hoofd, kwam aanstappen.


  'Bonjour, monsieur le cure, ' grinnikte de Schaduw onder zijn nonnenkap.


  'Tartarin de Tarascon, ' spotte Silvere, ondanks de ernst van het ogenblik. 'Je gedroeg je als een ware held, tijdens de tocht van het station naar... ja, waar ben je feitelijk gebleven?' De Schaduw talmde langer dan nodig met zijn antwoord, vond Silvere.


  'Je moet me straks eens vertellen hoe je de weg naar dit deel van Frankrijk gevonden hebt. Maar we hebben eerst andere, ernstiger zaken. Mr. James werd nog geen uur geleden vermoord. '


  'Wat ?!' Carlier gilde het bijna uit. 'Dan weet ik wie... ' eensklaps bedacht hij zich, en slikte de rest van de zin in. Silvere keek hem scherp aan, een ogenblik meende hij dat hem plotseling een licht opging; toen hoorde hij achter zich zijn naam roepen. Hij keerde zich om, en zag dat een van de bedienden op hem toeholde. Het was de majordomus. 'Mooooord!!' schreeuwde hij, voor de tweede maal die avond. Met haastige schreden kwam de gravin aangelopen. Angst lag over heel haar wezen.


  'Hoofdinspecteur, ' begon zij met een schrille stem, die telkens oversloeg. 'De mannen, die de tuin doorzocht hebben,... ach God, ik weet 't niet meer, ' steunde zij, eensklaps haar zelfbeheersing verliezend.


  'Wij hebben een man gevonden, ' verklaarde de bediende. 'Opgehangen!'


  'Waar?' vroeg Silvere kort.


  'Even buiten het park, in het bos, hoofdinspecteur!'


  'Kom mee, Carlier. En u gaat mee, om ons de weg te wijzen. ' Voorafgegaan door de bediende, begaven Silvere en Carlier zich naar het park.


  'Als u deze laan volgt, ' zei de bediende, eensklaps staanblijvend, 'komt u voor een kleine poort, die niet op slot is, als u die door gaat en rechtuit loopt... '


  'Het is goed, ' zei Silvere, ziende dat de man bang was. 'Je kunt gaan, ik zal het wel vinden. '




  'Dank u, hoofdinspecteur. '


  Met snelle schreden hervatte Silvere de tocht, doch Carlier had klaarblijkelijk minder haast.


  'Schiet op, Carlier, ' verzocht Silvere. 'En wat brulde jij zojuist? Je wist iets, zei je, geloof ik?' Carlier zweeg.


  'Pierre Merin is ontvoerd, ' vervolgde Silvere, het poortje openend.


  'Merkwaardig, ' zei de Schaduw eindelijk. 'Merkwaardig, ' herhaalde Silvere, terwijl hij het licht van zijn lantaarn over het bewusteloze lichaam, dat roerloos aan een tak hing, liet schijnen. 'Merkwaardig, ' het licht gleed over de op de rug samengeboeide handen. 'Merkwaardig, ' het licht gleed over het onder de armen vastgeknoopte touw. 'Dit, ' zei Silvere eindelijk, met een vreemde blik de huiverende Schaduw aankijkend. 'Dit is een typisch voorbeeld van een poging tot zelfmoord. Alle kentekenen zijn aanwezig. Ik kan me precies voorstellen, hoe het gegaan is. Eerst heeft hij met messen staan gooien naar de gravin en naar de secretaris, maar hij gooide mis, toen heeft hij James vermoord (maar dat is niet waar, voegde hij er tussen haakjes aan toe) en de secretaris ontvoerd, en toen dat allemaal achter de rug was, kreeg hij berouw. Toen heeft hij dat touw over die tak geslingerd en er een glijknoop in gemaakt, toen heeft hij zich de handen op de rug samengebonden, een aanloopje genomen en is pardoes in de lus gesprongen. Was het zo niet, Carlier?' Geen antwoord.


  'Het merkwaardigste is echter, ' vervolgde Silvere, terwijl het licht van de lantaarn weer over de op de rug samengeboeide handen gleed. 'Het merkwaardigste is echter, dat hij die boeien ook nog gestolen heeft, want zoals ik zie, zijn deze gemerkt: S. N. P. 1283 Weet je wat die merken betekenen, Carlier? Niet? Moest je toch weten. Dat betekent: Surete Nationale Paris. Het nummer heeft betrekking op de ambtenaar die ze in gebruikheeft. Merkwaardig! Je snapt alleen niet hoe sommige lui tot inspecteur bevorderd worden, als ze nog niet eens weten dat handboeien gemerkt zijn. Vreemd, Carlier, heel vreemd. '


  'Zullen we hem afsnijden, hoofdinspecteur?' vroeg Carlier rillend.


  'Laat maar hangen. Hij mocht eens kou vatten op de natte grond. We zullen een paar mannetjes sturen om hem naar het huis over te brengen, en hem dan in koud water dompelen. Als hij weer bijkomt, weet hij misschien een leuk verhaaltje. Denk je niet, Carlier?'


  Silvere keerde zich om, en ging opnieuw het park binnen. Daar wachtte hij op Carlier, die enkele ogenblikken later de poort weer sloot, en zwijgend een paar handboeien, gemerkt: S. N. P. 1283, in zijn zak liet glijden.


  'En nu, Carlier, vertel me eens hoe je hier bent aangeland. '




  21 De spin weeft haar web




  'En zodoende kwam ik tenslotte hier, hoofdinspecteur, ' besloot de Schaduw zijn uiteenzetting.


  'Mooi, ' zei Silvere. 'Je hebt het spoor handig gevonden, en ik ben blij dat je er bent. Enige assistentie zullen we wel kunnen gebruiken, vrees ik, vooral als de plaatselijke politie zich met het geval gaat bemoeien. Vergis ik me niet, dan rukt het korps zojuist binnen. '


  De gendarmen die de hoofdinspecteur door de oprijlaan zag marcheren vormden echter slechts de achterhoede, want toen hij met Carlier langs de voorgevel gelopen was en de hal wilde , betreden, trad een zwaargewapend individu hem in de weg. 'Niemand wordt toegelaten!' klonk het bars. 'Is je baas binnen, generaal?' vroeg Silvere. Achter de dreigende schildwacht verscheen madame Bertelle de Verdange.


  'U kunt deze heren doorlaten, ' klonk het koel. Silvere, steeds op de hielen gevolgd door Carlier, begaf zich opnieuw naar de bibliotheek, waar hij zijn collega uit St. Brieuc in volle actie aantrof. Met een oogopslag zag Silvere dat de samenwerking waarschijnlijk het nodige te wensen zou overlaten. 'Inspecteur Quemeneur, uit St. Brieuc, ' stelde de man zich voor, die midden in het vertrek stond en snel aantekeningen maakte.


  'Aangenaam, ' mompelde Silvere, terwijl hij de krijgshaftige, die snor en baard droeg, belangstellend, hinderlijk belangstellend, bekeek.


  'Wij hebben reeds vorderingen gemaakt, ' klonk het overtuigend.


  'Mooi!' prees Silvere. 'Hebt u al enig idee wie de moordenaar is?'


  'Ik heb door mijn mannen de gehele omgeving laten afzetten!'


  'Waarom?' vroeg Silvere onnozel.


  'Teneinde te beletten, dat er sporen worden uitgewist, zou ik denken. Straks komt de hondenbrigade uit St. Brieuc, en dat zal ons onderzoek aanzienlijk vereenvoudigen. Maar mag ik u vragen, hoofdinspecteur, hoe u zo plotseling op het terrein van de misdaad verscheen?'


  'Dat moogt u!' stemde Silvere gul toe. 'Maar a propos, inspecteur Quemeneur, weet u dat er, even buiten de parkmuur, een meneer aan een boom bengelt?'


  'Een van de bedienden legde die verklaring af, ' luidde het antwoord.


  'Zouden we het lichaam van de vermoorde niet liever naar zijn kamer laten overbrengen?' vroeg Silvere.


  Wonder boven wonder bleek de geweldige, die een vuurwapen op zijn linkerheup droeg, bereid, daarvoor zijn toestemming te geven. Enkele bedienden droegen het stoffelijk overschot naar de kamer van de verslagene. 'Er valt hier niets meer te onderzoeken! Het was mij al direct duidelijk, hoe het geval zich heeft toegedragen. De moordenaar heeft in de tuin gewacht, tot zijn slachtoffer in de bibliotheek verscheen, en toen zijn gruweldaad volbracht. Het zou mij niet verbazen, als hij daarna zelfmoord had gepleegd. Alles wijst daarop. '


  'Dat vind ik ook, ' meende Silvere. 'Alleen is de man slechts bewusteloos. '


  'Het motief, ziet u, dat is mij nog niet geheel duidelijk. Een


  wraakneming, denk ik. '


  'Dat staat als een heipaal boven water!' zei Silvere. De majordomus kwam de politiemannen melden, dat enkele bedienden het lichaam uit het bos naar de woning hadden overgebracht.


  Voorafgegaan door Quemeneur gingen Silvere en Carlier naar de hal, waar de bewusteloze op een bank was neergelegd.


  'Bewusteloos, ' stelde Quemeneur vast en beval de man naar een politieauto over te brengen.


  'Een vrij eenvoudig geval, ' concludeerde hij. 'Een moord uit wraak, gevolgd door een poging tot zelfmoord. Als de gevangene straks ontwaakt zullen we hem scherp verhoren, en dan zullen er wel enkele interessante bijzonderheden aan de dag komen, denk ik. '


  'Verrassende bijzonderheden, ' meende Silvere, met een knipoogje naar de verlegen schutterende Schaduw. 'Maar, a propos, inspecteur Quemeneur, wat uw zienswijze betreft zou ik willen opmerken dat er verschillende andere mogelijkheden zijn. Bijvoorbeeld: laten we gemakshalve mr. James A noemen, en deze mislukte zelfmoordenaar B. Mits we nu ook de veronderstelling maken dat er een onbekende hand aan het werk is geweest - we zullen hem C noemen, dat lijkt mij juist - dan krijgen we de volgende mogelijkheden: C heeft dan zowel A als B vermoord; of B heeft A vermoord en toen gepoogd zelfmoord te plegen, of A heeft B opgehangen en werd daarna vermoord door C; of C doodde A en hing daarna B op of werddoor een tweede onbekende opgeknoopt. Een eindeloos aantal variaties, inspecteur Quemeneur. '


  Inspecteur Quemeneur glimlachte zeer welwillend. 'Theoretisch heel aardig, iets voor de politieschool, maar ik houd mij aan de feiten, hoofdinspecteur Silvere. Feiten, ziet u, feiten. '


  'Feiten, ' zei Silvere peinzend. 'Feiten genoeg, maar geen sleutel. '


  'Ik begrijp u niet, hoofdinspecteur. '


  'Nee, dat zal wel, ' zei Silvere, en vroeg of de ander het onderzoek nog dacht voort te zetten. Maar de ander voelde er niets voor. De zaak was helder en duidelijk, meende hij. 'Veel succes met uw theorieen, hoofdinspecteur, ' klonk het zeer welwillend, en de inspecteur uit St. Brieuc keerde met al zijn manschappen terug.


  'Dat is een opluchting, ' vond Silvere toen de bezetting werd opgeheven, 'een meevaller voor mij, en een meevaller voor jou, Carlier. Stel je voor dat we een snuggere hier gekregen hadden. Denk je dat eens in, Carlier, dan was je promotie naar de haaien, en jij naar de nor geweest, vriend. ' De vriend glimlachte, bleek, en niet van harte. De gravin verscheen weer in de hal.


  'Kunt u zich met de conclusies van inspecteur Quemeneur verenigen, hoofdinspecteur?'


  'Och, ' meende Silvere, 'hij trok de voor de hand liggende gevolgtrekking, en dat is een verdienste op zichzelf. Hoe vaak gebeurt het niet, dat de detectives van enige ervaring de voor de hand liggende conclusies over het hoofd zien, en jacht maken op een schaap met vijf poten, terwijl zo'n brave, eenvoudige zwaardvis recht op zijn doel afschiet. Ik zou maar gaan rusten madame. '


  Eensklaps liet zij zich op een bank in de hal neervallen, sloeg de handen voor het gelaat en barstte in snikken uit. Het hart van de Schaduw werd als boter in de zon. 'Het is monsterachtig, Silvere, snikte zij, 'James vermoord, Pierre ontvoerd. God weet welk lot hem wacht. '


  'Ja, ' beaamde Silvere, 'dat laatste is theologisch volkomen juist. Maar het lot dat Pierre Merin wacht, lijkt mij bijster ongezond. '


  'Ik heb kamers voor u in gereedheid laten brengen, heren. '


  'Wij danken u ten zeerste, madame, ' zeiden Silvere en de Schaduw in spreekkoor. Zij namen afscheid van de gravin en begaven zich naar hun kamers. Tot zijn genoegen zag Silvere, dat deze door een tussendeur met elkaar in verbinding stonden. 'Slaap, Carlier?'


  'Matig, hoofdinspecteur. Ik heb bijna de gehele reis geslapen. '


  'Doe me dan een genoegen, en blijf nog een beetje wakker. Ik ga in de tuin wandelen. '


  'Wat gaat u in de tuin doen, hoofdinspecteur?' vroeg Carlier achterdochtig.


  'Een ongebreidelde nieuwsgierigheid botvieren, ' klonk het raadselachtig. 'Maar je zou me een genoegen doen, als je wakker wilde blijven, want ik ga via het raam naar buiten, ' voltooide hij de zin, terwijl hij een lang, taai koord te voorschijn haalde. 'Schrik niet, Carlier, dit touw is ook met misdadige bedoelingen gebruikt, men heeft er het bewusteloze lichaam van de secretaris mee naar beneden gevierd. '


  Carlier zette zich schrap tegen de muur, en hield het touw, waarlangs Silvere zich naar beneden liet zakken. Toen deze op de grond was aangeland, wierp de Schaduw het koord naar beneden, en een ogenblik later gleed de donkere schim van de hoofdinspecteur langs de muur, naar het achterste gedeelte van het huis.


  Meer dan een uur verliep, en de Schaduw, die met een pistool in de hand midden in de kamer zat, en zijn aandacht verdeelde tussen het openstaande raam en de deur, werd langzamerhand ongerust. Eensklaps ging de hand waarin zich het wapen bevond omhoog. Voor het openstaande raam werd het uiteinde van een touw zichtbaar, dat langzaam naar beneden zakte. Met open mond en ogen sloeg de Schaduw het verschijnsel gade. Het touw werd met een nijdig, imperatief gebaar heen en weer geslingerd. Eindelijk begreep de Schaduw wat er van hem verlangd werd. Hij stond op en vatte het einde van het koord. Boven de dakgoot verscheen het bloemzoet glimlachend gezicht van de hoofdinspecteur, die de Schaduw beduidde het touw stevig vast te houden.


  Het andere einde van het koord werd eveneens zichtbaar, en voorzichtig liet Silvere zich naar beneden zakken tot zijn voeten op de vensterbank steun vonden, en met een lenige sprong stond hij midden in de kamer.


  'Palm het touw in, Carlier, maar zorg dat je de schoorsteen niet op je hoofd krijgt. '


  De Schaduw deed gelijk hem gezegd werd, en sloot het raam. 'Heb je enig verstand van radio, Carlier?'


  'Ja, ' zei Carlier, 'want ik ben aangesloten bij de distributie. Maar hoe kwam u op het dak, hoofdinspecteur? En wat had u daar te maken?'


  'Te maken had ik er niets, ' antwoordde Silvere, de eerste vraag veronachtzamend. 'Niets te maken, want het was ze volmaakt gemaakt als maar iets gemaakt kan zijn. Kun je me volgen, Carlier? Ik heb echter overtreding van de wet op de zending geconstateerd. '


  'Zending? Wat voor zending?' vroeg de Schaduw. 'Radio, ' zei Silvere kort.


  'En wat zou dat, hoofdinspecteur? Waarom zouden ze hier geen radio in huis hebben?'


  'Ja, waarom zouden ze niet? Maar waarom zouden ze er een zendstation op nahouden, Carlier? De antenne zou niemands aandacht trekken, maar van buiten kun je ook niet zien, dat deze met een enkele handgreep aan een ultramodern, ultrakortegolf toestel kan worden geschakeld, en dat is interessant, Schaduw. '


  'Merkwaardig, hoofdinspecteur. '


  'Overigens vermoedde ik zoiets, Carlier. Het bestaan van een geheime zender was mij bekend, en nog enkele andere feiten ook, maar nu is het te laat. We gaan slapen, Carlier. A propos, met Lola gaat het uitstekend!'


  'He! ? Hoe weet u dat?'


  'Omdat ik zojuist met Parijs heb getelefoneerd, Carlier. Wel te rusten. '


  In de slaapkamer van monsieur et madame d'Aubry de St. Eustache heerste rust. De meest volmaakte rust. Het zachte, monotone getik van een tafelklokje, en het regelmatig ademhalen dat uit elk van de tweelingbedden opsteeg was het enig waarneembaar gerucht.


  Madeleine lag ineengekronkeld als een behaaglijke Angorapoes; Jean geleek een gevallen gladiator, alleen het zwaard ontbrak aan de tezamen geknepen vuist.


  Eensklaps ratelde het felle, brutale geluid van de telefoon doorde nachtelijke stilte. Met een schok kwam de slaper overeind.


  Opnieuw brutaliseerde de bel de wijdingsvolle rust.


  'Hou je gemak!' mopperde Jean. 'Hallo, hallo, met d'Aubry. '


  'Dat wist ik. Sliep je lekker?'


  'Halloooooh, Silvere. '


  'Luister, d'Aubry, en val me niet in de rede, ik heb maar enkele seconden de tijd. James is vannacht vermoord, ten huize van madame Bertelle de Verdange... '


  'Wa... '


  '... de toestand wordt kritiek, ik heb assistentie nodig. Kun je morgen met je wagen hierkomen? Breng Uyttenbogaert en Van Diest mee. Geen andere lui, die blonde vrouw blijft thuis. Rij wat je rijden kunt, maar kom niet met de wagen op het buitenverblijf van de gravin. Niemand mag weten, dat jullie in de


  buurt bent. Je gaat naar de pastorie, die ligt aan de grote weg, als je over Rennes gaat. Hou je gezichten binnenboord, tot je bericht van mij krijgt. Bel Uyttenbogaert nu als je wilt. Hij is waarschijnlijk nog op. '


  'Weet je dat het over drieen is?'


  'Ja, maar bel hem, en zorg dat jullie tegen de middag hier bent. Salut. Groeten aan je vrouw. '


  Het bleek, dat Silvere goed gezien had, Uyttenbogaert was inderdaad nog op... maar tot zijn verbazing hoorde d'Aubry, dat de Amsterdammer reeds wist dat James vermoord was. Met een korte groet legde Uyttenbogaert de hoorn op de haak en zette zich opnieuw aan de arbeid, die hem reeds dagen lang in beslag had genomen. Op een der kamers van de bovenverdieping in het villaatje van Silvere had hij een complete radioinstallatie gevonden, zoals Silvere hem in een codebrief had medegedeeld. Dagenlang had hij aan het toestel doorgebracht, en geluisterd op de golflengten die Silvere hem had aangegeven, tot hij eindelijk vond wat hij zocht. Met behulp van dezelfde marineautoriteiten te Brest, was Silvere erin geslaagd door nauwkeurige peilingen te bepalingen waar zich de geheime zender, die hij vermoedde, bevond. Een keer zover, had hij kunnen vaststellen, dat de in geheimschrift geschreven notitieboekjes uitsluitend per radio doorgegeven berichten inhielden, de code had hij echter toen nog niet kunnen ontcijferen. Maar het was een van de draden die de spin geweven had; of de draad zou houden, moest nog blijken.


  Op de regenachtige nacht was een stralende zomermorgen gevolgd en Silvere genoot van de ochtendwandeling, die hij in het uitgestrekte park had gemaakt. Iets, dat het onderzoek kon vergemakkelijken, had hij niet gevonden, maar hij had er ook niet al te naarstig naar gezocht.


  De sleutel, overwoog hij, zou hij op geheel andere wijze moeten vinden; doch hij had gegronde reden om aan te nemen dat de berichten, die Uyttenbogaert mee zou brengen, hem een heel eind op weg konden helpen. Hij zei iets dergelijks tegen Carlier die hem vergezelde.


  'Bonjour, madame, ' groette hij, toen zij de gravin halverwege de laan tegenkwamen.


  'Kan ik u een ogenblik spreken, hoofdinspecteur?'


  'Gaarne, madame. Heeft u er bezwaar tegen, dat monsieur


  Carlier... '


  'Geenszins. Maar laten we hier gaan zitten, ' stelde zij voor. Enkele ogenblikken zat de gravin zwijgend tussen de beide politiemannen.


  Hoofdinspecteur, ' begon zij eensklaps, 'toen ik de laatste keer, verleden woensdag dus, bij u op de Surete was... '


  'Het congres, madame?'


  'Juist, hoofdinspecteur. Welnu, het congres van onze internationale vereniging wordt maandagavond geopend. Hedenavond, zondag, bied ik aan de voornaamste congresleden een souper aan, te mijnen huize, Avenue Kleber te Parijs. Begrijpt u dat ik en tegen het congres zelf en tegen het souper van hedenavond opzie, als tegen een berg? Na alles wat er in de laatste tijd gebeurd is, en - u neemt mij niet kwalijk - het zeer geringe succes dat de politie bereikt heeft... '


  'Ik begrijp het, madame. '


  'Welnu, u voelt hoe buitengewoon moeilijk mijn positie is. Het is niet te vermijden... Jakkes, ga weg beest!' riep zij eensklaps.


  Een dikke, zwarte spin kwam over de stenen plavuizen rechtstreeks op de bank toe. Met een gil van afgrijzen sprong zij overeind en trapte het insect dood. 'Ik griezel van spinnen, hoofdinspecteur!'


  'Oh, ' zei Silvere, maar er was een harde, onverbiddelijke glans in zijn ogen, toen hij naar het gedode insect keek! ! ! 'Het is niet te vermijden, ' vervolgde zij even later, 'dat er vanavond breedvoerig over het onderzoek gesproken wordt, vooral nu de - laten we het nare woord maar eens gebruiken - de slavenhandelaar een nieuwe moord begaan heeft. '


  'Een moord, inderdaad, madame!'


  'Welnu, hoofdinspecteur, mijn dringend verzoek is dit: ik nodig u uit aan het souper van hedenavond aan te willen zitten, om persoonlijk tegenover de afgevaardigden van verschillende landen, de Franse politie te kunnen verdedigen. '


  'Ik neem uw uitnodiging aan, madame. Ik zal persoonlijk de Franse politie tegenover de dames en heren verdedigen. Ik keer toch hedenmiddag naar Parijs terug. Mijn taak hier is afgelopen, madame. '


  'ik ben u zeer, zeer erkentelijk, hoofdinspecteur. Ik vertrek zo aanstonds, nog voor de lunch, want ik heb in Parijs nog verschillende dingen te regelen. Ik zou u wel een plaats in mijn wagen aanbieden, maar... '


  'Dank u, madame, Carlier en ik zijn eenvoudige lieden en nemen de trein wel. Derangeert u zich vooral niet. '


  'Dan neem ik bij deze afscheid van u, hoofdinspecteur. Tot vanavond dus. '


  Nauwelijks was de gravin buiten gehoorsafstand, of Silvere keek de Schaduw aan, en tot zijn verbazing zag Carlier dat ereen harde, verbeten trek was in het gezicht van de hoofdinspecteur.


  'Sommige mensen, Carlier, hebben een onoverwinnelijke afkeer van spinnen. Gek, he?'


  'Ja, ' zei Carlier. 'Lola ook!'


  'Ken jij een film, die heet: "Het congres danst"?'


  'Ja, ' zei Carlier, 'die ken ik, die heb ik met Lola gezien. '


  'Die kun je vanavond opnieuw zien, Carlier, maar in een geheel nieuw scenario, onder regie van hoofdinspecteur Silvere. Alleenvertoningsrecht berust bij de Surete Nationale. ' De Schaduw sprong overeind, zijn mond ging wijd open. 'Hou je koest, ' verzocht Silvere. 'Is de gravin... ?'


  'De gravin verkeert in een netelige positie, en alleen de veelgesmade hoofdinspecteur Silvere kan haar hoofd uit de strop lospeuteren. Pas op voor de vrouwen, Carlier. ' De Schaduw was met stomheid geslagen.


  Nauwelijks had madame Bertelle de Verdange in haar zware Hispano het kasteel verlaten, of Silvere begaf zich naar de pastorie, stak zich in zijn vermomming en vertrok per trein naar St. Malo. Het kon overbodig zijn, maar safety first. In St. Malo ontdeed hij zich weer van zijn vermomming, begaf zich naar de haven en vond er een politieboot gereedliggen, die hem snel naar een watervliegtuig voerde, dat de gehele morgen reeds had gewacht. Het was een machine van de Franse marine. De hoofdinspecteur klauterde aan boord, en weldra zweefde hij boven het Kanaal. Het vliegtuig keerde, en volgde de kust tot St. Brieuc. Daar wijzigde het opnieuw de koers, en zigzagde boven het vasteland. Zij vlogen op grote hoogte, en Silvere tuurde met zijn kijker naar de aarde.


  Eensklaps stootte hij een kreet uit. Heel ver in de diepte ontdekte hij in de uitgestrekte bossen een open plek, een eenzame woning, waarachter zich een ruimte uitstrekte, groot genoeg, om een vliegtuig van flinke afmeting langdingsgelegenheid te geven. Aan de andere kant zag hij een grote loods. Zonder twijfel was het de plaats, die James gezocht en vermoedelijk de vorige avond ontdekt had.


  Nauwkeurig merkte Silvere op zijn kaart de plek waar het doel stond, en verzocht de officier naar St. Malo te willen terugkeren. De tijd die hem nog restte besteedde hij aan het samenstellen van zijn aanvalsplan.


  Teruggekeerd op de pastorie vond hij er een telegram dat hij las, alvorens de anderen, die inmiddels gearriveerd waren, tebegroeten. Het telegram bevestigde twee uiteinden van een keten aan elkaar, en het bracht een kleine wijziging in zijn plannen.


  'Zijn jullie de Hispano van de gravin tegengekomen?' vroeg hij. 'Ja, ' antwoordde Uyttenbogaert, 'maar zij heeft ons niet gezien. ' Silvere knikte voldaan. 'Schitterend, Uyttenbogaert!'


  'Nou, ' zei Van Diest, Uyttenbogaert bemoedigend toeknikkend, 'is dat eventjes fijn voor je, broer!'


  Een kwartier later zaten zij bijeen in de kamer, die de cure voor de gasten beschikbaar had gesteld, en bespraken het plan de campagne tot in alle details.


  'Weet je nu positief wie de slavenhandelaar is, Silvere?' vroeg Van Diest.


  'Ja, ' zei Silvere. 'maar dat moet een verrassing voor je blijven, Van Diest. '


  Van Diest zweeg wijselijk.


  Een voor een verlieten zij het huis en begaven zich langs verschillende wegen naar het punt van samenkomst, dat Silvere had aangeduid, en waar hij zich met de Schaduw bij hen zou voegen.


  'We zijn met vijf man, Carlier: de twee Amsterdammers, d'Aubry, en wij beiden, dat zal wel voldoende zijn, denk ik, maar veiligheidshalve bevinden zich achter de Duivelsrots twaalf gendarmes. '


  'Gelukkig, ' zei Carlier.


  'Merkwaardig dier, een spin, ' besloot Silvere, toen hij met Carlier naar de plaats van samenkomst fietste. 'Het weeft een web, en de prooi vliegt er vanzelf in. Zo gemakkelijk hebben wij het niet, Carlier. '


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Integendeel!'




  22 Een benauwde veste




  Niet ver van de plek, waar de weg tussen de twee hoge, steile rotswanden een scherpe bocht maakt, vond Silvere zijn manschappen bijeen. Hij glimlachte even, toen hij het verwonderde gezicht van inspecteur Quemeneur zag, die de schare gendarmes zou aanvoeren. Het wachten was nu nog op d'Aubry, Uyttenbogaert en Van Diest.


  Silvere haalde zijn horloge voor de dag. Het viel de Schaduw op, dat de hoofdinspecteur nerveuzer was dan gewoonlijk. Uyttenbogaert was de eerste van de drie anderen die de aangegeven plaats bereikte.


  'Nog tien minuten, ' fluisterde Silvere. 'Inmiddels zullen we de omsingeling organiseren. Hebt u het pad dat naar het strand voert gevonden?' vroeg hij aan inspecteur Quemeneur. Deze knikte. D'Aubry en Van Diest kwamen eindelijk opdagen. 'Mooi, ' mompelde Silvere, en vervolgde: 'Zes gendarmes, onder aanvoering van inspecteur Quemeneur, houden deze doorgang bezet. Mocht iemand hierlangs trachten te ontkomen en verzet plegen, dan legt u hem, indien noodzakelijk, neer. Groot is de kans niet, want als het plan, dat nu op het punt staat uitgevoerd te worden, lukt, zal de bende het huis verlaten langs het pad dat naar het strand voert. Dat punt zullen wij bezetten. Maar vlug, heren!'


  Inspecteur Quemeneur bleef met zes manschappen achter, en Silvere sloop met zijn vrienden en de zes overblijvende gendarmes langs de voet van de rots naar het strand, nadat hij de inspecteur nog eens nadrukkelijk zijn instructies had herhaald. 'Vlug! Voortmaken!' spoorde Silvere de anderen aan. 'We zijn toch al laat. Hoogstens over vijf minuten wordt het sein gegeven. '


  De mannen snelden over het oneffen rotspad voort, tot zij een scherp hellend paadje bereikten, dat aan de voet van de rotsen eindigde en overging in een smal strand, dat bij vloed onder de golven verdween.


  'Wachten, ' beval Silvere drie van de zes gendarmes. 'Horen jullie het afgesproken signaal, dan storm je naar boven en komt ons te hulp. '


  Met de anderen besteeg hij het pad, tot hij de rand van het kreupelhout bereikte, waar doorheen de weg liep die aan deachterzijde van het sombere huis uitkwam. Daar stelde hij zijnmannen verdekt op, en wachtte, zijn horloge in de hand. 'Nog drie minuten, ' waarschuwde hij. 'Alles gereed?'


  'Ja, ' klonk het zacht. 'Mooi!'


  Op de bovenkamer in het villaatje van hoofdinspecteur Silvere zat een jonge beambte van de Surete achter het radiotoestel, dat Uyttenbogaert de voorgaande dagen bijna zonder onderbreking beluisterd had. Met de koptelefoon op wachtte hij. Na een enkel bericht, vroeg in de morgen opgevangen, was geen ander meer binnengekomen. Hij tuurde naar de chronometer voor hem op tafel. 'Nog drie minuten, ' mompelde hij, dan zou het van zijn bekwaamheid afhangen, of het plan van de hoofdinspecteur zou slagen, want op dat ogenblik moest hij het bericht uitzenden, dat in het huis achter de Duivelsrots schrik en ontsteltenis teweeg diende te brengen.


  'Twee minuten. ' Reeds ging zijn hand naar de sleutel, om het oproepsein te geven.


  Nerveus volgde hij de trillende secondewijzer. 'Een minuut. '


  Dan drukte hij de sleutel neer, en seinde:


  'S. O. S. Nummer drie. S. O. S. Gevaar. Vlucht langs het strand. Politie nadert van landzijde. Verspreiden. Vlucht naar Parijs. Samenkomst aangeduide plaats. '


  Hij wachtte. Het antwoord zou beslissen of de toeleg gelukt, of Silvere de code uit de mysterieuze notitieboekjes juist ontraadseld had. Geen seconde later had hij het kunnen uitschreeuwen van vreugde. Het antwoord kwam prompt, met de herkenningstekens die Silvere ontcijferd had.


  'Hebben uw opdracht ontvangen. Verlaten het huis, verspreiden ons en verzamelen Parijs aangegeven plaats van samenkomst. Nog geen onraad te bespeuren. '


  De jonge telegrafist moest zich met geweld tot kalmte dwingen, want ieder ogenblik kon een ander station van de organisatie hem oproepen, en dan zou hij de rol moeten spelen van het station dat hij zoeven een S. O. S. geseind had, en dat weldra zou zwijgen. Maar binnen het uur verwachtte hij een oproep van een ander station dat zich volgens de hoofdinspecteur in een der voornaamste woonstraten van Parijs moest bevinden.


  Ook Silvere had in angstige spanning de laatste minuten voorbij zien kruipen. Nu ging het beslist worden of zijn zorgvuldig overwogen plannen...


  In het sombere, schijnbaar verlaten huis, dat de mannen uit hun hinderlaag in het oog konden houden, klonk eensklaps luid geschreeuw. De voordeur werd opengegooid en een man snelde naar buiten. Op hetzelfde ogenblik gingen bij de Duivelsrots de geweren in de aanslag. Het was niet nodig. De man snelde weer naar binnen. Heftig rumoer weerklonk. De achterdeur vloog open, mannen renden naar buiten, bleven heftig gesticulerend staan.


  Silvere glimlachte voldaan. Het plan was geslaagd, tenminste uit de luidruchtige gesprekken maakte hij op, dat men het noodsignaal ontvangen had, en er nu over twistte of men de "buit" moest achterlaten of meevoeren. De man die de aanvoerder scheen te zijn besliste kort en goed de twist. 'Ieder trachte zich in veiligheid te brengen, ' klonk het bevel. 'Het is te gevaarlijk de "buit" mee te nemen, en schiet op! De politie kan elk ogenblik hier zijn!' brulde hij aan de achterdeur naar binnen.


  Haastig rennende voeten kwamen de trap af. Tien, twaalf mannen snelden naar buiten. Ten slotte sloot zich nog een vrouw bij de troep aan.


  'Totaal zestien, ' telde Silvere. 'Alles klaar, mannen? Geweren in de aanslag! Wapens gereed!'


  Het commando was reeds uitgevoerd eer het goed en wel gegeven was.


  Elk ogenblik kon het gevecht losbarsten.


  'We gaan gezamelijk tot aan het strand. Daar zullen we ons verspreiden. Ieder kent zijn consignes?' riep de man die de aanvoerder scheen te zijn. 'Vooruit!'


  Zij zetten zich in beweging en wilden zich via de open ruimte naar het rotspad begeven. 'Vuur!' commandeerde Silvere.


  Vijf pistolen, zes geweren braakten hun knetterend, blaffend salvo over de hoofden van de vluchtelingen, de lucht in, zoals Silvere bevolen had.


  Op hetzelfde ogenblik stormden zij onder aanvoering van de hoofdinspecteur op de vluchtelingen af, die dodelijk geschrokken van het plotseling losgebroken salvo, als aan de grond genageld bleven staan. Doch vooraleer de aanvallers hen hadden bereikt wisten zij hun wapens te trekken en renden, voortdurend achter zich vurend, om de hoek van het huis en snelden naar het


  pad langs de Duivelsrots. Nauwelijks hadden de enkelen, die aan het kordon dat de mannen van Silvere snel en behendig gevormd hadden ontkomen waren, die weg bereikt, of vanachter de rots knalde een nieuw salvo in de lucht en de gendarmes kwamen onder aanvoering van inspecteur Quemeneur met het geweer in de aanslag te voorschijn. 'Wapens wegwerpen!' commandeerde Quemeneur. De bandieten boden tegenstand, vuurden. Op hetzelfde ogenblik vuurden de gendarmes terug. Twee der bandieten sloegen tegen de grond. De vier overblijvenden kozen eieren voor hun geld en gaven zich over.


  Op het andere deel van het gevechtsterrein was de strijd ook reeds beslecht. Het onverwachte van de aanval had de bandieten volkomen overrompeld. In minder dan geen tijd zagen zij zich door een kordon geweren en pistolen ingesloten, hoorden het vuren aan de andere zijde en wisten zich verloren. De aanvoerder en enkelen van de moedigsten wierpen zich vooruit, renden wat zij rennen konden, en trachtten de mannen die hen omsingelden omver te rennen. Het lot was de aanvoerder niet gunstig. Hij stormde in volle vaart naar Van Diest, hoopte hem omver te lopen en dan met een sprong in het kreupelhout te geraken. Van Diest, die het gevaar had zien aankomen, zette zich schrap en wachtte kalm af. De aanvaller bukte, wilde hem een kopstoot toedienen, maar eer hij goed en wel wist wat er gebeurde werd hij onder de armen gevat, opgetild en kwam met een doffe slag tegen de grond neer. Gerinkel van handboeien weerklonk. Een voor een werden de bendeleden ontwapend en geboeid.


  'Dit deel van het plan is tenminste geslaagd!' zei Silvere, innig voldaan.


  'Ja, ' beaamde d'Aubry. 'Maar zullen we nu eens naar binnen gaan?'


  'Wacht even, ' antwoordde Silvere, zich tot de vrouw wendend, die klaarblijkelijk tot de bende behoorde. 'U gaat met ons mee, en wijst ons de weg!'


  Een ogenblik keek de vrouw hem scherp aan en op hetzelfde ogenblik wist Silvere wie de vrouw, die er oud en vervallen uitzag, was.


  In haar jeugd moest zij een schoonheid geweest zijn, overwoog Uyttenbogaert, die naast Silvere was komen staan, hij schatte haar leeftijd op veertig, later hoorde hij van Silvere dat zij nog vooraan in de dertig was.


  'U gaat met ons mee, en wijst ons de weg, mevrouw!' beval Silvere.


  Met een blik vol haat keek zij de hoofdinspecteur aan. 'Zoek je weg zelf maar, bloedhond!'


  'Zo, ' zei Silvere, en zijn stem klonk niet er tangenaam. 'Zo, madame... eh... Quinconas!'


  Met een gil vloog de vrouw op hem af. Maar eer zij haar opzet kon volvoeren, greep Silvere haar pols.


  'Kalm, madame. Madame Quinconas! Bent u bereid ons de weg te wijzen?'


  De vrouw knikte zwijgend en ging Silvere, door Uyttenbogaert en d'Aubry gevolgd, voor.


  Van Diest en Carlier regelden met Quemeneur het konvooi van de gevangenen.


  'Waar is de doctor?' vroeg Silvere. Met een ruk keerde de vrouw zich om 'Waarom vraagt u dat?'


  'Omdat de doctor sedert verleden week dinsdag verdwenen is!'


  'U liegt!' gilde de vrouw.


  'Hij werd per auto, een zware, grijze wagen, naar het westen van Frankrijk gebracht, madame!'


  De vrouw gaf geen antwoord. Een voor een ontsloot zij de verschillende deuren van de bovenverdieping, die elk toegang gaven tot een klein vierkant vertrek, met van ijzeren staven voorziene ramen. De mannen zagen, dat elke kans op ontsnapping zonder hulp van buiten onmogelijk was.


  Een voor een kwamen de vermisten te voorschijn. Met een moe gebaar opende de vrouw de laatste deur, en wachtte gelaten af wat Silvere verder gelasten zou. 'Anders niemand hier?' vroeg hij. 'Non, ' antwoordde de vrouw.


  'Neem jij even de bedankjes in ontvangst, Uyttenbogaert, en jij ook, d'Aubry, ' spotte Silvere, terwijl hij snel de trap afdaalde. Te laat! Yvonne Collet, de enige die de hoofdinspecteur kende, had hem ingehaald. 'Hoofdinspecteur!'


  Twee armen sloten zich om zijn hals, en Silvere moest zich, no-lens volens, de nodige uitingen van dankbaarheid laten welgevallen.


  'Duvier, ' begon zij.


  'En?' vroeg Silvere, naast haar de trap afdalend.


  'Een niksnutter!' smaalde Yvonne. 'Niet eens erin geslaagd mijte bevrijden, zo'n vaurien!!!'


  'Tja, ' mompelde Silvere, en vertelde haar waar meneer Duvierde laatste dagen logeerde.


  'Ca ne m'etonne point!!' schetterde Yvonne.


  Achter hen kwamen de andere bevrijden naar beneden. Naast Uyttenbogaert liep Dientje van Vloten, en Uyttenbogaert stelde Van Diest aan haar voor.


  Carlier was tevreden, maar niet voldaan. Hij had gehoopt tijdens deze expeditie zijn behendigheid met de lasso nog eens te kunnen demonstreren, maar hij had er geen gelegenheid toe gekregen.


  Silvere keek op zijn horloge. 'Over tien minuten, hoogstens een kwartier, moet de auto van de politie uit St. Brieuc hier zijn. '


  'Twee auto's, ' bevestigde Quemeneur. 'Ze kunnen elk ogenblik arriveren. Wij zullen de gevangenen meenemen. Maar de meisjes?'


  'Die gaan mee naar St. Brieuc, daar brengt u ze op de trein naar Parijs. Die zaak is geregeld. Vanavond in Parijs zullen wij aan het station zijn. '


  'Spoed! Spoed! Spoed!' joeg Silvere, toen eindelijk de auto's gearriveerd waren.


  Met de auto's was een militaire vlieger meegekomen. Silvere had zijn plannen tot in alle bijzonderheden geregeld. Mocht het grijze vliegtuig niet in orde zijn, dan zou men in een kreek niet ver uit de buurt een motorsloep vinden, die hen naar een militair vliegtuig zou brengen. Maar Silvere gaf er de voorkeur aan van het grijze vliegtuig gebruik te maken. Terwijl de luitenant het vliegtuig nakeek, onderzochten Silvere en de anderen het lege huis van de kelder tot de nok. Ook daar vonden zij een volledige radioinstallatie, maar tevens een codeboek. 'Het vliegtuig is perfect in orde, hoofdinspecteur, ' meldde de luitenant. 'Het biedt ruimte voor zes personen. ' Een half uur later verhief de machine zich in de lucht en zette koers naar Parijs.


  'En nu, ' zei Silvere, 'gaan we naar het congres, of het dansen zal is een tweede. '


  'Waar zou men doctor Quinconas gebracht hebben, Silvere?' vroeg Uyttenbogaert.


  'We zullen zien. Op een congres kun je gewoonlijk het een en ander leren. Tenminste dat beweert men. Ik ga anders nooit naar congressen!'




  23 Het congres danst




  De eerste gang van Silvere, toen hij weer in Parijs was, gold zijn villaatje in Epinay, waar de radiotelegrafist nog steeds aan het toestel zat, en wachtte. 'Nieuws?' vroeg Silvere haastig.


  'En of! Enkele uren geleden werd het station aan de kust opgeroepen. Ik gaf antwoord en kreeg te horen, dat de tocht naar Parijs vlot verlopen was, men voor het geval er daarginder iets passeerde Parijs moest waarschuwen, en er werd gevraagd of alles oke en u reeds vertrokken was. '




  'Mooi!' zei Silvere.


  'Ik heb geantwoord volgens uw instructies. Ik ben er zeker vandat men geen onraad vermoedt. Degene die zojuist seinde is geen vakman. Maakt herhaaldelijk fouten in de code. Het laatste bericht luidde, dat men voorlopig niet meer zou oproepen, hoofdinspecteur. '


  'Ik denk, dat men wel nooit meer zal oproepen, jongmens. Blijf nog een paar uur op je post, tot je van me hoort. Au revoir!' Tijdens de tocht per vliegtuig had hij met d'Aubry, Uyttenbogaert, Van Diest en Carlier alles tot in onderdelen geregeld, wat er geregeld kon worden. De rest moest hij aan het toeval overlaten. Maar veel armslag had het toeval niet. Het liep tegen achten. Silvere kleedde zich voor het souper ten huize van madame Bertelle de Verdange, stapte in zijn wagen en reed naar de Avenue Kleber, waar - naar hij mocht aannemen - de laatste episode van het drama zich zou afspelen. Het eerste punt in zijn berekening klopte: hij kwam te laat, de gasten hadden zich reeds naar de eetzaal begeven, die aan de achterzijde van de woning gelegen was en met vier brede vensterdeuren op de tuin uitzag. Nauwelijks was hij de zaal binnengetreden, of tot zijn genoegen zag hij dat ook zijn tweede berekening klopte, alle vier de deuren stonden wijd open. Voor zijn plannen was dat een factor van belang. Straks, als het in de tuin volslagen duister geworden zou zijn, moesten d'Aubry, Uyttenbogaert, Van Diest en Carlier hun plaatsen achter het struikgewas innemen. Het kon overbodig zijn, maar Silvere wenste geen onnodig risico te lopen.


  'Foei, hoofdinspecteur, wat bent u laat, ' berispte de gravin de laatkomer.


  Silvere, die tot zijn verwondering zag, dat zij een plaats naast haar voor hem had vrijgehouden, maakte duizend verontschuldigingen... de trein had vertraging gehad, hij had zich in avondtoilet moeten steken... ondertussen gleden zijn ogen over de omgeving. Op een enkele uitzondering na nogal tanig, oordeelde hij, het gezelschap monsterend, terwijl hij zich links van de gastvrouw aan tafel zette.


  Zij zaten aan het lange einde van de tafel, met het gelaat naar de tuin gekeerd, een opstelling die de hoofdinspecteur uitmuntend vond.


  De gravin hield zich noodzakelijk bezig met de heer aan haar rechterhand, en Silvere, die door een Engelsman tegenover hem hinderlijk over de moord op James werd ondervraagd, hoorde dat zij hoofdzakelijk over de slavenhandelaar en de politie sprak, in termen die noch van de een, noch van de ander veel heel lieten.


  De stemming tijdens de uitgebreide maaltijd het niets te wensen over. Boven het geroezemoes van stemmen, het geluid van zilveren tafelgerei, het twinken van fijn kristal, klonk de weemoedige melodie van een zigeunerkapel.


  Eensklaps richtte de gravin het woord tot de hoofdinspecteur naast haar.


  'Mijn voorspelling is uitgekomen, monsieur Silvere, van alle kanten heeft men mij met vragen over de geringe successen van de politie lastiggevallen. Ik heb echter gezegd, dat u persoonlijk aanwezig zoudt zijn, om de eer van uw korps te verdedigen. '


  'Juist!' zei Silvere, zeer ernstig en zeer nadrukkelijk. Een ogenblik voelde hij de onderzoekende blik van de gastvrouw op zijn gelaat gericht, dan vervolgde zij: 'Wat dunkt u ervan, om de pauze tussen twee gangen te benutten, en u de gelegenheid te geven de Parijse politie te verdedigen?' Silvere glimlachte uitermate welwillend.


  'Ik ben juist bezig, madame, mijn toespraak voor te bereiden, ik ben geen heel handig redenaar en ik sla niet graag een figuur, ziet u. Ik ben altijd een groot bewonderaar van afdoende maatregelen. '


  Opnieuw voelde hij dat zij hem onderzoekend aankeek, dan werd zij weer door de gast naast haar in beslag genomen. De Engelsman tegenover hem trachtte Silvere het verschil in werkwijze uit te leggen tussen de Londense Yard en de Parijse Surete.


  'Niets, meneer, niets mag de politie verwaarlozen. Maakt de misdadiger gebruik van de nieuwste technische vindingen, dan de politie eveneens. '


  'Juist!' zei Silvere. Het klonk of hij een revolver afvuurde, en de Engelsman schrok even. Er was echter nog iemand in de zaal die schrok, zag Silvere met leedvermaak, en ging dan verder op het gesprek van de man tegenover hem in. 'Yes, sir, u hebt volkomen gelijk. Als de misdadiger gebruik maakt van een modern vervoermiddel als het vliegtuig, dan moet de politie het ook doen, you are right, sir! Bedient uw onvolprezen Londense Yard zich reeds van de radio? Een machtig hulpmiddel voor de politie, sir! Het heeft echter een nadeel. Een handige tegenstander kan de berichten opvangen en ontcijferen. '


  'Een geheime code... ' wilde de Engelsman beginnen. 'Kent u kamer veertig in het gebouw van de admiraliteit te Londen? Kent u de rol, die deze kamer in de wereldoorlog heeft gespeeld? Ja, natuurlijk. Daar werden alle telegrammen van de Duitsers opgevangen en in een minimum van tijd ontcijferd. Alle hulde, als u eens wist hoe moeilijk het is, een code te ontcijferen, ' ratelde Silvere.


  Langs het hoofd van de beenderige Engelsman gleed elk moment zijn blik naar de tuin, waar de duisternis nu snel begon te vallen; ieder seconde verwachtte hij het afgesproken teken, dat hem moest beduiden, dat Uyttenbogaert en Van Diest, d'Aubry en Carlier hun posten hadden ingenomen. Ondanks al zijn zelfbeheersing voelde de hoofdinspecteur een nerveuze spanning zich van hem meester maken. Hoe lang zou hij de komedie nog kunnen volhouden? Hoe lang zou het nog duren, eer de anderen het afgesproken sein zouden geven? 'Bent u gereed met uw toespraak, hoofdinspecteur Silvere?' vroeg de gravin.


  'Nog niet geheel en al, madame Bertelle de Verdange, maar lang zal het niet meer duren!' antwoordde hij, en zijns ondanks was er een vreemde, schijnbaar onnodige harde intonatie in zijn stem.


  'Weet u, ' vroeg de Engelsman verder, 'wat het motief geweest is tot de moord op mr. William James?'


  'Ja, ' verklaarde Silvere onomwonden. 'Mr. Willian James werd vermoord, omdat hij het geheim van de slavenhandelaar ontdekt had!'


  'Bent u daar heel zeker van, hoofdinspecteur?' vroeg de gravin, en Silvere hoorde, dat haar stem even haperde. 'Ja, ' antwoordde hij, 'absoluut overtuigd. En als ik ontdek, wie de slavenhandelaar is... '


  'Hebt u het ontdekt?' vroeg de gravin en er klonk ongeloof in haar stem.


  Silvere glimlachte uiterst minzaam.


  'Nu ondergraaft u mijn hele toespraak, madame. Maar a propos, als u mij nu de gelegenheid wilt geven de Franse politie te verdedigen, zal ik de kans met beide handen aangrijpen. ' In de nu geheel duistere tuin had hij eindelijk, eindelijk het afgesproken signaal gezien. Een onderdeel van een seconde slechts, maar het was voldoende.


  'Madame Bertelle de Verdange, ' begon hij, 'mijn voorbereiding is afgelopen, zoudt u mij het woord willen verlenen?'


  'Ik zal u persoonlijk inleiden, hoofdinspecteur!' De gastvrouw tikte even op de tafel en verhief zich van haar zetel. Alle gedruis verstomde, alle stemmengeroes verstilde. Na een korte inleiding, waarbij zij nog eens herhaalde wat zij bij de aanvang van de maaltijd reeds gezegd had, verklaarde zij dat het haar als de beste oplossing was voorgekomen, de hoofdinspecteur uit te nodigen persoonlijk enkele verklaringen af te leggen omtrent het echec, dat hij en zijn collega's - ambtelijke en niet-ambtelijke, voegde zij erbij - geleden hadden tegenover de slavenhandelaar, en dat zij hoopte, dat deze verklaringen bevredigend mochten zijn.


  'Wij verlangen natuurlijk niet van u, dat u als bij toverslag de misdadiger te voorschijn brengt... ' zij glimlachte spottend, maar eensklaps week de glimlach van haar gelaat, om plaats te maken voor een dodelijke bleekheid, toen haar blik als toevallig die van de hoofdinspecteur ontmoette. Zij stotterde, en stootte enkele onsamenhangende woorden uit. 'Gaat u verder, madame Bertelle de Verdange, ' verzocht Silvere.


  In de blik waarmee zij hem beantwoordde stond dodelijke haat.


  Zij deed een stap achterwaarts, alsof zij wankelde, haar enehand gleed naar haar heup.


  'Pardon, madame!' zei Silvere, scherp en hard.


  Zijn rechterhand had haar pols gegrepen, en hield deze als ineen stalen boei geklemd.


  'Wenst u nog verder te spreken, madame Bertelle de Verdange?' vroeg Silvere uiterst hoffelijk. 'Of zullen we de komedie hier maar bij laten? U gaat zitten en legt uw handen op de tafel. '


  'Stilte!' beval hij, toen eensklaps een tumult in de zaal dreigdelos te breken.


  'Stilte!'


  'Bij het geringste teken van verzet schiet de man die achter u staat! Begrepen?' beet de harde, snijdende stem van de hoofdinspecteur haar toe. 'Het spel is uit, Pierre Merin, alias de slavenhandelaar met het witte masker, alias de gewaande gravin de Bertelle de Verdange. '


  Silvere blies op zijn politiefluit en enkele ogenblikken later trad de werkelijke madame Bertelle de Verdange, in gezelschap van Uyttenbogaert en Van Diest, de zaal door de tuindeur binnen. Seconden gingen voorbij, waarin alleen de korte, hijgende ademhaling van de ontmaskerde secretaris hoorbaar was. Hij leunde achterover in zijn stoel, en staarde met grote, verdwaasde ogen naar de gravin.


  Zij was de eerste die de stilte verbrak, nadat zij enkele ogenblikken in de deuropening was blijven staan, en dan eensklaps op de hoofdinspecteur toetrad. 'Ik dank u, ' zei zij eenvoudig, 'ik dank u onuitsprekelijk, hoofdinspecteur Silvere. Toen ik gisteren uit mijn huis ontvoerd werd, en vernam dat mr. James vermoord was, had ik alle hoop reeds opgegeven. Ik dank u, hoofdinspecteur. '


  'Het is in orde, madame, ' weerde Silvere af. Hij wendde zich tot de ontmaskerde secretaris, en gebood hem zijn handen naar voren te steken. Handboeien knipten. Van alle kanten werd de hoofdinspecteur met vragen lastig gevallen.


  'Het spijt mij, dames en heren, maar de verklaring kunt u morgen in de bladen lezen. '


  'Vooruit, Merin, ' beval hij, de secretaris bij de schouder vattend.


  Pierre Merin werd in een auto gezet, en overgebracht naar de Surete. Silvere en de anderen namen afscheid van de gravin, die het aangenamer gevonden zou hebben, als Silvere had willen blijven, maar de hoofdinspecteur was onverbiddelijk. Met de auto van d'Aubry reden zij naar de Surete. De opluchting van commissaris Pivot, toen de slavenhandelaar goed en wel achter slot en grendel zat, was onbeschrijfelijk. De openluchtvoorstelling, zoals hij Silvere's plan tot ontmaskering van de slavenhandelaar kwalificeerde, had hem maar matig aangestaan.


  'Proficiat, Silvere. Proficiat!' brulde de commissaris. 'Hola, Carlier!' vervolgde hij, 'terug van verlof? Heb je de messenwerper te pakken kunnen krijgen?'


  'Dat is in orde, commissaris, ' kwam Silvere de Schaduw te hulp. 'Het geschil is tot wederzijdse voldoening geschikt. Ik geloof niet, dat de wederpartij zich nog over de schikking beklagen zal!'


  'Bravo, Carlier!' prees de commissaris, en de Schaduw had het eensklaps buitengewoon warm.


  'Heb je Lola nog gezien, Carlier?' vroeg Silvere, om het gesprek in andere, minder gevaarlijke banen te leiden. De Schaduw knikte.





  

    'Inderdaad, hoofdinspecteur. Ze gaat goed vooruit. '


    'Prachtig! En jij gaat nu zeker je zomervakantie nemen?"


    'Graag, hoofdinspecteur!'


    'Ruk dan in, Schaduw. Tot ziens!'


    De Schaduw nam afscheid van Silvere, de beide Amsterdammers en d'Aubry.


    'Ik hoop u nog eens terug te zien, heren. Ik vond het allemaal hoogst merkwaardig!'


    'En nu, ' zei Silvere, toen de Schaduw vertrokken was, 'zullen we nog even naar het station gaan, en eens kijken of de "buit" veilig en wel is overgekomen. '


    Met de auto van d'Aubry reed men naar het Gare Montparnasse, en trof er onder andere de "blonde vrouw", die door Silvere gewaarschuwd was, en haar vriendin wilde begroeten. De trein uit Bretagne stoomde binnen. Silvere wendde zich allereerst tot madame Quinconas.


    'Uw man wacht buiten met de auto, madame, ' zei hij. 'Oh, mon Dieu, ' zuchtte de vrouw.


    'Ik zou deze kans aangrijpen, mevrouw, ' zei Silvere, en wendde zich af.


    Carla begroette haar vriendin, die echter vastbesloten was nog met de nachttrein naar Nederland te vertrekken. 'En nu, ' zei Silvere, toen ook die beslommering achter de rug was en alle geredden afgeleverd waren, zoals hij het uitdrukte. 'En nu zou het niet kwaad zijn, als we eens ergens een glas wijn gingen drinken. '


    'Bier!' zuchtte Van Diest. 'Bier! Veel bier, koud bier!'


    'Ik ga naar huis, ' zei d'Aubry, 'en ik nodig jullie uit. Eerlijk gezegd, rekent Madeleine erop. '


    'En nu, ' begon Silvere, voor de derde maal die avond, toen zij eindelijk kalm op de ruime veranda achter de woning aan de Avenue Montaigne zaten. 'En nu, Uyttenbogaert, ga ik op vakantie... '


    'Juist. Ik ook! En hier heb je een uitnodiging van Elly en mij om je vakantie aan de Noordzee te komen doorbrengen. In Noordwijk. '


    'Gaarne, Uyttenbogaert. Aangenomen!'


    'Prosit, Madeleine! Prosit, Carla! Prosit, heren detectives!'

  




  24 Het raadsel van de drie gestalten




  De trein, die 's morgens even na negen uur van Parijs naar Nederland vertrekt, stond op het punt te vertrekken. In een compartiment tweede klas zaten Silvere, Uyttenbogaert en Van Diest, alsmede - last but not least - de "blonde vrouw". D'Aubry, die het gezelschap met zijn wagen naar het Gare du Nord had gebracht, stond met Madeleine op het perron. De laatste minuut voor het vertrek brak aan. 'Dag jongens, Dag, Carla. Tot ziens allemaal!' groette Madeleine.


  Handen werden geschud, groeten gewisseld.


  'Jullie komt op de bruiloft! Allemaal!' brulde Van Diest metwijdse armzwaaien. 'Afgesproken!'


  'He, ' zei Silvere eensklaps, toen hij een kort, dik mannetje met een voor zijn bouw en uitrusting ongewone snelheid over het perron zag hollen. 'De Schaduw, God-beter-het!' Het was inderdaad de Schaduw, die moeite had op het juiste punt tot stilstand te komen.


  De trein zette zich in beweging. Met druk beredder deelde de Schaduw links en rechts handjes uit, telkens met de nadrukkelijke verzekering dat het mede namens Lola was, die hartelijk liet bedanken voor het fruit en de bloemen, die "les Hollandais" gezonden hadden.


  Sneller en sneller trok de trein. De achterblijvenden liepen nog een eindje mee, bleven dan staan en wuifden de vertrekkendenna.


  'Zo, ' zuchtte Silvere. 'Dat is ook alweer achter de rug. En nu rust. Rust! Rust!'


  'Nee, ' zei Carla gedecideerd. 'Nu de verklaring, Silvere, of ik val je de hele reis met vragen lastig. Bijvoorbeeld: hoe wist jij eensklaps, dat je niet de echte maar de nagemaakte gravin voor je had, na de moord op James?'


  'Spin!' zei Silvere nadrukkelijk, en Carla fronste even de fijne wenkbrauwen. 'De spin, ' herhaalde Silvere pertinent, 'dat was de sleutel. Hij/zij of zij/hij trapte de spin, en daarmee zichzelf dood. '


  'Begrijp ik niet, ' zei Carla. 'Dat begrijp ik best!' zei Silvere.


  'Kom op, Silvere, anders laat ze ons geen rust, ' verzocht Van Diest.


  'Wel, heel kort dan. Ik zal beginnen met die spin. Carlier en ik zaten in het hoge gezelschap van de gravin, de imitatiegravin dan, op een bank in het park. Er kwam een monsterachtige dikke spin aangekropen. '


  'Jakkes, ' zei Carla, griezelend.


  'Zij trapte, of liever hij trapte de spin dood, en daarmee wist ik, dat zij/hij de gravin niet was, en dat simpele feit werkte als magnesiumlicht in het donker, eensklaps zag ik het hele verband. Ik kan jullie verzekeren, dat het mij op dat ogenblik heel wat moeite kostte, mezelf in bedwang te houden. '


  'Ik snap het niet, ' zei Carla opnieuw.


  'Luister. Ik kende gravin Bertelle de Verdange reeds geruime tijd. Ik kende het landgoed en ik was er meermalen geweest, eer ik feitelijk het onderzoek opgedragen kreeg. Tussen haakjes, dat was grotendeels haar werk. Welnu, op een mooie dag zat ze op mijn bureau, en toen deed zich een soortgelijk geval voor. Een spinnetje kwam aan een draad van het plafond afzakken. Ik wilde het vangen, omdat ik natuurlijk dacht dat zij er een afkeer van had. Tot mijn verwondering bleek het tegendeel. Zij beweerde dat ze nog nooit een spin had doodgemaakt, en zoiets ook nooit zou doen.


  'Begrijp je nu wat er in mij omging, toen ik zondag doodkalm op de bank zat, en eensklaps tot de ontdekking kwam, dat de persoon, die daar naast mij zat, in geen geval gravin Bertelle de Verdange was?'


  'Ja, ' zei Uyttenbogaert, 'maar zou je niet bij het begin beginnen?'


  'Goed, dan eerst maar dit. Weten jullie dat Pierre Merin, de gewezen secretaris, en de werkelijke gravin aan elkaar verwant zijn?'


  'Nee ! !!' klonk het in koor.


  'Wel, ' hervatte Silvere, 'de vader van madame Bertelle de Verdange was tevens de vader van Pierre Merin. De oude heer was weduwnaar, maar voelde wel iets voor een tweede huwelijk, maar eer het zover was moest hij verhuizen naar andere gewesten. Inmiddels stond zijn roemruchte zoon op het punt, de lege plaats op dit ondermaanse in te nemen. '


  'Hoe ben je daar achter gekomen, Silvere?' vroeg Van Diest. 'Van mr. James, hoe vreemd het ook klinken moge. Madame was met haar secretaris in Londen. James was daar ook en tijdens een bezoek, dat geen ander doel had dan achter onze plannen te komen, vertelde Merin dat hij een halfbroer vanzijn patronne was. James hechtte er niet veel waarde aan. Aanvankelijk tenminste niet; toen hij er waarde aan ging hechten gingen zijn verdenkingen reeds in een bepaalde richting. Hij vond het echter zo absurd, dat hij er verder met niemand over wenste te spreken. Ook met mij niet, want ook mij waren zijn vermoedens onbekend, al had hij mij wel over de familierelatie tussen de secretaris en zijn patronne ingelicht. 'Uit de gebeurtenissen van zaterdagnacht concludeer ik, dat James de weg naar de Duivelsrots gevonden had, en daar ontdekte wie de slavenhandelaar was. Of hij ooit de gravin verdacht heeft weet ik niet. Waarschijnlijk lijkt het mij wel. Mogelijk tot op het ogenblik dat hij de waarheid ontdekte, die hem het leven kostte. Op de een of andere manier werd men zijn aanwezigheid gewaar. '


  'Ja, ' zei Uyttenbogaert. 'Ik ving zaterdagnacht een bericht op, dat men iemand in de buurt rond had zien scharrelen. Er kwam een andere oproep, met het verzoek, of liever het bevel, op te geven hoe deze persoon eruit zag. Uit de beschrijving moet Merin onmiddellijk begrepen hebben, dat James het geheim vermoedelijk ontdekt had. Hij wachtte hem op en zag dat James, zoals hij er toen uitzag, aan de beschrijving, die uit het hoofdkwartier kwam, volkomen beantwoordde. '


  'Juist, ' zei Silvere, en vervolgde: 'Met hoeveel koelbloedigheid de slavenhandelaar te werk ging blijkt nu. Hij rekende uit, dat James minstens anderhalf (in het ongunstigste geval een vol uur) nodig zou hebben om het landgoed te bereiken. Hij trof geen halve maatregelen, het moet reeds lang in zijn bedoeling hebben gelegen de gravin te verdonkeremanen, om het eens oneerbiedig uit te drukken. Het gevaar werd urgent. Iedere minuut was kostbaar. Onder het personeel scholen twee leden van de bende. Dezen werden in allerijl gealarmeerd. De secretaris wist dat de gravin zich reeds te ruste had begeven. Hij drong haar kamer binnen, diende haar een verdovingsmiddel toe en liet haar uit het raam van zijn eigen kamer naar beneden zakken.


  'Daar werd zij door de beide bendeleden opgewacht, en buiten het park gedragen. Van het hoofdkwartier was inmiddels een auto uitgezonden, waarin zich tevens dr. Quinconas bevond, en kort nadat James thuiskwam, arriveerde de auto, die met de gravin en de doctor naar Parijs jakkerde. De brutaliteit van de heren ging ver. Merin rekende erop dat "het eenzame huis", hetzelfde waarheen madame d'Aubry indertijd gebracht werd, de veiligste plaats was. Daar, vertrouwde hij, zou de politie niet zoeken. En feitelijk had hij gelijk. Maar de auto, waarin men


  de gravin ontvoerde, was "verdacht", waarom zal je straks duidelijk worden. Zodoende kwam ik te weten, waarheen deze gegaan was. Maar nu eerst de moord op James. Nauwelijks was de gravin ontvoerd, of Merin vermomde zich als madame Bertelle de Verdange.


  'Dat was een meesterstuk. Maar je moet weten, dat Merin een veelbewogen bestaan achter de rug heeft, onder andere was hij vele jaren aan een toneelgezelschap verbonden. Hij heeft zijn rol meesterlijk gespeeld.


  'Hij was sluw, zei ik, inderdaad, en koelbloedig. Hij wist, althans vermoedde ten sterkste, dat James zijn geheim ontdekt had, en wachtte kalm af wat deze zou gaan doen. Uit de tuin sloeg hij hem gade, en het moet hem een grote geruststelling zijn geweest, toen James de telefoon wantrouwde, en zich daarom schriftelijk met ons in verbinding wilde stellen. Het was een kans die Merin niet mocht verzuimen, van zijn standpunt bekeken. Kon hij het rapport in handen krijgen en James voorgoed het zwijgen opleggen, dan sloeg hij twee slagen tegelijk. 'Hij verliet zijn observatiepost in de tuin en sloop het huis binnen. Vanachter de deur schoot hij James neer, rukte de papieren van de tafel, en... snelde naar de kamer van de gravin. Zijn eigen kamer was van tevoren keurig geensceneerd. Dat was in ieder opzicht af. '


  Silvere wachtte even, stak een sigaret op en vervolgde: 'Het schot had de bewoners natuurlijk gealarmeerd. Hij wachtte tot de kamenier kwam waarschuwen. 'De "gravin" bleek reeds gekleed, en "hevig geschrokken". Hij speelde zijn rol meesterlijk, en als je mij vraagt met veel beroepstrots. Tot hij die spin doodtrapte had hij geen enkele fout gemaakt.


  'Kort na de moord was ik ter plaatse, zoals je weet. Hoe ikdaar in de buurt verzeild raakte, hoor je straks. '


  'Dat zijn dan drie punten, die we straks horen, ' stelde Carlavast.


  'Het moet voor hem een kwaad ogenblik geweest zijn, toen hij eensklaps je stem achter zich hoorde, Silvere!' meende Uyttenbogaert.


  'Hij schrok heftig, zag ik, ' vervolgde Silvere, 'maar dat had feitelijk niets te beduiden, want... ik geloof, dat hij wist wie ik ondanks mezelf verdacht, namelijk: de gravin. Kort na mij verscheen Carlier op de vlakte. Hoe en onder welke omstandigheden is en blijft een geheim. Ik zag hem uit de trein stappen, die zaterdagavond, en ik kan je verzekeren dat het een gekke gewaarwording was. Niettemin, ik was blij dat ik assistentie kreeg, want elk ogenblik kon de zaak in een acuut stadium komen. Ik was sterk geneigd de gravin voor schuldig te houden; daar was reden te over voor, en het gekke is dat ik enigszins gelijk had ten slotte. Ik houd dc theorie, dat een verkeerd spoor heel vaak op een gegeven ogenblik het goede kruist. '


  'Verder!' drong Carla aan, toen Silvere zweeg. 'Even m'n gedachten verzamelen, jongedame! Dat was vrijwel in het geheel: het geval James. Hoe de zaak verder verliep weten jullie, deels uit eigen ervaring, deels van horen zeggen. Aanvankelijk koesterde ik dus niet het minste vermoeden tegen de secretaris, want James had mij herhaaldelijk verzekerd, dat deze een heel bruikbare medewerker was. Dat dateert natuurlijk uit de eerste tijd van hun zogenaamde samenwerking. De truc, om James enkele ontvoerde meisjes terug te laten vinden, sloeg in. Hoe goed, weten we uit ervaring. Want niemand van ons koesterde enige verdenking tegen de - nou ja - halfzachte secretaris. Later bond hij mij de blinddoek voor ogen. In de gaskelder. Het was een meesterlijke zet. Hij vermoedde dat ik terug zou keren om iets te zoeken, dat ik de nacht tevoren in al die consternatie niet had kunnen vinden. Onder ons korps school een verrader, Duvier, deze berichtte hem dat ik van plan was alleen naar het eenzame huis te gaan. Merin liet mij kalm in de kelder vergassen, tot hij het welletjes vond. Ook zijn rol van redder uit de nood speelde hij meesterlijk, maar hij maakte een fout, hoewel ik moet toegeven dat ik er toen geen conclusies uit trok. Je herinnert je het wagentje dat je spotlust opwekte, Uyttenbogaert? Welnu, dat vehikel kon op z'n allergunstigst 25 kilometer per uur maken. Het was onmogelijk dat hij in de tijd, tussen de ontvangst van het telegram en het uur waarop ik door hem werd bevrijd, daarmee naar het eenzame huis, of liever naar Chateaubleau, had kunnen komen. Ik geef toe dat ik er pas aan dacht, toen ik wist dat hij de slavenhandelaar was. '


  'Verder!' eiste Carla onbarmhartig.


  'Voor mij begon het lieve leven op de eerste dag de beste, dat ik met deze zaak werd belast. Duvier ging 's middags op vakantie en Yvonne, zijn zogenaamde verloofde, werd voor onze neus weggehaald. Dat verloop ken je. '


  'Verder!' beval Carla, toen Silvere opnieuw een poging deed het er nu maar bij te laten.


  'Ik was bij het begin begonnen, en kwam eensklaps weer in het laatste bedrijf, terecht meen ik. Welnu, we gaan verder. Het geval Duvier, laat ik je dat eerst vertellen. De liefde van monsieur Duvier was niet erg groot, en zijn beurs evenmin. Duvier leefde desondanks op een zeer grote voet. In het begin slikte ik zijnverhaal over een erfenis en gelukkige speculaties, met de mij aangeboren argeloosheid, ' vervolgde Silvere. 'Tot ik eensklaps achterdocht kreeg. Of liever toen mijn achterdocht eensklaps voedsel kreeg. En dan te bedenken, ' zei hij op geheel andere toon, 'dat Duvier zowaar enkele dagen de bewaking van de "blonde vrouw" opgedragen was. Kort en goed, het geval Yvonne beviel mij matig. Duvier toonde niet de minste belangstelling, en lummelde er zo'n beetje omheen. Uit vorige zaken wist ik dat hij, als hij wilde, heel knap werk kon doen. Dat was genoeg om mijn aandacht te trekken. Ik stelde op de kamers van Yvonne een onderzoek in, en dat leverde mij het bewijs dat ik zocht. De handschoen had haar nooit toebehoord en al dat fraais meer.


  'Toen kwam het geval Quinconas, waarover straks nog het een en ander, hou je maar kalm, Carla. Die avond in de tuin trachtte Duvier mijn carriere aan de Surete tot een goed en afdoend einde te brengen. Ik had hem herkend... je raadt het nooit, aan de parfum die Yvonne gebruikte. Ik wilde zekerheid hebben en stelde de val op, die Carlier bediende, en meesterlijk bediende. Dat was het einde van Duvier. Na de ontvoering van Yvonne werd hij op een goede avond in het cabaret "Chez Loulou" aangesproken. Ik vernam later, toen hij eindelijk murw begon te worden, dat men hem een vorstelijk salaris bood, indien hij aan de bende hand- en spandienst wilde verlenen. Hij zat diep in de schulden en bezweek voor de verleiding. Jammer, hij had iets kunnen worden!


  'En hiermee zijn we op het terrein aangeland van mijn ervaringen als Spanjaard. In hetzelfde cabaret maakte ik kennis met de "blonde vrouw", en met vele anderen. Langzamerhand kreeg ik bruikbare gegevens. Al spanjaardend vond ik de weg naar het eenzame huis aan de boulevard Ney, en later naar het huis in het "Foret de Jouy", toen Madeleine en Esthertje verdwenen waren, dank zij de perfecte medewerking van dezelfde Duvier.


  'Een van degenen die mij - onbewust misschien - tal van gegevens verschafte, was ongetwijfeld de Schaduw, en ik ben blij dat ik ditmaal mijn plan, hem te bevorderen, heb kunnen doorzetten!'


  'Een minuut stilte voor Carlier!' verzocht Van Diest.


  De Schaduw kreeg een minuut stilte.


  'De minuut is om, Silvere, ' constateerde Carla.


  'Doctor Quinconas, daar begon een spoor. De rechte lijn is dekortste verbinding tussen twee punten. Ik stelde vast, dat dedoctor niet vrijwillig gegaan was, en tevens dat de auto, waarinmen hem ontvoerd had, in westerlijke richting was vertrokken. Dat was feitelijk het eerste vaste punt. Niet veel, weliswaar, maar tenminste een houvast. Het werd iets positiefs toen er andere gegevens bijkwamen, vooral toen ik eenmaal de knoop in handen kreeg. Doctor Quinconas had het geheimschrift niet kunnen oplossen. Het origineel werd gestolen. Gelukkig had ik de beide kopieen. Het heeft dagen en nachten van moeizaam gezwoeg gekost, eer ik het vond. Het herhaaldelijk terugkeren van vier groeperingen, later van drie, intrigeerde mij, vooral omdat er bepaalde hoofdletters bij stonden. Eindelijk vond ik het en toen was het in wezen zo doodeenvoudig. Het waren de kenletters en de golflengten van draadloze zenders. Eerst vier, later drie. Maar de code had ik nog niet gevonden. De vier zenders waren: het huis bij de Duivelsrots, het eenzame huis in het bos, de woning van madame Bertelle de Verdange aan de Avenue Kleber, en haar buiten in de buurt van St. Brieuc. Later viel het eenzame huis af. Zorgvuldige peilingen, waarvoor alle hulde aan Uyttenbogaert, die er dagen en nachten aan heeft opgeofferd, schonken mij de zekerheid, dat er tussen Parijs en West-Frankrijk berichten werden gewisseld. Eensklaps viel James mij op het lijf met het verzoek de hulp van de marineautoriteiten te Brest in te roepen, ten einde de verblijfplaats van een grijs vliegtuig op te sporen.


  'Het resultaat was dat ik zekerheid verkreeg omtrent het oord, waar zich in het westen een geheime, vrij krachtige zender moest bevinden. Meer en meer wees mijn kompas in een richting, namelijk de verschillende verblijfplaatsen van madame Bertelle de Verdange. Ik voelde dat het fout was, ik wist dat het niet juist kon zijn, maar ik dacht aan mijn theorie over het kruisen van sporen en zette het onderzoek in die richting voort. 'Was madame het niet, dan moest het iemand zijn, die in haar omgeving verkeerde. Ik wilde de zaak van nabij bekijken, zonder bekeken te worden, en verdween met behulp van de pers, in casu van Jean d'Aubry.


  'Het kostte mij aanvankelijk enige moeite de cure over te halen, mij behulpzaam te zijn. Deze had niet het minste bezwaar tegen mijn logeren op de pastorie, maar wel tegen mijn vermomming. Ten slotte wist ik hem over te halen, toen ik wees op het gevaar dat de gravin liep. In mijn hoedanigheid van geestelijke uit de grote stad, die op het platteland zijn vakantie doorbrengt, snorde ik dagenlang in de buurt rond, tot mij de bedrijvigheid van het vliegtuig eveneens opviel en tevens het herhaaldelijk passeren van een grote, grijze Mercedes. Het duurde niet lang of ik had een afdruk van de banden te pakken, en... deze klopte met de indrukken, die ik gevonden had na de ontvoering van doctor Quinconas. Wie was de eigenaar van de wagen? Een onderzoek leverde het verrassende resultaat, dat het nummer gefingeerd moest zijn. Van dat ogenblik af werd op de straatweg naar Parijs scherp gelet op de bewuste wagen.


  'Eindelijk gelukte het mij het geheimschrift zelf te ontcijferen. Uyttenbogaert, die zorgvuldig alle berichten noteerde, zond mij geregeld de ontvangen telegrammen toe. Toen ik eenmaal voldoende materiaal had, kon ik onderlinge vergelijkingen maken en eindelijk had ik de code ontcijferd. Daarmee was praktisch het spel beslist, maar nog steeds wist ik niet, wie de slavenhandelaar was. Ik wist alleen, dat het de gravin onmogelijk zijn kon. 'Sneller dan ik vermoedde kwam de ontknoping. Praktisch kunnen we zeggen, dat de moord op James de genadeslag betekende voor Merin, en dat is merkwaardig. Hoogst merkwaardig, zou Carlier zeggen.


  'Het feit dat hij die spin doodtrapte, toonde mij ineens, dat degene die zich voor de gravin uitgaf, de gravin niet was. Weg theorie over de ontvoerde secretaris! Van dat ogenblik af kon een kind begrijpen hoe het geval in elkaar zat. Dat was de derde gestalte, waarnaar ik gezocht had. De eerste was zijn gewone staat van Pierre Merin, de secretaris; de tweede de man met het witte masker; de derde moest eenmaal de rij besluiten. Dat zou tevens het einde van de beide andere zijn geweest, want hij wilde zich van het vermogen van de gravin meester maken. Daartoe moest zij verdwijnen. Nu weten jullie, geloof ik alles, wat je weten wilde!' besloot hij.


  'Je bent een schat, Silvere, maar vertel me nu eens iets over die geheimzinnige doctor van je. Ik hoorde van Dick, dat je zijn vrouw niet gearresteerd had. '


  'H'm, ' zei Silvere. 'H'm! Dat is te sterk gezegd, meisje, maar breng me nu niet van m'n stuk en laat me doorvertellen. Ik kom nog eens op de grijze wagen terug. Wel, met behulp van de plaatselijke politie langs de gehele weg naar Parijs, kon ik vaststellen dat deze auto geregeld tussen het westen en de hoofdstad heen en weer reed. Het was een der vervoermiddelen waarvan de secretaris zich bediende. Hier heb je ook de oplossing van de vraag, die verschillende heren gisteren zoveel hoofdbrekens gekost heeft, en die door d'Aubry aldus geformuleerd werd: als je de gravin verdenkt hoe durf je haar dan kalmweg laten vertrekken?


  'Dat mocht ik veilig doen. Er was geen enkele kans, dat zij ontkomen kon. Ik bedoel natuurlijk: hij. Nauwelijks was de wagenmet de pseudo-gravin vertrokken, of ik zette het zorgvuldig georganiseerde systeem in werking. Ik belde de naast bijzijnde politiepost op, en verzocht uit te kijken naar die en die wagen. Het werkte als een bloksysteem bij de spoorwegen. Nauwelijks was de wagen het ene dorp gepasseerd, of een telefonische waarschuwing ging van daar naar het volgende. Zo werd de wagen van post tot post telefonisch begeleid. Op kruispunten en zijwegen werd scherper toezicht gehouden; maar ik was er keihard van overtuigd, dat hij veilig en kalm naar Parijs zou doorrijden. 'Dat de werkelijke gravin zowel als dr. Quinconas in het eenzame huis opgeborgen waren, wist je, Carla. Uyttenbogaert en Carlier haalden hen er met de wagen van d'Aubry vandaan. Het kostte heel wat moeite en overredingskracht haar tot kalmte te brengen, en te zorgen dat zij rustig in de tuin wachtte op het afgesproken teken. '


  'En nu de verklaring omtrent doctor Quinconas, en dan geloof ik, dat we alles weten!' besloot Carla.


  Tja, doctor Quinconas. Dat was een greep uit het verleden. Geen onzer wist, of vermoedde, dat de doctor de secretaris kende, of juister dat hij Pierre Merin kende. Toch was dit het geval, en hij kende hem van een zeer onaangename zijde. Het verleden van de geheimzinnige, eenzame geleerde was niet geheel smetteloos. Een misgreep in zijn praktijk als medicus, enz., enz., die hem vrijwel onmogelijk maakte. Madame Quinconas was van huis uit actrice, en wel eentje van de beroerdste soort, uit artistiek oogpunt, versta me goed. De doctor leerde haar kennen op een tournee door de provincie, ik meen in Reims, in het cabaret "Oriental", als je dat kent, wat ik niet hoop met het oog op je morele gezondheid. Voordien had zij een verhouding met haar collega, Pierre Merin. Zij trouwde met de doctor, maar als je mij vraagt bleef zij contact houden met haar gewezen amant; zij praatte haar mond voorbij tegenover hem omtrent de misgreep van de doctor en daarmee was de catastrofe ontketend. Merin begon te chanteren, de doctor betaalde tot hij er scheel van werd. Op een gegeven ogenblik was madame Quinconas er met haar vroegere minnaar vandoor. Volgens mijn bescheiden mening was het een wraakneming van Merin, omdat de doctor niet langer wenste te betalen. 'Het lot, dat de gewezen actrice wachtte, was weinig benijdenswaardig. Pierre Merin had spoedig schoon genoeg van haar, stopte haar in het verlaten oord op de Duivelsrots en begon aan de voltooiing van zijn plan. De slavenhandel, hoe winstgevend ook, leverde hem niet voldoende op; er zijn tal van andere delicten waarin hij de hoofdschuldige was. De moord op James


  dwong hem zijn plan op stel en sprong uit te voeren. De gravin moest verdwijnen, hij zou zich van haar vermogen meester maken, om vervolgens zelf te verdwijnen en elders, in veiliger oorden, opnieuw in een andere gestalte op te duiken. Het zou de vierde gestalte geweest zijn. Dank zij de spin werd dit echter voorkomen. Hulde aan de spin!' besloot Silvere. 'Een minuut stilte voor de spin!' besloot Van Diest Aldus geschiedde.


  'En nu, Uyttenbogaert, gaan wij naar het restauratierijtuig, en laten de gelieven alleen. ' Top!' zei Van Diest.


  Het was even na half twee, toen de trein in Antwerpen-Oost binnenreed waar Carla en Van Diest zouden uitstappen. 'Je houdt je maar taai, Van Diest' adviseerde Uyttenbogaert, 'als schoonpapa kuren heeft, dien je hem een welgemikte maag-stomp toe, dat is de beste remedie om hem de zaken van een meer optimistisch standpunt te doen bekijken, en anders laat je hem wonderolie slikken!'


  Handen werden geschud, Carla zoende de verenigde strijdkrachten van Frankrijk en Nederland, en verdween met haar Vlaamse reus door de uitgang, onder voortdurend armgezwaai van weerskanten.


  'Ik had eigenlijk iets anders verwacht!' besloot Uyttenbogaert, toen de trein weer optrok.


  'Ik niet!' zei Silvere, 'en nu neem je me niet kwalijk, maar ik ga slapen tot Amsterdam. '


  Toch had ik iets anders verwacht, en iets anders gehoopt. '


  'Ja, ' besloot Silvere geeuwend, 'je had natuurlijk verwacht, datde "blonde vrouw" en ik... een huwelijk zouden plegen. '


  'Ja!' zei Uyttenbogaert.


  'Nee, ' zei Silvere, 'en verder welterusten!!!'


  De trein daverde over het westelijk viaduct, toen Silvere eindelijk wakker werd. Uyttenbogaert hing reeds van Halfweg af uit het raampje.


  'Benieuwd of Elly aan de trein is. '


  'Ik ook, ' zei Silvere en tuurde mee, tot Uyttenbogaert eensklaps op het eindeloos grauwe, sombere perron een klein, elegant figuurtje ontdekte, met een kleiner figuurtje ernaast, en met een nog kleiner op de arm.


  'Ah, comme je suis heureuse!' zuchtte Elly, toen zij eindelijk de kans kreeg, een woord uit te brengen, omdat Uyttenbogaert nuzijn aandacht wijdde aan dochter en zoon. Op haar beurt begroette zij Silvere als een oude bekende, een goede vriend, en een graag geziene gast.


  De stoet zette zich in beweging, wrong zich, wonder boven wonder zonder kleerscheuren, door de muizevallen die bij het Amsterdamse Centraal Station als uitgang dienst doen, en stapte in de Renault, waarmee Elly uit Noordwijk was overgekomen.


  'En nu, ' besloot Silvere, 'geen woord meer over de drie gestalten. Rust! Rust!! Rust 1!! Vakantie, die we dubbel en dwars hebben verdiend!'


  'Hier' voltooide Uyttenbogaert - terwijl hij een weemoedige blik wijdde aan het Stationsplein dat in de zon te blakeren lag -begon mijn avontuur, en hier eindigt het!'
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